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Kniha je bohaté vybavena fotografiemi, planky trasy letu This publication contains photos, flight charts and
i screenshoty z video kamer. U screenshottd prosim ¢tenare screenshots taken from the recordings of video cameras. We
o shovivavost ohledné jejich kvality. Vyuziti zabér( kamer ask the reader’s understanding when judging the quality of
umisténych pod kfidlem nebo v kabiné letadla ale zdsadné these screenshots. Their inclusion is important in documenting
pfispélo k tomu, Ze jsem mohl co nejlépe dokumentovat jak the whole journey including a number of piloting situations.
celou cestu, tak rlizné pilotni i jiné situace.
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PROC LETET
MALYM LETADLEM
DO GRONSKA?

Ze vsech mych dosavadnich leteckych expedic na mé
udélala nejvétsi dojem Aljaska. Prosté mé pfitahuje chlad-
né klima, prazdny velky prostor i samota, kterou ¢lovék
muze v téchto mistech najit. O moznosti letecké expedice
do Grénska jsem uz néjaky ¢as premyslel a chystal jsem se
jej zaradit do obletu svéta, ktery jsem planoval na jaro roku
2020. Pandemie Covidu-19 ale viechno zménila a obletét
svét nebylo jen tak mozné ani v roce 2021. V&Fil jsem ale,
Ze Castecné uvolnéni cestovnich pravidel v ¢ervenci 2021
nabidne alespof moznost doletét do Grénska, a tak jsem
se rozhodl to zkusit.

K tomu, Ze do Grdnska stoji za to letét samostatné, mé
privedlo i setkdni s manzeli Alenou a Jaroslavem Klempitovy-
mi, ktefi v této krasné casti svéta dlouho Zili. O Grénsku, jeho
lidech i svém Zivoté tam vydavaiji knihy, pofadaji pfednasky,
vystupuji v televizi, publikuji web. Ukazuji tak krasu i historii
Grénska mnoha dal3im lidem. Jejich nad3eni vzbudilo muj
zajem a z jejich publikaci i vypravéni jsem ziskal fadu zajima-
vych informaci, které jsem vyuzil i pfi své cesté a také v této
knize. Timto z celého srdce dékuji Alené i Jaroslavovi za jejich
pratelstvi i za podporu, kterou mi poskytli.

Byla to skvéld zkuSenost. Nasel jsem velkou a krasnou
zemi s par obyvateli. Zemi, kterou lze podle mého nazoru
nejlépe poznat pravé ze vzduchu, protoze zdejsi vzdalenos-
ti jsou ohromné a pozemni dopravni infrastruktura tu prak-
ticky neexistuje. Nyni také pfesné vim, jak vypada ledovy
pfikrov (Ice Cap) a co by to pro svét znamenalo, kdyby roz-
tal. Podafilo se mi zachytit celou cestu na sférickou kame-
ru a udélat stovky leteckych fotografii i mnoho hodin videi
téch mnoha prekrasnych mist, kterd Ize v Grénsku najit.

Dnes povazuji let do Grénska za nejpUlisobivéjsi ze viech
leteckych expedic, které jsem absolvoval. Rad bych se o svo-
je nadseni Gronskem podélil s kazdym, koho toto magické
misto na Zemi zajima. To je dlvodem, pro¢ jsem se hned
po navratu v pulce srpna 2021 rozhodl pfipravit a vydat tuto
publikaci.

Jifi Prusa
Zafi 2021
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R INTRODUCTION

WHY FLY
TO GREENLAND
IN ASMALL PLANE?

Looking back at all my many flying expeditions, | would
have to say that the most memorable was my journey to Alaska.
It seems | have a great affinity for colder climates and the vast
emptiness and solitude to be found there. So it was quite natural
that the next place | would choose to fly to would be Greenland.

It was also my meeting with a wonderful couple, Alena
and Jaroslav Klempit, which made it clear to me that a flight
dedicated to Greenland would definitely be worth the effort.
They had lived in that beautiful part of the world for many years
and have been sharing their knowledge of and enthusiasm
for Greenland through books, presentations, TV appearances,
awebsite, and other outlets. Their enthusiasm fired my interest
and their books, website and stories provided a great deal of
information which | found invaluable during my journey as
well as when preparing this publication. | would like to express
my thanks to both Alena and Jaroslav for their friendship and
the support which they offered to me.

I had included Greenland in the itinerary for a “Round the
World” flight | was planning for 2020. Of course, the Covid
pandemic changed all of that and, even in 2021, | was still
not able to undertake a journey around the world. With the
relaxing of the Covid related travel rules in July 2021, | believed
flying to Greenland would be a possibility and decided to try it.

| am so glad | did. What a wonderful experience it was.
| found a big and beautiful country with few inhabitants. It
is a country which, to my mind, can best be discovered from
the air as its distances are so great and its land transport
infrastructure non-existent. | now understand the significance
of the Greenland Ice Cap and what it would mean for the
world if it were to melt. | was able to capture the whole trip
on a spherical (360°) camera and took hundreds of photos and
hours of video footage of the many beautiful sites to be found.

Today, the flight to Greenland is the one | think of as the most
impressive of all my flights. That is why | wanted to share this
experience and my excitement about Greenland with anyone
who is interested in this magical place. In order to do so, and to
allow myself to relive it all, | decided to prepare and publish this
book straight after my return in mid-August 2021.

Jifi Prusa
September 2021
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B Pldnovdna trasa expedice Gronsko s odletem z Letisté Vdclava Havla B The Greenland expedition route as planned, starting from Prague Vdclav
Havel Airport (Prague International Airport)
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B Celkovy pohled na Letisté Vidclava Havla v Praze (LKPR), ze kterého expedi- B Ageneral view of Prague Vdclav Havel Airport from where the expedition
ce do Gronska odstartuje to Greenland would start
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GRONSKO VE ZKRATCE

Jak vime, Grénsko je nejvétsi ostrov na svété. Mezi své-
tadily nebyl zafazen predevsim proto, Ze zde Zije velmi mélo
lidi. Pokud porovndme rozlohu Grénska s ostatnimi zemémi,
pak se ve svétovém srovnani dostane na dvanactou pricku.
Kolikaté misto by se svymi asi 60 000 obyvateli Grénsko zis-
kalo pfi srovnani podle poctu obyvatel ani nevim.

Prestoze je Gronsko geograficky blize Severni Americe, je
politicky i kulturné navazané na Evropu, predevsim na Dansko
a Norsko. Dnesni vztahy s Evropou se zacaly vytvéret od roku
1721 diky misii luterdna Hanse Egedeho, nasledované mozna
trochu prekvapivé misiemi Moravskych bratfi, jejichz poslanim
bylo Sifeni kiestanstvi a vzdélanosti. Ti zalozZili kolonie, které
pfes nepfizen podnebi prezily a podpofily jejich snahu o rozsi-
feni kfestanstvi mezi mistnimi Inuity. Grénsko se oficidlné stalo
danskou kolonii 14. ledna 1814, a tim i soucésti nového uspo-
fadani Evropy po ukonceni napoleonskych vélek.

Béhem 2. svétové valky se Gronsko proménilo ve skutec-
nosti v protektorat USA. Americka armada na Uzemi Grénska
vybudovala vojenské zékladny. Ty vyuzivala v bojich proti
nacistickému Némecku zejména jako bazi pro letadla, kterd
doprovazela ndmoini konvoje dodavajici vojensky i dalsi ma-
terial do Evropy. Po 2. svétové valce bylo Grénsko opét pfipo-
jeno k Dansku, kam bylo v roce 1953 plné za¢lenéno a Gréna-
né se tak stali ddnskymi obcany. V roce 1979 ziskalo Grénsko
autonomii, v roce 2008 jesté posilenou poté, co si Grénané
v hlasovani vymohli jeji dalsi rozsiteni. Dnes tedy Grénsko
neni ¢lenem EU, ale s EU je asociovéno. Jeho obyvatelé jsou
vsak obcany Dénska, a tim padem i EU. Danska vldada ma
pravomoci v oblasti ménové politiky (oficialnim platidlem je
v Gronsku danska koruna), obrany a zahrani¢nich véci.

Celkovy pocet obyvatel Gronska je pfiblizné 60 000.
Vétsinu tvoli Inuité, jejichz predci pfisli do Grénska pres se-
verni Kanadu z Aljasky. Hlavni stfediska osidleni se nacha-
zeji na jihozépadnim pobfezi. Zbytek ostrova je velmi fidce
osidleny. Pokud nepocitdme Antarktidu, je Grénsko nejfid-
Ceji osidlenou ¢&asti svéta. Priblizné jedna tfetina obyvatel
Zije v hlavnim a nejvétsim mésté Gronska Nuuk. Ufednim
jazykem je gronstina, ale studium danstiny a anglictiny je
povinnou soucasti $kolni vyuky.

Celkové rozloha Grénska €ini asi 2 166 000 km? Ti ¢tvrti-
ny Grénska jsou trvale pokryté ledovym piikrovem (Ice Cap
neboli,ledova cepice”) kromé jeho pobieznich oblasti. Pokud
by vSechen tento ledovy pfikrov roztal, pak by hladina viech
svétovych mofi stoupla udajné o 6 az 7 metrd... Grénsko méri
od severu k jihu pfiblizné 2 500 km a od vychodu k zépadu az
1 000 km. Vzdalenosti mezi sousednimi osadami se pocitaji
ve stovkach kilometr{i a na prostoru mezi nimi nejsou obvyk-
le vidét viibec zadné stopy lidské existence.

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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GREENLAND IN BRIEF

Greenland is the world’s largest island. It has not been
promoted to the status of a continent, mainly because
of its very small population numbers. It is the 12 largest
country, but where a country of fewer than 60,000
inhabitants sits in order of population, | really don’t know.

Despite the fact that Greenland is much closer to
the North American continent, it has historically been
politically and culturally associated with Europe, and, in
particular, with Denmark and Norway. Greenland’s modern
relationship with Europe beganin 1721 with the arrival of the
Danish-Norwegian missionary, Hans Egede, followed by the
Moravian brethren whose mission was to bring Christianity
and education to the native people. Between them they
established lasting colonies and did their best to
Christianise the Inuit people. Greenland officially became
a Danish colony on 14 January 1814 as a consequence of
the Napoleonic wars.

During World War Il, Greenland became a de facto
protectorate of the USA who used the territory for military
objectives against Nazi Germany. Airports in Greenland
mainly served as bases for aircraft escorting shipping
convoys transporting military and other material to Europe.
After the war, Greenland was reunited with Denmark and,
in 1953, was fully integrated, its people becoming Danish
citizens. In 1979, Greenland gained autonomy in the form
of “home rule” and, in 2008, the people voted in favour of
the Self-Government Act that transferred even more power
from the Danish government to the local government.
Today, Greenland is associated with the European Union,
making its people EU citizens. The Danish government
retains control of monetary policy (the Danish Krone is
Greenland’s currency), defence and foreign affairs.

The total population of Greenland numbers just
under 60,000. The majority of the people are Inuits whose
ancestors migrated to Greenland through northern
Canada from Alaska. Most live on the south-west coast. Not
counting Antarctica, Greenland is in fact the least densely
populated country in the world. The official language is
Greenlandic but learning Danish and English at school is
compulsory.

The total area of Greenland is some 2,166,000
square kilometres of which three-quarters is covered
by a permanent ice sheet, the “Ice Cap”, occupying all
of Greenland’s non-coastal area. If the ice that covers
Greenland were to melt, global sea levels would rise by
six to seven metres. The country is about 2,500 kilometres
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Grénsko nemd zadné silnice ani Zeleznice, které by
propojovaly jednotlivd mésta nebo usedlosti. Leteckd
a lodni doprava patii mezi jediné zplsoby dopravy, s je-
jichz pomoci je mozné udrzovat v rdmci Grénska spojeni.
S ohledem na ohromné vzdélenosti se vsak hlavnim dru-
hem osobni dopravy staly letecké spoje. Grénsko ma pod-
le gronského AlPu' celkem 14 letist, kterd jsou vyuZivana
predevsim k civilni dopravé. Pouze dvé z nich, Narsarsuaq
a Kangerlussuaq, vsak mohou pfijimat vétsi dopravni le-
tadla umoziujici mezindrodni lety. Pravé tato letisté byla
vybudovana béhem 2. svétové valky armadou USA. Ostat-
ni letisté jsou vyuzivédna predevsim flotilou letadel Dash 8
spole¢nosti Air Greenland, ktera poskytuje v rdmci Grén-
ska tuzemskou osobni pfepravu.

Vétsina letd probihd podél zapadniho pobfiezi. Lety
mezi zapadnim a vychodnim pobfezim s preletem az ti-
sic kilometrd Sirokého Ice Cap vyzaduji vystoupat do cca
12 000 stop. VFR lety malych letadel bez protindmrazové-
ho zafizeni jsou slozité realizovatelné, protoZe vyzaduji na-
prosto ¢isté nebe na opravdu dlouhé vzdélenosti, aby bylo
mozné vylouéit vznik namrazy. Redeni v pfipadé ndmrazy
s ohledem na nadmofiskou vysku Ice Cap totiz prakticky
neexistuje. Nebezpe¢im muze byt také ztrata prostoro-
vé orientace v situaci, kdy spojeni mrakl a bilé pokryvky
zcela odstrani jakykoliv horizont a jedinym fesenim je let
podle ptistroj.

Arktické a subarktické podnebi v Grénsku nabizi chlad-
nd léta a studené zimy. S ohledem na vliv Golfského prou-
du jsou vsak teploty v Grédnsku mirnéjsi, nez by odpovi-
dalo jeho zemépisnym 3itkdm. V hlavnim mésté Nuuku je
napfiiklad primérna zimni teplota jen kolem -9 °C. Teploty
v Grénsku jsou vsak pfilis nizké na to, aby umoznily pre-
Zit stromdm, a tak zde nejsou zadné lesy - jen skély nebo
tundra. Jediny pfirodni les pfezivé v 15 km dlouhém udoli
nedaleko Nuuku. Teploty v oblasti ledového pfikrovu jsou
pod bodem mrazu pry po cely rok. Jak je ale vidét z nékte-
rych fotografii v této knize, tak zde v 1été vznikaji ,mod-
ra jezera”, ktera jsou tvofena letnim tanim ledovcl, takze
v téchto oblastech zifejmé v 1été teplota nad bod mrazu
stoupa. Nakolik to je dané globalnim oteplovanim, nejsem
schopen odhadnout.

Krajina je v blizkosti pobfezi tvofena predevsim skal-
natymi Utesy a horami. Smérem ke stfedu Grénska pak
jiz pomérné nizko zaciné stoupajici snéhovy pfikrov. Nej-
vy$sim bodem Grénska je vrcholek Gunnbjorn, ktery je se
svymi 3 694 metry zaroven nejvy3sim bodem celé arktické
oblasti.

1 Aeronautical Information Publication — dokument obsahuijici letec-
ké informace a pravidla létdni v dané zemi

R INTRODUCTION

long and up to 1,000 kilometres wide. The distances
between neighbouring settlements can be as much as 700
kilometres with no trace of human habitation in between.

There are no roads or railways connecting the different
communities of Greenland. The only two modes of
transport that ensure a link between them are aviation and
shipping. Given the great distances, aviation has become
the primary means of transport, especially for passengers.
The Greenland AIP' lists 14 airports which are used for
civil transportation. Of these, only two can accommodate
medium sized jet aircraft; Narsarsuaq and Kangerlussuag,
both of which have runways that were built for the US
military during WWII. The other airports are mainly used
by Air Greenland’s fleet of Dash 8 aircraft which operate
domestically.

Most flying happens along the western shoreline.
Flights between the west and east coasts require a pilot
to cover as much as 1,000 kilometres over the Ice Cap at
an altitude of some 12,000 feet. Such flights, if carried out
with small aircraft without anti-icing equipment, can only
be undertaken in perfect weather to exclude the possibility
of icing. It is also very important for a pilot to be proficient
in instrument flying as, often, no natural horizon is visible.

The Arctic and Sub-Arctic climate offers cool summers
and cold winters. Thanks to the impact of the Gulf Stream,
Greenland’s winter temperatures are relatively mild for its
latitude. In Nuuk, the capital, average winter temperatures
are -9° C. These temperatures are, nevertheless, too low to
sustain trees so the land is either rock or treeless tundra. The
only natural forest in Greenland is located in the South and
is a mere 15 kilometres long. On the Ice Cap, temperatures
are below freezing throughout the year. However, “blue
lakes” or “melt ponds” appear in the Ice Cap during July and
August as a result of higher temperatures causing the ice
and snow to melt. Their number and size are growing with
the process of global warming. | have included photographs
of some of these blue lakes in this book.

The area between the coast and the Ice Cap is formed
by rocky hills. Further inland, the terrain is either flat or
the gradually sloping Ice Cap. The highest elevation is the
summit of Gunnbjorn Field which, at 3,694 metres is in fact
the highest point in the Arctic. Vegetation in Greenland is
very sparce.

1 Aeronautical Information Publication - a publication issued by each
state and containing aeronautical information essential to aviation
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Groénské hospodafstvi je zavislé predevsim na rybolovu,
lovu zvéfe a v poslednich letech také na cestovnim ruchu.
Budoucnost zde ma pravdépodobné také tézebni pramysl,
jelikoz zde bylo objeveno mnozstvi vzacnych kovli a mine-
ral{, jejichz tézba bude diky globalnimu oteplovani ziejmé
jednodussi.

Zda se, Ze pro Grénany je velmi dilezitym tématem to,
aby jejich zemé ziskala plnou samostatnost a vlastni mezi-
néarodni statut. S ohledem na maly pocet obyvatel a slabou
ekonomiku zavislou na podpore z Danska se tento pozada-
vek ale nezda pfilis Zivotaschopny.

R INTRODUCTION

Greenland'’s economy is primarily dependent on fishing,
hunting and, in recent years, tourism. There seems to be
potential for the mining industry as mineral deposits will
probably become more and more accessible due to global
warming.

An important political issue today is the question
of Greenland’s becoming a fully independent country
with its own international status. However, given the low
population numbers, the weak economy and the country’s
dependence on financial subsidies from Denmark, this does
not seem to be a practical option.

VFRLET
DO GRONSKA

Pocasi

Letét za podminek VFR? znamend, ze by pilot mél byt
stale schopny vidét zemi nebo hladinu mofe a letét mi-
nimalné ve stanovené vzdalenosti od mrakd. Na dlouhych
tratich a zejména v severském klimatu se ale ¢asto stane,
Ze po urcitou dobu letu takové podminky prosté nejsou.
Koufmo, mlha, nizké mraky, dést, turbulentni vitr, nizké
teploty, ndmraza atd. jsou nejcastéjSimi problémy, se kte-
rymi se pilot malého letadla, letici za podminek VFR, mUze
setkat. Je proto zasadné dllezité, aby byl schopen i v tako-
vych podminkach letét bezpe¢né a neztratil prostorovou
orientaci.

Ztrata prostorové orientace pfi letu ve Spatné viditel-
nosti v mraku nebo mlze pfichdzi velmi rychle a je tézké ji
fedit, pokud na to pilot neni pfipraveny nebo letadlo neni
vybavené potiebnou avionikou. Nejdudlezitéjsi je samoziej-
mé spolehlivé fungujici umély horizont. Zarover Ize ale de-
finovat dva problémy, které je prakticky nemozné bezpecné
fedit, a proto je tfeba se jim za kazdou cenu vyhnout. Tim
prvnim je $patna viditelnost (nizkéd oblacnost, mlha atd.)
na cilovém letisti. Pfistavat bez alespon marginélni dohled-
nosti (cca 3 az 5 km a se zakladnou mraku nizsi nez néjakych
600 stop) je v hornatém terénu prakticky nemozné, v rovi-
natém terénu pak naroc¢né.

2 Visual Flight Rules - lety za viditelnosti, u kterych za bezpecny vykon
letu pIné odpovidd pilot, ktery musi po celou dobu letu byt schopen
zajistit dostatecny odstup od jiného leteckého provozu i pozemnich
prekdzek

BY SMALL PLANE TO GREENLAND

VFR FLIGHT
TO GREENLAND

Weather

Flying under VFR? conditions means that a pilot should
always be able to see the ground or sea, and fly at certain
minimum distances from the clouds. It frequently happens that
conditions change dramatically during a long flight, especially
in the northern latitudes. Mist, fog, low cloud, turbulent winds,
low temperatures, and icing are the most frequent problems
which even pilots of small aircraft flying VFR must be able to
deal with.

Loss of spatial orientation when flying in cloud or fog can
happen very quickly and is difficult to deal with if a pilot is not
prepared or does not have the appropriate avionics, especially
a reliable artificial horizon. There are two other circumstances
which are next to impossible to deal with safely and reliably and
which should be avoided at all times. The firstis a low cloud base
or fog in the area of an airport. Landing in mountainous terrain
requires at least marginal visibility - five kilometres of distance
and the cloud base at a minimum of 600 feet above the highest
point in the area. The airport at Vagar in the Faroe Islands is
a good example. Approaching runway 12 through a fjord, or
searching for runway 30 between the hills, can be difficult
enough in good weather but practically impossible in fog or
low cloud. Add to this the fact that the nearest alternate airport,
Sumburgh in the Shetland Islands, is 360 kilometres away.

2 VFR - Visual Flight Rules - a set of regulations under which an
aircraft is operated in weather conditions allowing the pilot to see
where the aircraft is going
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Jako pfiklad Ize uvést letisté Vagar na Faerskych ostro-
vech. Priblizeni na drahu 12 fjordem nebo hledéani drdhy 30
mezi kopci mGze byt pfi prvnim letu naro¢né i pfi dobré vi-
ditelnosti a prakticky nemozné v mlze nebo nizkych mracich.
Problém komplikuje jesté skutecnost, Ze nejblizsim zéloznim
letistém je Sumburgh lezici na Shetlandskych ostrovech, kte-
ry je vice nez 350km vzdaleny. Neni tam tedy vzdy mozné
po tithodinovém letu do Vagaru jesté doletét na zalozni letis-
té. Jedinym fesenim proto je vénovat plnou pozornost pred-
povédi pocasi a letét s maximalnim mnozstvim paliva.

Druhym problémem (zvlasté severského pocasi), ktery ne-
musi mit v urcité situaci feseni, je ndmraza. Led se m{ize vytvo-
fit kdekoliv na povrchu letadla véetné vrtule. K jeho tvorbé do-
chazi nejrychleji béhem letu v blizkosti nebo pfimo v tézkém
vlhkém mraku pfi teplotach kolem bodu mrazu. Jakmile tvor-
ba ndmrazy za¢ne, mize postupovat extrémné rychle. A bé-
hem nékolika minut mize pak ucinit letadlo letu neschopnym.
Jedinym feSenim pro letadlo bez protindmrazového zafizeni
je vzdalit se z oblasti s vlhkosti nebo sklesat do vysky s vy3si
teplotou. Pokud se ale setkate s ndmrazou béhem letu pres
vysoké hory, tak takova situace nemusi mit feseni, protoze
sklesat neni kvali hordm pod vami mozné a vzdalit se od vlh-
kych mrak( obvykle také ne. Pokud je obla¢nost vysoka, tak
neni ani mozné vystoupat a mraky preletét. Z tohoto divodu
je zasadné dulezité nevydavat se na prelet hor v pocasi, kte-
ré neposkytuje naprostou jistotu, ze k namraze nemuze dojit.
To je napfiklad problém preletu snéhového pfrikrovu Ice Cap
v Grénsku.

Trasa letu

Je jen par moznosti, po jaké trati absolvovat VFR let z konti-
nentalni Evropy do Grénska. Obecné je mozné letét pres Skotsko
s vyuzitim nékterého z téchto letist: Wick, Kirkwall na Orknej-
skych ostrovech nebo Sumburgh na Shetlandskych ostrovech.
Alternativa vede pres Norsko, kde je vhodné predevsim letisté
Bergen. Dolet letadla pak urcuje, zda je potieba udélat mezipfi-
stani na Faerskych ostrovech, nebo Ize letét aZ na Island. Osobné
se vzdy snazim, abych mél zvldsté nad mofem maximum paliva.
Proto bych mezipfistani ve Vagaru doporucil.

Kromé mlhy a oblacnosti je potfeba brat v Gvahu také vitr.
Nad severnimi mofi neni neobvyklé letét proti vétru o rychlosti
néjakych 80 az 90 km/h. Takovy protivitr mize logicky prodlou-
Zit dobu letu (a spotiebu paliva) az o tfetinu. BEhem letu pres
mote proto vzdy planuji mit alespon o 30% paliva vic, nez by
pro dany Usek bylo potfeba za normélnich podminek.

Pandemie Covidu-19 byla daldi zaleZitosti, kterou jsem
musel v 1été 2021 brat v dvahu. JelikoZ Velkd Britanie byla
zrovna zafazena mezi,cervené” (tzn. rizikové) zemé, nechtél
jsem tam pristani planovat. Nasledujici zemé (Faerské ostro-
vy, a tedy Dénsko, stejné jako Island a Grénsko) by mé totiz
po pfiletu z Britdnie nemusely pfijmout bez karantény.
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A small aircraft, arriving after a three-hour flight from Bergen,
for instance, may simply not have enough fuel to divert to the
Shetlands on finding Vagar closed. It is crucial to pay serious
attention to the weather forecasts and to fly with maximum fuel
reserves.

The second problem posed by northern weather, and one
which may have no solution, is icing. Ice can develop on any of
an aircraft's surfaces, including the propeller. This can happen
quickly during a flight in close proximity to, or inside, wet clouds
in temperatures around freezing point. Once icing starts, an
aircraft can be rendered unflyable within a matter of minutes.
For aircraft not equipped with anti-icing systems, the only
solution is to leave the cloud and/or descend to a level where
the temperature is higher. If icing occurs while flying over high
mountains, and where descending is clearly not an option,
there is very little a pilot can do. It may not be possible to fly
over high clouds either. That is why it is critically important not
to fly over high mountains in less than perfect conditions. If the
weather is less than ideal, either flying around the mountains or
waiting for better conditions is the only option. This is why, on
day ten of the expedition for example, | decided against flying
directly from Nuuk to Kulusuk over the Ice Cap and flew first to
Narsarsuag in the South instead.

Routing of the flight

There are few options when deciding which route
to fly VFR from continental Europe to Greenland. Two
possibilities are: via Scotland, using airports at Wick,
Kirkwall in the Orkneys or Sumburgh in the Shetlands; or
via Norway, landing at Bergen for example. From there on,
the range of the aircraft will dictate whether to land first in
the Faroe Islands or in Iceland.

As well as cloud and fog, it is also important to consider
the wind conditions. It is not unusual to encounter
headwinds of up to 80-90 km/h over the northern seas.
Such strong headwinds can increase flight time (and fuel
consumption) by as much as one-third. When flying over
the sea, | always plan to carry at least 30% more fuel than
otherwise needed for normal conditions. So even though
| would in theory be able to fly non-stop from Bergen to
Eqgilsstadir in Iceland, | would not attempt such a long
flight over the sea as it would not allow me a sufficient fuel
reserve margin.

The Covid 19 pandemic was another issue to take into
account in the summer of 2021. The UK was designated
a “red” zone, so landing there would have meant that the
next countries on my route (Faroe Islands, Denmark, Iceland
and Greenland) could have refused me entry without
quarantine.

MALYM LETADLEM DO GRONSKA
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Trasa z Islandu do Grénska pak nema vlastné alternativy.
NejblizSim letistém od Reykjaviku je na grénské strané asi
700 km vzdaleny Kulusuk. S ohledem na potfebu palivové
rezervy je to tak pro vétsinu malych letadel ziejmé jedind
moznost, kam v Grénsku sméfovat. Let az na zapadni po-
bfezi je o 1 000km delsi a let do Narsarsuaqu, ktery lezi
na jihu, je delsi asi o 500 km. Takové vzdalenosti jsou uz
vétsinou za hranici bezpecného doletu malych letadel bez
pfidavnych nadrzi.

Casovani letu a jeho délka

Pfi rozhodovani o tom, kdy VFR let na sever uskute¢nit,
je potieba vzit v Gvahu sezénni zmény pocasi a také dél-
ku denniho svétla, které je podminkou letl za viditelnos-
ti. No¢ni VFR lety jsou v Evropé silné omezené a nékteré
zemé je nepovoluji viibec. DalsSim problémem je otazka
provozni doby letist na trati.

Pocasi na evropském severu je obvykle nejlepsi béhem
letnich mésicl. Konec ¢ervence a zacatek srpna se mi pro-
to zdal pro let do Grénska idealni. V priméru na leteckych
expedicich [étdm kolem 5 az 6 hodin denné s tim, Ze ma-
ximum je cca 8 hodin. Jelikoz muj stroj ma vydrz néjakych
6,5 hodiny (cca 1 300 km), uletét za den 8 hodin znamend
alespon jedno mezipfistani.

TakZe pocasi, charakteristiky letadla, provozni hodiny leti-
Sté i omezeni v souvislosti s pandemii a geograficka fakta mé
dovedly k rozhodnuti letét do Grénska trasu Praha - Brémy -
Bergen - Vagar (Faerské ostrovy) — Reykjavik (Island) — Kulusuk
(Grénsko). Také jednotlivé ¢asti letu pfes more vychézely na ma-
ximalné 3,5 hodiny (cca 700km) a navic trat z Bergenu na Island
je nejlépe pokrytd radiovym signélem, ktery umoziuje byt
v kontaktu s fizenim letového provozu béhem vétsi ¢asti letu.
Doufal jsem do Bergenu doletét ve dvou Usecich prvni den
a do Reykjaviku pak v dal3ich dvou uUsecich druhy den. O preletu
zReykjaviku do Kulusuku jsem se planoval rozhodnout az podle
skute¢ného pocasi a predpovédi na dalsi dny. Pro cestu nazpét
jsem uvazoval o podobné trase.

Bezpecnost

Pravidla bezpeénosti pro lety malych letadel nad mofem
fikaji, jaké zachranné prostredky musi na palubé byt. Mezi
tyto prostfedky patfi pfedevsim zachranné vesty pro posad-
ku a cestujici a zachranny ¢lun s kapacitou dostate¢nou pro
viechny osoby na palubé.

Piloti se nékdy snazi tato pravidla dodrzet pouze formal-
né, hlavné aby splnili podminky dané predpisem. Tento pfi-
stup ma viak dva velké problémy. Zaprvé je to kvalita a stav
zachrannych prostfedkd a zadruhé je to znalost a schopnost
zachranné prostiedky vyuzit v redlné situaci. PGjcit si od né-

BY SMALL PLANE TO GREENLAND

R INTRODUCTION

The route from Iceland to Greenland does not not
actually have any alternatives. The closest of Greenland’s
airports to Reykjavik is Kulusuk, 700 kilometres away. In
view of the need to have sufficient fuel reserves, most small
aircraft will have no other choice when deciding where to
land first in Greenland. Flying to the west coast is about
1,000 kilometres further and a flight to Narsarsuaq in the
South is longer by 500 kilometres. Such distances are
usually beyond the safe operating range for small aircraft.

Timing of the flight
and duration

When deciding on the timing of a VFR flight, it is
important to take into account seasonal weather and the
number of daylight hours. VFR flights are limited by actual
weather as well as by sunrise and sunset times. Night time
VER flights are severely restricted and, in many countries,
outright prohibited. Operational hours of the airports en
route vary throughout the year.

The weather in the European North is usually best
during the summer and so the end of July and beginning
of August seemed ideal for my flight to Greenland. On
average, | normally fly around five to six hours a day on my
flight expeditions, with a maximum of up to eight hours.
As my aircraft has an endurance (range) of some 6.5 hours
(approximately 1,300 kilometres), eight hours flying means
at least two stages.

So, taking together the weather, aircraft performance,
airport operating hours, pandemic constraints and
geographical features, the final route | decided on for my
flight to Greenland was: Prague - Bremen - Bergen - Vagar
(Faroe Islands) — Reykjavik — Kulusuk (Greenland). This route
had the advantage of being the easiest from the point of
view of Covid 19 restrictions. In addition, the individual
legs over the sea would be a maximum of 3.5 hours long
(around 700 kilometres) and it is the route best covered
by radio signals, allowing communications with Air Traffic
Control. | planned to fly the first two legs in one day and
then decide when to continue from Iceland to Greenland,
depending on the weather forecast. For the flight back,
| planned an almost identical routing.

Safety

There are clear rules concerning what safety equipment
single engine aircraft must carry for flights over the sea:
life jackets for each member of the crew and passengers;
and a life raft which can accommodate all passengers and
crew.

1
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koho zachranny ¢lun a prosté si jej hodit na sedacku mize
znamenat, Ze pilot nevi, jestli ¢lun nenfi propichnuty, prodre-
ny ¢i zda je schopny se nafouknout pomoci bombicky nebo
zda nemd néjaky jiny problém. Abych o takovych vécech ne-
musel pfemyslet a byl si jisty, Ze se na ¢lun mohu spolehnout,
koupil jsem si svdj vlastni. Mozna to zni sobecky, ale svij ¢lun
zasadné nepujcuji, protoze jinak bych nevédél, co se s nim
mohlo stat a jak se k nému nékdo dalsi choval.

Druhym problémem, ktery je trochu slozitéjsi, je schop-
nost umét zachranné prostfedky efektivné pouzit. Situace,
kdy letadlo pfistavé na vodé, je vzdycky komplikovana a pilot
je pfi ni vystaven velkému psychickému tlaku. Bezpe¢nostni
pfistani na vodu neni mozné v praxi nacvicit a o to dikladnéji
je potfeba jej mit pfipravené teoreticky. Ze zkusenosti vim, ze
po vétsinu ¢asu foukd na otevieném mofi vitr a zvedd vysoké
viny. Pristat bezpecné ve vinach je samo o sobé dost sloZité.
Po pfistani ale nastdvé problém s vyhozenim zéchranného
¢lunu z kabiny, jeho nafouknutim a pfemisténim posadky
z letadla do ¢lunu. Navic je potfeba s sebou do ¢lunu vzit vy-
baveni, které nam nasledné muize dokonce zachranit Zivot.
Mezi toto vybaveni patfi predevsim satelitni telefon, PLB?,
satelitni lokator SPOT®, leteckd a ndmoini vysilacka, trochu
jidla, voda, svétlice atd.

Nechci vés zatéZovat detaily, ale musim pfiznat, ze trdvim
hodné ¢asu premyslenim nad tim, jak se v jednotlivych f3-
zich pfistani na vodu zachovat. Snazim se promyslet kazdou
drobnost tohoto komplikovaného manévru, ale jsem si za-
roven jisty, Ze by takova situace v redlu pfinesla stale hodné
prekvapeni a problémd, které mé nenapadly.

Let nad severnimi, chladnymi mofi pfindsi jesté jeden
problém - nizkou teplotu vody. BEhem svého predchoziho
letu na Faerské ostrovy jsem si z toho divodu na sebe vzal
neoprenovy oblek. Vypadal jsem na dopravnich letistich
v Kirkwallu i ve Vagaru trochu smésné. To se ale da prezit.
Vétsi problém predstavovalo nepohodli a nefesitelné své-
déni béhem letu. TakZe tentokrat jsem si na let do Gréonska
pofidil ,plovouci oblek” (flotation suit), ktery chrani pro-
ti nizkym teplotdm a zaroven c¢lovéka pomaha, spolecné
s plovaci vestou, drzet nad vodou. Plovouci oblek je poho-
dIny, nevypada na vefejnosti tak smésné jako oblek neopre-

3 ELT - Emergency Locator Transmitter - je také radiomajdk, ktery je
ale soucdsti letadla a jeho signdl tak pomdhd pfi hleddni ztroskota-
ného letadla. Na mofi je jeho pouZiti omezené s ohledem na rychlé
potopeni letadla

4 PLB - Personal Locator Beacon je vlastné radiomajdk, ktery md
clovék u sebe a jehoZ signdl muze pomoci pri identifikaci, kde ztro-
skotaného ¢lovéka najit

5 SPOT - satelitni trasovaci systém, ktery vysild kaZzdé 2,5 minuty
satelitni signdl obsahujici soufadnice aktudlni polohy. Je tak moZné
sledovat aktudlni polohu letadla a v pfipadé problému zahdjit
pdtraniv oblasti posledniho vyslaného signdlu
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Pilots are sometimes satisfied to simply meet the
regulatory requirements and carry only the minimum sea
safety equipment required by law. This attitude poses two
main problems. The first is the quality and condition of the
safety equipment, which is often borrowed, and the second
is the knowledge and ability to use it in real life situations.
A borrowed life raft may be punctured or its inflating system
dysfunctional. | have bought my own life raft which is good
for two people and fits my aircraft. Under no circumstances
would | lend it to anyone for fear that it could be damaged
without my knowledge.

The second issue, the ability to use the equipment,
is more problematic. Any situation in which an aircraft
lands on water is an emergency involving high stress and
unforeseeable conditions. Wind and waves make landing
difficult to start with, and then come the problems of
inflating the life raft outside the aircraft, leaving the aircraft,
and getting into the life raft, while at the same time ensuring
all emergency equipment is also on board. In addition to
the compulsory ELT* which is attached to the aircraft, | carry
a satellite phone, PLB?# SPOT?, aviation and maritime radios,
food, and water.

| don't want to bother you with too many details, but
| spend a lot of time running through each part of such
a scenario in my mind. | try to think through every detail
but am still certain that an emergency situation, if it were to
happen, would bring surprises and challenges.

Flying to the North brings yet another problem - the
water temperature. For my earlier flight to the Faroe Islands,
| wore a neoprene suit. | looked ridiculous at Vagar Airport
and the flight was torture because of the heat and itching. So
this time, | bought a flotation suit which is not only buoyant
but also protects against low temperatures. The suit is
comfortable, less outlandish than the neoprene for wearing
in airport terminals, and less restrictive during flight.

As well as the flotation suit, life jacket and life raft, and all the
emergency equipment | have mentioned, | also set off armed
with a lot of ideas on what to do if | did have to land on water.
All the while hoping that | would never never need any of them.

3 ELT - Emergency Locator Transmitter - a device which activates
on impact and broadcasts position signals. The problem is that it
would sink together with the aircraft, so its use for flights over the
seais limited.

4 PLB - Personal Locator Beacon - similar to ELT but it is carried and
activated by the pilot

5 SPOT - Satellite tracking system indicating the precise position of
the aircraft every 2.5 minutes. So if anything does go wrong, it is
much easier and faster to locate the pilot

MALYM LETADLEM DO GRONSKA
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novy a neni béhem letu tak omezujici. Tento oblek by ¢lové-
ka ochranil pfed chladem i pfi pfipadném pfistani v horach
nebo na ledovci.

K plovoucimu obleku, zadchranné vesté a zdchrannému
¢lunu jsem s sebou tedy mél navic k povinnému ELT?i satelit-
ni telefon, PLB, SPOT , nouzové jidlo a piti i par svétlic a fadu
napadd, jak se chovat, pokud bych mél pfistat na vodé. To vse
s velkym pfanim, abych nic z toho nepotieboval.

Kritické zalezitosti

Za kritické zalezitosti jsem povazoval pocasi, technicky
stav letadla, pandemickd omezeni, dostupnost paliva a svij
zdravotni stav. Pofadi pfiblizné odpovida intenzité mych my-
slenek, které jsem jednotlivym zélezitostem vénoval. Zdravi
je samoziejmé pfi takové akci zasadné dulezité, a tak se jeho
rozumnému stavu snazim vénovat pribézné, protoze tésné
pred expedici nebo béhem expedice uz toho ¢lovék moc ne-
zachrani. Z tohoto divodu jej neuvadim na prvnim misté.

Podpora

Jako béhem kazdé naroc¢néjsi letecké expedice i pfi
této do Gronska jsem potreboval partnery a podporova-
tele. Tradi¢né to byla firma ABS Jets a.s. a letecky ¢asopis
Flying Revue. Nové a specialné pro lety po Gréonsku jsem
béhem cesty ziskal také vybornou podporu od spole¢nosti
AirZafari, kterd v Grénsku nabizi vyhlidkové lety.

ABS Jets (www.absjets.com) je renomovana Ceska firma
zajistujici udrzbu i obsluhu letadel a planovani lett pro provo-
zovatele letadel po celém svété. ABS Jets poskytovala letecké
expedici do Grdnska logistickou podporu potiebnou pro rea-
lizaci vSech casti expedice - koordinaci letovych plan(, komu-
nikaci s Ufady, letisti i poskytovateli sluzeb fizeni letového pro-
vozu po celé trati, analyzy a doporuceni aktudlnich letovych
a pandemickych predpist atd. Diky ABS Jets bylo také mozné
expedici do Gronska zacit na mezinarodnim Letisti Vaclava Ha-
vla v Praze, kde ma ABS Jets a.s. svou zakladnu.

Flying Revue (www.flying-revue.cz ) je nejctenéjsim le-
teckym ¢asopisem a leteckym webem v CR a SR. Expedice
do Groénska byla prezentovéana na webu FR on-line a ¢aso-
pis FR zafadil vycerpavajici ¢lanek o expedici do svého ¢isla
6/2021. Pod zastitou a s podporou FR vysla také tato publikace.

AirZafari (www.airzafari.com ) je vysoce profesionalni sou-
kroma spolec¢nost provozujici tfi letadla Vulcanair Pertenavia
P68 pro 5 cestujicich. Svoje sluzby nabizi predevsim turistiim
i mistnim zdjemcdm o lety nad témi nejzajimavéjSimi misty,
které Grénsko nabizi. Tuto leteckou expedici podpofilo vedeni
spolecnosti poskytnutim cennych rad a doporuceni pro lety nad
Grénskem i poskytnutim ubytovani a stravy béhem &asti expe-
dice na gréonském tzemi.

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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Concerns

The main concerns | had before the trip were, in
approximate order: weather; mechanical condition of the
aircraft; Covid restrictions; fuel availability; health. Good
health is obviously essential during flight expeditions and
maintaining my health is something | work on regularly.
Shortly before or during an expedition there is little one can
do if illness occurs. That is why health is not shown in the
first position on my list.

Support

As with most of my previous expeditions, there were
two major corporate supporters — ABS Jets and Flying
Revue. During the flight over Greenland itself | received
excellent support from AirZafari, a company which
provides sight-seeing flights over many beautiful areas of
Greenland.

ABS Jets (www.absjets.com) is a well-known flight
support company operating from Prague and providing
aircraft maintenance, aircraft handling and flight planning
services to customers worldwide. ABS Jets provided all
the logistical support needed to carry out the flight:
coordination of the flight plans; communication with the
airports and Air Traffic Control providers en route; analysis
of existing flight and health regulations; etc. Thanks to ABS
Jets, the expedition could begin at Prague International
Airport, which is their home base.

Flying Revue (www.flying-revue.cz) is the No 1 aviation
magazine of Czechia and Slovakia. Its on-line platforms
made the expedition available to the public. Flying Revue is
also the publisher of this book.

AirZafari (www.airzafari.com) is a highly professional
private company based in Greenland, with three Vulcanair
Partenavia P68 aircraft in their fleet. The company offers
its services to international tourists as well as local people
interested in seeing the beauty of Greenland from the
air. AirZafari’'s management provided support to this
expedition by offering local aviation expertise as well as
accommodation and subsistence in Greenland.

The Team

The eventual success of any project or idea always
dependsonthe people behindit. And behind the expedition
to Greenland was an exceptional team. ABS Jets, led by Jan
Marx, were on call 24/7. Jan helped with flight planning,
securing fuel and accommodation, checking weather
forecasts, following the progress of the flight and, in fact,
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Uspéch jakéhokoliv projektu vzdy zavisi na lidech, ktefi
za projektem stoji. Expedice do Grénska méla stésti v tom, ze
ji podporoval tym skvélych lidi. Tym firmy ABS Jets byl vedeny
Janem Marxem, ktery mi navrhl, abych jej kontaktoval kdykoliv
- ve dne i v noci. Jan mi pomahal s planovanim let(, zabezpe-
¢ovanim paliva a ubytovani, provérovanim predpovédi pocasi
i zjistovanim aktudlni situace v pandemickych predpisech jed-
notlivych zemi na trati a feSenim problém vznikajicich zména-
mi téchto predpisd v priibéhu expedice.

Déle byl v tymu také veteran podpory leteckych expedic
Jakub Matéju, ktery jako obvykle dohlizel na fungovani sledo-
vaciho satelitniho systému SPOT. Aby bylo mozné zajistit stalé
monitorovani systému SPOT a zahdjit pfipadné rychlou aki, po-
stup letu pozorné sledovala (a s Jakubem spolupracovala) také
Julia Holm, kterd ma velké zkusenosti se sledovanim pohybu
lodi ve svétovych mofich.

Séf webu Flying Revue, Tomé$ Zach, zajistoval prezentaci
expedice na webu a socidlnich sitich FR. Navic expedici podpofil
dal3i veteran tymu leteckych expedic Flying Revue - JoZo Skacal.
JoZo jednak navrhl logo expedice, a jednak se vénoval vybéru
a pripravé fotografii pro tisk. Do tisku graficky pfipravil i celou
tuto publikaci. Fotografie z odletu pak pofidil Jindfich llem.

Béhem expedice nas pak podpotil také Jens Larsen i jeho
manzelka Bente a dcera Mia, se kterymi jsem se seznamil béhem
letu po Gronsku. Jens je pilot a nadseny aviatik. Létd jak profesi-
onalnég, tak amatérsky v Gronsku i v Dansku a expedici pomohl
prakticky i radami. Jens mi navrhl Gpravy trasy letu tak, abych
neminul nékterd zajimava mista a se svou manzelkou, kterd je
pilotkou Air Greenland, mi navic poskytli ubytovani v Kangerlus-
suaqu a v Nuuku. Jensova dcera Mia, ktera je $éfpilotkou spolec-
nosti AirZafari, mi pak pomohla zorientovat se ve vnitropolitické
situaci Gronska i na letisti Nuuk a diky ni jsem mél moznost na-
vativit vojensky Met Office v Nuuku. To mi pfi zpatecni cesté ze
zapadniho na vychodni pobrezi Gronska pomohlo zvolit trasu
odpovidajici aktudIni meteo situaci.
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everything and anything else that was required. A lot of
his attention was taken up by the ever-changing Covid 19
restrictions and requirements in individual countries.

Then there was Jakub Mateju, in charge of the satellite
tracking system which allows on-line tracking of the flight at
intervals of 2.5 minutes and alerts the appropriate services
in case of a problem. Julia Holm, who is experienced in
monitoring ship movements around the world’s oceans and
seas, collaborated with Jakub to ensure that flight progress
was continuously monitored and that appropriate action
would be initiated if required.

The expedition was presented on the Flying Revue
website and social media under the responsibility of Tomas
Zach. In addition, there was another veteran supporter of
our expeditions - Jozo Skacal. Jozo designed the expedition
logo and then devoted his attention to preparing the photos
and the entire graphic design of this book. The photos of
the departure from Prague were taken by Jindfich llem.

The expedition was greatly supported also by Jens
Larsen, his wife, Bente, and daughter, Mia, whom | met
when | was flying over Greenland. Jens is a professional
pilot and a devoted aviator. He flies professionally as well as
privately. Jens suggested some changes to the flight route
over Greenland so that | would not miss some places well
worth visiting. He and Bente, who is a pilot for Air Greenland,
offered me accommodation in Kangerlussuaq and Nuuk.
Mia, who is the chief pilot of AirZafari, introduced me to the
airport at Nuuk and organised a visit to the Met Office there.
She also gave me an interesting brief on domestic politics
in Greenland.

MALYM LETADLEM DO GRONSKA



UvoD

PRIPRAVY

To nejdUlezitéjsi samoziejmé bylo dat moje letadlo Dy-
namic WT 9 LSA s imatrikulaci OK LEX do prvotfidni kon-
dice. To ale vyZadovalo také par nahradnich dild, které ne-
byly momentalné k dispozici bud kvili dlouhym dodacim
termindm, letnim prazdninam nebo kvali problémdm v zé-
sobovani vytvofenym pandemickou situaci. Abychom to
stihli, pozadal jsem o pomoc vyrobce letadla Aerospool s.r.o
i firmu Teveso s.r.0, ktera zajistuje servis motor( Rotax a sa-
moziejmé také OK Aviation Service s.r.o v Pfibrami, jehoz
technici vykondavaji vlastni prace na udrzbé letadla.

Podporu jsem ode viech dostal, a tak byl OK LEX k letu
do Grdénska pfipraveny 36 hodin pfed odletem, ktery byl
planovany na sobotu 24. Cervence 2021. Abych letadlo pro-
véfil, letél jsem s nim hned po pfevzeti z Udrzby na prednds-
ku do Prerova. Systémy letadla pracovaly normélné, a tak
jsem mohl radostné potvrdit, ze expedice do Grénska se
skutecné konat bude.

Moje vlastni pfipravy byly také velmi detailni a opatrné.
Hlavnim dGvodem byl fakt, ze velka ¢ast letu — kolem 30 le-
tovych hodin - probihala nad studenym mofem. Chtél jsem
také celou expedici dobfe zdokumentovat, coz vyzadovalo,
abych mél s sebou nékolik kamer, fotoaparat, mnozstvi ka-
belli, pamétové karty, hard disky, nabijecky, baterie atd. To
samo predstavovalo samostatnou ¢ast pfiprav.

Vibec poprvé jsem chystal odlet na leteckou expedici
zmezinarodniho letisté Praha. To znamenalo, Ze jsem musel
OK LEX na toto letisté z Pribrami preletét. Kolem ¢tvrt na pét
odpoledne pred odletem z Pfibrami jsem od Honzy dostal
informaci, Zze pro vstup na Faerské ostrovy musim nové mit
PCR test i pfesto, ze jsem ockovany. Dostal jsem se do mir-
ného stresu, protoze jsem byl v Pfibrami a odbérové misto
v Praze zaviralo v 17.45. Zacal tedy zavod s casem. Okamzité
jsem odstartoval, v Praze jsem pfistal v 16.40, m(j kamarad
Luké$ na mé Cekal na letisti a hned mé odvezl do laboratore.
V 17.30 mé otestovali a druhy den réno jsem se tedy mohl
na cestu do Grénska opravdu vydat.

BY SMALL PLANE TO GREENLAND

R INTRODUCTION

PREPARATIONS

To prepare for this expedition, | was able to use some of
the plans | had put together for the Round the World trip in
2019. When, early in July 2021, pandemic travel restrictions
were eased slightly, | began to prepare in earnest.

First on the agenda was to get my aircraft, a Dynamic
WT 9 LSA with registration OK LEX, into pristine condition.
This, however, required some spare parts which were not
immediately available due to the summer holiday season,
as well as supply disruptions related to Covid 19. So things
were not looking good for a while. To get the work done in
time, | requested the assistance of the aircraft manufacturer
Aerospool s.r.o, the representative of Rotax engines
in Czechia, Traveso s.ro, and the aircraft maintenance
company, OK Aviation Service s.r.o. in Pfibram. They all did
their utmost to help.

OK LEX was ready to fly to Greenland 36 hours before
my scheduled departure on Saturday 24 July. To test it,
| flew to Prerov where | had a presentation scheduled for
Friday afternoon. The aircraft as well as all its components
exhibited no problems so on my return | confirmed that the
expedition to Greenland was ON.

My own preparations were also even more careful than
for previous flights since this flight included vast areas of
cold seas. | also wanted to make sure the whole expedition
would be well documented and that required detailed
preparation of cameras, cables, memory discs and cards,
chargers, batteries, etc.

The plan was to depart from the airport in Prague. This
was a first for me and meant that | had to fly OK LEX from
Pfibram to Prague International Airport. Before doing so,
| had one more hurdle to overcome. | received information
from Jan that in order to enter the Faroe Islands | needed to
take a PCR test. By now it was about 16.15 on the afternoon
before departure. | was in Pfibram and the laboratory in
Prague was closing at 17.45. Racing against the clock,
| landed in Prague at 16.40 where my friend Lukas was
waiting to drive me straight to the laboratory. | was tested
at 17.30 and, shaken but undeterred, | was ready to fly to
Greenland the next day.
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B Tohle je jedind fotka, kterou jsem udélal pfi nakldddni letadla na letisti B Loading the aircraft at my home airport, Pribram. It is important to

v Pribrami. Je samoziejmé hodné dulezité védeét, kde jsou jednotlivé véci remember where everything is located so it can be found later, even in
uloZené a byt schopen fadu z nich najit i béhem letu. To je véc, kterd mi flight. | am not always successful. This is the only photo I took at Pribram

jesté obcas déld trochu problémy

B Béhem preletu z Pfibrami do Prahy. Toto je pohled na Staré letisté, kde B Arriving at Prague International Airport during my positioning flight the
Jjsou hangdry ABS Jets a.s. a odkud jsem druhy den odlétal day before departure. | would be taking off from this area (the old airport)

16 MALYM LETADLEM DO GRONSKA




UvoD R INTRODUCTION

B Ffindle drdhy 24 letisté Praha asi 5 minut po pieletu Starého letisté B Landing on runway 24 at Prague International Airport, five minutes after
the previous photo was taken

B Samolepku expedice jsem rozddval lidem, kterf se mi na jednotlivych B | handed out the expedition sticker to the people who serviced the aircraft
letistich vénovali. Tahle malickost pomdhd vytvorit prdtelskou atmosféru atvarious airports. It always helps to create a friendly atmosphere

BY SMALL PLANE TO GREENLAND 17
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PRAHA
GANDERKESEE ATLAS
BERGEN

Probudil jsem se v pul ¢tvrté rano a védél jsem, Ze uz ne-
usnu. Provéfil jsem, jestli mam ty nejdulezitéjsi véci v batohu,
nasnidal jsem se, zamknul a kolem sedmé mé Lukas odvezl
na letisté. Letovy plan jsem podal na devétou hodinu, takze
vie bylo komfortni a v klidu. Bezpe¢nostni prohlidka na letisti
byla bezproblémova a tym ABS Jets byl uz pfipraveny u han-
garu. OK LEX mné vytahli z hangaru, udélali jsme pér pred-
letovych fotografii a urovnal jsem véci v letadle. Letadlo pak
s pomoci tahace pretahli na stojanku a v 9.00 hodin jsem zacal
pojizdét k odletu.

Let na sportovni letisté Ganderkesee Atlas nedaleko
od Brém probéhl bez problémd. Ty zacaly, az kdyz jsem pro-
véroval pfedpovéd pocasi na druhou &ast cesty. Bergen a fada
dalsich letist v jeho blizkosti byly trochu prekvapivé zaviené
jesté kolem 13. hodiny kvUli mlze a nizké obla¢nosti. Prové-
fil jsem pfedchozi METARY® a Zjistil jsem, Ze trend je dobry
a mlha se postupné zveda. Podal jsem tedy svij letovy plan
s nadéji, ze, nez doletim do vice nez jesté 3 hodiny vzdaleného
Bergenu, pocasi se zlepsi.

Trasa letu vedla pres Helgoland - souostrovi dvou ostrovd,
které bylo za 2. svétové valky némeckou nedobytnou pevnos-
ti. Po valce spadalo pod britskou spravu, ktera nechala na Hel-
goland navézt munici z porazeného Némecka a roku 1947 ji
nejvétsim nenuklearnim vybuchem znicila. Nastésti tim nebyl
Helgoland vymazan z povrchu svéta a od roku 1952 je opét
osidlen civilnim obyvatelstvem.

Nasledné jsem dostal sms zpravu od Jakuba, ve které mi
poslal METAR pro Bergen a vyvoj byl pozitivni — mlha se vskut-
ku zvedala. Zavolal jsem Jakuba pres satelitni telefon, abych
zpravu provéfil a také abych otestoval satelitni telefon. V3ech-
no bylo v pofadku.

Pfiblizeni do Bergenu bylo ale pfece jen komplikované
kvili nizké zékladné mrakd. Navic na ostrlivcich v okoli letis-
té je fada antén a stozar(, kterym je potfeba se bezpecné vy-
hnout. Krajina a vyhledy na ni byly viak Gzasné - fjordy, ostro-
vy, lodé... Pristal jsem na dréze 17 a Follow me auto mé navedlo
na, trochu utajené, parkovisté ve vzdaleném cipu letisté. Bé-
hem par vtefin u mé zabrzdilo policejni auto s policistou, ktery

6  METAR - Meteorological Terminal Air Report - informace o aktu-
dInim pocasi na daném letisti. METAR se publikuje obvykle jednou
za 30 nebo 60 minut a obsahuje predevsim informace o typu a vysce
oblacnosti, sméru a sile vétru, teploté, rosném bodu atd.

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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PRAGUE
GANDERKESEE ATLAS
BERGEN

| woke at 03.30, finalised my packing, carefully locked
the house, and left for the airport with Lukas at 07.00.
Departure was scheduled for 09.00 (local time) so we were
in good time. Departure formalities went smoothly and
the team from ABS Jets were ready at the airport. OK LEX
was pulled out from the hangar and, after taking some pre-
flight photographs, | began taxiing for departure. And then
| was on my way.

The flight to the little German airport of Ganderkesee Atlas,
near to Bremen, was uneventful. | had my first hint of a problem
here when | checked the weather forecast. Even though it was
already 13.00 and the sun was shining where | was, the airport at
Bergen was closed due to fog as were the airports in its vicinity.
On checking the previous METARSS, | was relieved to see that
the fog at least appeared to be gradually lifting. | filed my flight
planin the hope that by the time | reached Bergen (in more than
three hours) the weather would have improved.

The flight took me over Heligoland, the archipelago of
two islands which, in 1947, were all but wiped from the face
of the Earth by the British Navy in what was then the largest
non-nuclear detonation in history. | received a message from
Jakub who sent me the latest METAR for Bergen and the news
was positive as the fog was indeed lifting. | called Jakub by
the satellite phone just to test it and it worked just fine.

The approach to Bergen was difficult as the cloud base was
very low and | had to avoid some antennas and rocks on the
surrounding islands. The scenery - fjords, islands, boats - was
spectacular despite the cloud cover. | landed on runway 17 and
was guided to a hidden parking spot at the far end of the airport.
Within seconds a police car turned up with a policeman who
wanted to see my documents, including my Covid vaccination
and PCR test certificates. He seemed surprised to see the still
camera sticking out of the cabin and several video cameras
attached to my aircraft and | had to convince him that | was
photographing for an aviation magazine and not for Norway's
enemies, whoever they may be.

It took me 20 minutes to check into the airport hotel as the
receptionist, not believing there would be any new arrivals that
day, had abandoned the desk and was nowhere to be found.

6 METAR - Meteorological Terminal Air Report — information on
weather conditions at a specific airport which is published in
intervals of 30 or 60 minutes
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chtél vidét maj pas véetné potvrzeni o ockovani a o PCR testu.
Pfi zkoumani dokumentu si zaroven vsiml mého fotoaparatu,
vykukujiciho z kabiny, i sférické kamery, a tak jsem mu musel
jesté prokazovat, Ze pracuji pro letecky ¢asopis, a nikoliv pro
vojenskou rozvédku néjaké Norsku nepratelské zemé.

Ubytovat se v letistnim hotelu nebylo tak jednoduché,
protoze v recepci nikdo nebyl. Asi po 20 minutach ¢ekani se
mi podafilo najit sle¢nu recepcni, kterd se kdesi schovavala,
protoZe nepredpokladala, ze by do hotelu mohl viibec nékdo
prijet. Kdyz jsem pak provéfil predpovéd pocasi na nedéli pro
Faerské ostrovy, zjistil jsem, Ze letisté Vagar tam je v té dobé
zaviené a stejné meteo podminky Ze jsou oc¢ekavané i pro dalsi
den. To nebyla moc dobrd zprava... Létani na sever je ale témér
vzdycky kvali nepfiznivému pocasi hodné nejisté, a tak jsem
se snazil brat pfedpovéd bez velkého vzruseni. Véfil jsem, ze
do rdna se to spravi...

J,_II_

Q& NORWAY.

B Trasa prvniho dne expedice

DAY ONE
R

On checking the weather for the Faroe Islands,
| learned that the airport in Vagar was closed with similar
conditions forecast for the next day, Sunday. Not good
news. However, flying to northern latitudes is always
unpredictable when it comes to weather, so | did my best
to remain stoic about it.

The morning will tell ...

REPUBLIC

B The route of the first day of the expedition

MALYM LETADLEM DO GRONSKA
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B Asi hodinu pfed odletem u jednoho z hangarQ ABS Jets a.s. v ¢asti B In front of one of ABS Jets’ hangars in the General Aviation area of
Letisté Vaclava Havla v Praze urcené pro letadla vieobecného letectvi Prague International Airport, about one hour before departure

B Posledni domluva se $éfem logistického tymu expedice Honzou Marxem B Mudj sofistikovany drevény drzdk palubniho fotoapardtu, ktery na riznych
letistich obcas znervézni zodpovédné uredniky

B Final discussion with ABS Jets’ Jan Marx, head of the expedition logistics
team B My sophisticated camera and stand which can arouse the suspicion of
officials at some airports

BY SMALL PLANE TO GREENLAND 21
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B Skupinovd fotografie na tahaci pred jednim z hangdrd ABS Jets
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B Infront of one of ABS Jets" hangars
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s

B Nasedadle cestujiciho viddne trochu neporddek. Dobre vidét jsou spaci

. pytel (tmavé modry), zdchranny ¢lun (Zluty) a fotoapardt na stojanu.
B OKLEXje taZen na provozni stojdnku. Honzova manzelka Barbora si uZivd Do odletu jsem to vechno srovnal trochu lépe (véite mi ©)

neobvyklou prileZitost svézt se na tahaci

) L ) B The passenger seat may look a bit of a mess with my sleeping bag (blue),
B OKLEX being towed to the apron. Jan’s wife, Barbora, enjoys a rare life raft (yellow) and camera and stand clearly visible, but by departure
opportunity to ride a tow vehicle. everything was in much better order (trust me)

-

B OKLEXuz je na stojdnce pripraveny k odletu. Pod kridlem je dobre vidét . =
sférickd kamera. Fotograf Flying Revue, Jindfich llem, foti celé déni pro -

weboVé strdnky casopisu B Déldm vsechno rdd na cas. Je 9.00 hodin praZského casu a OK LEX zacind
svou cestu do Grénska
B OKLEXin position before departure. The external spherical camera can
be seen under the wing. The photographer from Flying Revue, Jindrich, is B /like to be ontime. It is 09.00 local time in Prague as OK LEX and | begin
taking photos for the website our journey to Greenland

E = —— " - = ’.@5{
= ] == e e - === -

B Nalletisti Ganderkesee Atlas u Brém, kde jsem pristdl kvili natankovdni, B Ganderkesee Atlas Airfield near Bremen where | stopped for refuelling

abych mohl pokracovat dalsi vice nez 3 hodiny podél ddnského pobrezi before continuing along the Danish coast and over the sea to Bergen in
a pres more do Bergenu v Norsku Norway

24 MALYM LETADLEM DO GRONSKA
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B Béhem letu do Bergenu jsem prelétdval také ostrov Helgoland, ktery B On theway to Bergen, | overflew the islands of Heligoland which served as
slouzil béhem 2. svétové vdlky jako némeckd pevnost a vojensky pristav a German military port during WWIL.

-
W Priblizeni na pristdni na drdze 17 na letisti v Bergenu po témér celkem B Landing on runway 17 at Bergen Airport after almost seven hours in the
7 hodindch letu z Prahy. V této chvili jsem byl jesté cely natéseny, Ze pristi air from Prague. | was all geared up to reach Iceland the next day

den uz budu na Islandu

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Po pristdni na letisti v Bergenu mé Follow me auto dovedlo k nejvzddlenéj- B Afterlanding at Bergen Airport, | was guided by the Follow Me car to the
$i, dobre schované parkovaci stojdnce. Zde mé pak okamzZité kontroloval most distant, well hidden parking stand. Seconds later, a police car came
norsky policista, ktery chtél vidét vse — pas, potvrzeni o okovdni, potvrze- to check my papers including the Covid pass, PCR test and my cameras.
ni o negativnim PCR testu i dukaz, Ze pracuji pro letecky casopis. Kamery The policeman was concerned about the purpose of all the cameras and
na letadle a v letadle jej trochu znervéznily asked to see my journalistic credentials

B Pohled na letisté v Bergenu z okna mého hotelového pokoje. V této chvili B Bergen Airport from my hotel window. At this point, I still believed | would
jsem se jesté stdle pripravoval na odlet dalsi den do Vagaru a ndsledné be leaving for Vagar in the Faroe Islands in the morning
nalsland
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BERGEN

Probudil jsem se kolem ¢tvrté hodiny rano, provéfil jsem si
METAR pro letisté Vagar na Faerskych ostrovech a padla na mne
mizerna nalada. Letisté Vagar bylo kvdli silné mize i nizké zaklad-
né oblacnosti zaviené a predpovéd nevypadala o nic épe. Letét
pfimo na Island je na limitu doletu mého stroje a tak jsem to ani
nezvazoval, protoze nad morem vzdy hrozi nebezpeci silného
protivétru a vybér zaloznich letist je velmi limitovany. V Bergenu
bylo krdsné, a tak bylo pro mé trochu slozité akceptovat fakt, ze
nemohu letét dal, kvali Spatnému pocasi”. Opakované jsem pro-
véroval vyvoj METARU ve Vagaru az asi do 10 hodin dopoledne,
kdy jsem se findlné rozhodl to odpiskat a stravit den v Bergenu.
Nakonec, Bergen je povazovany za nejhez¢i mésto Norska...

Po pér problémech s nakupem listku jsem odjel tramvaji
do centra Bergenu, kde jsem vétsinu dne stravil obdivovanim
jeho krésy. Kazdou hodinu jsem ale jesté kontroloval meteo si-
tuaci ve Vagaru na své navigacni aplikaci. Ta se ale béhem celé-
ho dne nezlepsila a pfedpovéd nebyla dobra ani pro nésledujici
den. Navic jsem od Honzy dostal par nepfijemnych zprav ohled-
né zpfisnuijicich se pozadavki pro vstup na Island i do Gronska,
kde se zacaly od utery pozadovat PCR testy. M{j optimismus tak
utrzil néjaké rany. Dokonce jsem proto zacal premyslet, ze zru-
sim let do Gronska a misto toho pouze nafilmuiji letisté v Norsku
a Dansku. Honza mé z téchto myslenek nastésti ale pfi vecernim
telefonatu dostal.

FAROE ISLANDS =~
VAGAR [EKVG], |

¢

"

B Druhy den expedice jsem strdvil pési prohlidkou Bergenu

BY SMALL PLANE TO GREENLAND

DAY TWO
R

BERGEN

On waking, at 04.00, | checked the METAR at Vagar
Airport and was met with disappointment. Vagar was
closed due to heavy fog and the forecast was no better.
Flying direct to Iceland was not an option as such a flight
would be at the absolute limit of my aircraft’s endurance,
especially given the added danger of headwinds and very
limited choice of alternate airports. The weather in Bergen
was beautiful, so | struggled to accept that | could not fly
“because of weather”. By 10.00, after regular checks of
the Vagar meteo, | made my decision to spend the day in
Bergen. After all, it is said to be the most beautiful city in
Norway.

| took the tram from the airport to the centre and walked
around the city for most of the day, all the time checking
the Vagar meteo situation on my navigation app. It did not
improve all day, nor did it offer much hope forimprovement
even for the next day. At the same time, | heard from Jan
that Covid testing requirements for Iceland and Greenland
had been tightened over the weekend. This was another
challenge to my optimism. | began considering an alternate
route, flying to and filming airports in Norway and Denmark.
Fortunately, Jan talked me out of that idea.

B Ispent the second day of the expedition sight-seeing in Bergen on foot
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B Pohled na pristav a staré mésto v Bergenu. Tuhle fotografii jsem udélal B Bergen port and Old Town. This photo was taken on a previous flight to
béhem svého drivéjsiho letu do Norska, kdy bylo ale prakticky stejné Norway some years earlier. The weather in Bergen was about as great
krdsné pocasi then as it was this time
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BERGEN
VAGAR
REYKJAVIK

Opét jsem se probudil kolem ¢tvrté rano. Po veerejsi zkuse-
nosti jsem se ale nechtél na METAR pro letisté Vagar jesté podi-
vat, aby mne to zbytecné tak brzy rdno nerozrusilo. Po néjakych
15 minutach boje s podvédomou zvédavosti jsem ale nakonec
ten METAR otevrel a pfisel pozitivni Sok - letisté Vagar bylo ote-
viené, viditelnost 10km a zdkladna mraku ve vysce 1 200 stop!
Tedy nikoliv ideélIni, ale dobré.

Poté, co jsem si ten METAR precetl, jsem uz v Zddném pii-
padé nemohl zlstat v posteli. Mé pohyby i dech se zrychlily
a zacal jsem spésné balit, abych byl schopen co nejdfive vyrazit
na letisté a abych nezmeskal pfileZitost vyrazit na Faerské ostro-
vy. Pfedpovéd TAF na zbytek dne byla trochu nejistd a tak bylo
tézké predpokladat, zda letisté Vagar zlstane oteviené cely den.

V 6.30 jsem byl prvni na snidani a u brany letisté Bergen jsem
byl uzv 7.00. Byla zavfena, ale nasel jsem nedaleko nina okné te-
lefonni ¢islo, na které jsem mél zavolat, coz jsem ucinil. K mému
velkému prekvapeni mi kdosi celkem pfijemné hned odpové-
dél a fekl, at pockam. BEhem 10 minut pfijel k té brané velky
kloubovy autobus a jeho fidi¢ mi branu otevrel. Pak mé pozval
do autobusu a béhem 5 dalsich minut jsem byl u letadla.

Tentokrat mi pfipravy trvaly trochu déle nez obvykle. Musel
jsem totiz zorganizovat vse i pro pfipad pfistani na vodu - na-
moini radio, PLB, satelitni telefon, leteckou vysilacku. V3ech-
no to zafizeni muselo byt také zajisténé proti proniknuti vody
a pfipravené, abych vie mohl jednim pohybem vzit s sebou.
Zachranny ¢lun jsem privazal k letadly, v kapse jsem mél ndz
k jeho odfiznuti atd. atd. Pak jsem pfipevnil a nastavil kamery,
pripravil si trochu jidla a piti. Asi za hodinu jsem byl hotovy, sedl
jsem do letadla a pozadal fidiciho na véZi o povoleni dojet jesté
k pumpé.

Vzdycky se snazim tankovat hned po pfiletu. Védét, ze rano
pred odletem nebudu muset tankovani fesit, mne uklidriuje.
Nemusim se tak také obavat, Ze nebude fungovat pumpa nebo
se objevi néjaky jiny problém. Tentokrat se mi ale zZzelelo toho
¢lovéka, ktery na mé po priletu ¢ekal, aby mé odvezl k té hodné
vzdalené brané. Asi mu koncila sluzba, a tak mé trochu tlacil a ja
jsem akceptoval jeho navrh, abych natankoval ,zitra".

V Bergenu na letisti maji samoobsluznou pumpu. Uzemnil
jsem tedy letadlo, vlozil do systému informace o mé kreditni kar-
té a sejmul jsem Cerpaci pistoli. Avgas zacal do mého stroje téct

7 TAF-Terminal Aerea Forecast je piedpovéd pocasi pro dané letisté
na dobu 9 - 24 hodin
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Although | was awake at 04.00, | was reluctant to check
the METAR for Vagar as | couldn’t face disappointment so
early in the morning. But, after 15 minutes, | couldn‘t hold
out any longer and opened the METAR message. What
a pleasant surprise; the airport was open, visibility 10
kilometres and the cloud base about 1,200 feet. Not ideal,
but certainly flyable.

The news galvanised me into action. | started packing
and was keen to set off as early as possible to take
advantage of the window of opportunity offered by the
good weather. The TAF’ for the rest of the day was not
brilliant, so there was no knowing how long the airport at
Vagar would remain open.

I was the first guest at breakfast which was served from
06.30. | arrived at Bergen Airport before 07.00 and called
the number that | found on the locked door to which | had
been instructed to report. To my great surprise, a friendly
voice responded and within five minutes a large bus
pulled up next to the gate which the driver opened for
me. Another five minutes later, | was at my aircraft.

For this flight, | needed to make careful preparations to
ensure all my gear was ready and accessible in the event
of a landing on water. The maritime radio, PLB, satellite
phone, and aviation radio all had to be secured to protect
them from water and to ensure | could reach them in an
emergency. The life raft was attached to the aircraft, and
the knife to cut the rope had to be in my pocket. | secured
the cameras and loaded some food and water. All this took
me about an hour and then | was ready. | switched on the
cameras attached to the wings, asked the tower controller
for permission and taxied towards the fuel pump.

My usual routine is to refuel on arrival. It gives me
peace of mind to know that | have fuel on board and that
| have one less thing to worry about on departure. | prefer
to avoid the risk of technical problems or lack of fuel
occurring at the last minute. However, on this occasion, the
official who had directed me to the remote parking when
| landed was in a hurry and | agreed to refuel “tomorrow”.
The pump at Bergen is self-service, so having earthed the
aircraft and entered my credit card information, | grabbed
the nozzle. After some coughing and spluttering, the fuel

7 TAF-Terminal Area Forecast is weather forecast for a specific
airport for the next 9-24 hours
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velmi nejisté a kaslavé. Abych to vypravéni zkrétil, tak po 70 lit-
rech palivo doslo a z hadice nic neteklo. Nastésti mé to nedosta-
lo, protoze mi schézelo jen asi 10 litrG. Predstava, Ze jsem téméf
prisel o moznost odletu kvili tomu, Ze jsem nenatankoval pii
priletu, mé ale vydésila. Pokud by palivo v cisterné byvalo doslo
drive, tak jsem urcité musel ¢ekat par hodin, nez pfijede néjaka
velka cisterna, aby ten tank na asi 50 000 litrd naplnila.

Po celkem Uspésném natankovani jsem tedy vie jesté jed-
nou proveéil, zapnul kamery, oblékl si sv(j plovouci oblek, vioZil
smartphone s navigacni aplikaci do drzaku, usadil jsem se, zavo-
lal opét fidiciho na véZi, pozadal o povoleni nahodit motor a po-
jizdét k vyekavacimu mistu drahy 17. Ridici nasel v systému mdj
letovy plan a povolil mi pojizdét. Pak mi dal instrukci ke vstu-
pu na drahu a béhem nékolika desitek vtefin jsem se odlepil
od zemé k asi tfihodinovému letu na letisté Vagar na Faerskych
ostrovech.

Pocasi bylo na zacatku cesty celkem dobré, ale jak jsem
postupoval, tak se mraky stavaly mohutnéjsi, vyssi a bylo stéle
slozitéjsi se jim vyhnout. Asi 100 km vychodné od Faerskych
ostrovl jsem se mrakdim vyhnout jiz viilbec nemohl, a tak jsem
jimi zacal proklesavat, abych se dostal pod jejich zakladnu. Chtél
jsem také sklesat jesté v dostatecné vzdalenosti od Faerskych
ostrov(, abych si byl jisty, Ze pode mnou nebude zadna prepaz-
ka a Ze, i pokud budu nizko, budu v bezpeci.

Dispecer informacni sluzby AFIS® na vézi ve Vagaru mé infor-
moval, Zze zakladna mrak( je v oblasti letisté kolem 1 200 stop
nad mofem a ze bych mél pristat na draze 30. Piblizeni bylo
trochu komplikovanéjsi, protoze vedlo fiordem, ve kterém byla
viditelnost omezena koufmem. Na pfistavaci draze mi ale roz-
svitili svétla, takze jsem ji pak uz v dostate¢né vzdalenosti vidél
dobte. Vlastni pfistani bylo celkem rutinni.

Na letisti ve Vagaru jsem zastavil pfimo u palivové pumpy,
kam okamZité pfijel pumpat. Ten byl docela upovidany a svéfil
se mi, ze tak malé letadlo ve Vagaru vidél jenom jednou. Pro-
toZe to bylo uz moje druhé pristani ve Vagaru, neni vyloucené,
Ze i minule to byl OK LEX... Mél jsem z toho docela dobry pocit.

Podal jsem letovy plan do Reykjaviku a mél jsem tak asi ho-
dinu na odpocinek. Ten jsem stravil komunikovanim se cleny
expedi¢niho tymu. Zlstat na plose bylo lepsi nez se premistit
do terminalu, protoze jsem tak nemusel prochézet ani bezpec-
nostni kontrolou, ani absolvovat zddné zdravotni kontroly.

Na letisti Vagar neni moc provoz, ale tak, jak to byv4, let
spole¢nosti SAS do Kodané se zacal pfipravovat k odletu
ve stejnou chvili, kdy jsem uz ja pojizdél na prah drahy k odle-
tu. To vytvofilo trochu tlaku na mé, abych po odpoutani letél

8  AFIS- Aerodrome Flight Information Service je informacni sluzba
poskytovand na nefizenych letistich. AFIS poddvd pilotdm jak
provozni tak meteorologické informace o situaci na letisti a v jeho
okolnim prostoru
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flowed, and stopped at 71 litres when the fuel ran out. As
luck would have it, | was only about 10 litres short of a full
tank, but | didn't like to think about how | would have felt
had | been obliged to wait, probably for hours, for the
pump to be resupplied.

With the aircraft fuelled almost to the maximum, all
systems and equipment checked, and outside cameras
running, | put on my flotation suit, installed my smart-
phone with the navigation app, settled into my seat, and
called the tower again for permission to start the engine
and taxi for departure. My flight plan to Vagar, filed the
evening before, was found and with everything approved,
| was given permission to taxi to the holding point of
runway 35. Within seconds of lining up, | took off for the
more than three-hour flight to Vagar in the Faroe Islands.

For the first part of the journey, the weather was
good, but as | continued, the clouds were becoming more
menacing and more difficult to avoid at the 5,500 feet level
that | was supposed to maintain. About 100 kilometres
east of the Faroe Islands, | was no longer able to avoid
the clouds, so just plunged into them while descending
quickly to around 1,200 feet. | reckoned it was better to
descend while still some distance from the islands. That
way | could be sure there were no obstacles below the
clouds and | was safe as long as | was able to maintain
a reasonable altitude.

The AFIS® information service at Vagar tower advised
that the cloud base was at about 1,200 feet over the airport
and that | should approach runway 30. Flying through
a misty fjord towards the runway could have posed
problems, but the runway was lit and | found it without
too much trouble. The rest of the landing was routine.

Avgas was ready and waiting for me at Vagar. The fuel
handler told me that he had only once seen such a small
aircraft at Vagar Airport. Since I had been there once three
years earlier, it may well have been me. | felt rather good
about that.

| filed my flight plan to Reykjavik straight away and
managed a short rest on the tarmac, using the time to
communicate with my support team. Staying air-side meant
| didn‘t have to go through security or deal with whatever
inspections may have been in place in relation to Covid.

There is very little traffic at Vagar Airport, but as it
turned out, an SAS flight to Copenhagen was getting
ready for departure at the same time as | began taxiing.

8  AFIS-Aerodrome Flight Information Service is an information service
provided at uncontrolled airports. It gives pilots traffic as well as
meteorological information for the airport and surrounding area
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co nejdéle hodné nizko, co nejrychleji a ¢asto informoval o své
poloze. Vagar nema radarové kryti pro udrzovani bezpecné
vzdalenosti mezi letadly a tak je potfeba potiebnou vzdale-
nost mezi letadly zajistovat takto. Problém byl komplikované;-
3i také kvali tomu, Ze zakladna obla¢nosti byla pomérné nizko
a pravdépodobnost, Ze se nékde dostanu do mrak(, byla tak
docela vysoka.

Brzy po mém vzletu z drahy 30 jsem opravdu do nizkych
mrak( vletél a tak jsem svoji vysku a vzdalenost od letisté pre-
daval pfimo pilotovi Airbusu SAS. Nizky let v desti a velmi ome-
zené viditelnosti i bez moZznosti Fidit se skute¢nym horizontem
trval asi hodinu. Ta hodina byla docela dlouhd, protoZe nutnost
spoléhat se na umély horizont, navic bez autopilota, je po néja-
ké dobé celkem vycerpavajici. Tato ¢ast cesty mi proto poskytla
celkem dobrou prilezitost k procvi¢ovani schopnosti létat podle
pristrojl. Alternativou bylo sklesat do pouhych asi 500 stop nad
hladinou more, kde byla viditelnost lepsi. To je ale zmého pohle-
du prilis nizko v ptipadé eventualniho problému, protoze bych
mél pfilis mélo ¢asu na jeho feSeni nebo na jakékoliv rozhodo-
vani. Prosté jsem se rozhodl, Ze je lep3i Spatné vidét a letét podle
pfistrojd nez letét pfilis nizko.

Asi po tfech hodinéch letu v nepifilis privétivém pocasi jsem
zahléd| pobfezi Islandu. Abych mohl letét pod zékladnou mra-
kU a neriskovat, Ze se dostanu do blizkosti néjaké pozemni pre-
kazky, rozhodl jsem se letét podél pobfezi, ale nad mofrem. Bylo
krasné letét néjakych 500 stop nad pibojem u pobreZi, které je
vétdinou pokryté cernou lavou.

Skoro po hodiné letu nad jiznim pobteZim Islandu jsem
musel po odboceni od pobrezi smérem k Reykjaviku navic
klickovat mezi mraky nebo cary mrakd. Obaval jsem se toho,
abych nevletél do mrakd, protoze mezi mnou a letistém
Reykjavik lezela pahorkatina s vrcholky ve vySce néjakych
500 metrd a s obc¢asnymi vétrnymi elektrarnami. Musel jsem
tedy za kazdou cenu letét stale za dobré viditelnosti. Konec-
né jsem pak zahlédl letisté, dohodnul se s vézi na trase pfibli-
Zeni a nasledné jsem celkem rutinné pfistal. Po mém priletu
na mé uz ¢ekala pani policistka. Hned zkontrolovala mj pas
a s nim i moje potvrzeni o ockovéani a PCR test z Prahy, ktery
byl v pondéli v rdmci limitu 72 hodin stale jesté asi hodinu
platny. Pfekvapivé neshledala zadny problém a na Island mé
bez problému pustila.

Obvykle si pfi leteckych expedicich nikdy nikde nedéldm
hotelové rezervace. To proto, Ze jinak bych se citil pod tlakem
povinnosti pristat na letisti, kde takovou rezervaci mam, a to by
mobhlo vést ke Spatnému rozhodnuti tfeba letét v pocasi, ve kte-
rém bych letét radéji nemél.

Tento mQj princip samoziejmé pfinasi nebezpedi, Zze nékde
zadné ubytovani nenajdu nebo Ze nalezené ubytovani je pfilis
drahé nebo prilis $patné. Tentokrét to byla kombinace obojiho.
Reykjavik byl pfes problémy s Covidem-19 plny turistl a dis-
ponibilni nabidka na rezervacni platformé Booking.com pred-
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The pressure was on me then to fly as low, as far and as
quickly as possible since Vagar does not have a radar to
help maintain separation between aircraft.

Sure enough, after taking off from runway 30,
I encountered low hanging clouds. To ensure that the pilot
of the Airbus could safely avoid me, | relayed to him my
altitude and distance from the airport several times. Some
20 nautical miles out from the airport, | was engulfed by
cloud and it was an hour before | emerged from it. It was
atense hour for me, relying as | was on the artificial horizon
and without autopilot. On a positive note, | had plenty
of opportunity to practise my proficiency in instrument
flying. The alternative would have been to fly below the
cloud base at around 500 feet over the sea. Flying so low
allows no time for decision making and manoeuvring in
case of engine trouble and | decided it was safer to fly by
instrument in the vast empty space over the sea than to
fly too low.

After three hours flying, | finally glimpsed the coast
of Iceland. As | approached, | did descend below the
base of the clouds hanging over the shore. In order to
do so without the risk of hitting anything, | decided to fly
along the coastline some distance out over the sea. How
wonderful it was; flying 500 feet above black lava beaches
with wild surf. Things became considerably trickier
though about half an hour before landing when | was over
hilly ground in the vicinity of Reykjavik. | had to weave
quite low between the clouds while hoping to find a clear
approach to the airport. Flying low in cloud so close to an
airport isn‘t an option because of the possibility of other
traffic as well as obstacles like wind turbines and antennas.
Finally, I could see the airport and, having agreed with the
tower on the approach path | would take, landed quite
routinely.

Immediately on arrival I had to go through immigration
control. The policewoman who checked my passport
also checked my Covid papers. To my relief, she found
everything in order and | was admitted into Iceland.

| usually do not make hotel reservations before arrival
so as to avoid putting myself under pressure to land at
a specific place and time, potentially leading to wrong
piloting decisions. The downside of this principle is the
risk of not finding accommodation at all or only finding
either very expensive or substandard options. This time
is was substandard. Despite Covid, Reykjavik was full of
tourists and few rooms were available on Booking.com.
The accommodation | finally selected was not far from the
airport but, despite the high price, was of inferior quality.

As soon as | was in my room | checked the weather
forecast to decide what my next steps would be. The
weather in Greenland for the next two days was not
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stavovala ten vecer uz jen par posteli. Ubytovéni, které jsem si
nasel, nebylo daleko od letisté, ale pfes svou pomérné vysokou
cenu bylo dost hluboko pod rozumnym standardem.

Kdyz jsem se po delsi dobé ¢ekéani dostal do pokoje, provéfil
jsem okamzité predpovéd pocasi na druhy den, abych se roz-
hod|, co délat dal. Pocasi v Gronsku vypadalo po dalsi dva dny
mizerné, zatimco predpovéd pro Island byla slusna. Honza mé
z Prahy také informoval, Ze Grénsko zacalo od Utery vyzadovat
PCR test i od plné ockovanych lidi. Rozhodl jsem se tedy z{istat
v Reykjaviku dva dny az tfi noci, trochu tu polétat a Island nafil-
movat. Béhem té doby si udélat PCR test a ve Ctvrtek 29. cerven-
ce, na kdy uz byla pro Gronsko dobré predpovéd, tam odletét.
Udélal jsem si tedy rezervaci na PCR test na stfedu rano, 24 ho-
din pfed mym planovanym odletem do Grénska, a pfipravil si
plan cesty po Islandu.

B Trasa tretiho dne expedice
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looking particularly good while Iceland appeared to
be in for reasonably fine conditions. In the meantime,
Greenland now required a fresh PCR test even though
| was fully vaccinated. | decided to stay in Reykjavik for
two days and do some flying and filming in Iceland. | was
able to book myself an appointment at the Reykjavik
Covid centre for the PCR test 24 hours before my intended
departure for Greenland on Thursday 29 July when better
weather was forecast.

oy
~

a9

[ <O
- e

&

S -
S —

. NORWAY

~® BERGEN

B The route of the third day of the expedition
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B Odhaduji, Ze tato nddrz muZe obsahovat tak 50 000 litrd paliva. Avsak B | estimated that this tank held around 50,000 litres of fuel. However, after
po nacerpdni 71 litri do OK LEX ta velkd nddrz vyschla a pumpa skytala pumping 71 litres into OK LEX the tank ran dry. | cannot imagine how
naprdzdno. Nemohu ani popsat, jak bych se byval proklinal za tankovdni I would have felt if | had had to wait for hours for a tanker to bring new
az pred odletem, kdybych musel cekat hodiny na cisternu s palivem, supplies, all the while knowing that Vagar airport was open and waiting
zatimco letisté Vagar bylo otevieno a cekalo na mé... for me

i — L e i .
:l::_ = ?i::l:r — EwamTI Y I F Y. w

B Tohle bylo celkové mnozstvi paliva, které na mé v Bergenu na letisti pred B The gauge on the fuel tank at Bergen Airport showing the remaining
odletem na Faerské ostrovy Cekalo. S palivem v nddrzich jsem mél celkem supply. With the fuel already in the aircraft, | had 110 litres (10 litres less
asi 110 litrG neboli jen o 10 litrd méné, nez je pind kapacita. Ve vzduchu than capacity). That gave me six hours flying time for a journey scheduled
jsem tedy mohl vydrZet asi 6 hodin, coz bylo pro cestu pldnovanou na 3,5 to take 3.5 hours

hodiny dostatecné. To bylo skvélé...
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B Pred delsimi lety nad morem si obvykle provéruji polohu a obvyklé trati B Tady natdcim predodletové selfie video pro ctendre on-line reportdze z ex-
ndmofhnich lodi. V pfipadé nutnosti pristdt na vodu bych se pak snazil pedice do Grénska na webu Flying Revue. Tato videa ctendre seznamuji
pristdt co moznd nejbliZe nékteré z téch lodi. Tento screenshot ukazuje predevsim s pldnem letu a ¢innosti'v dany den
polohy namoinich lodi ve chvilimého odletu z Bergenu. Za letu jsem pak
vidél jen jednu z nich B Making a pre-departure selfie video for viewers of the Flying Revue website

who were following the on-line reports of the expedition. |often do these

B This screenshot shows the positions of maritime traffic at the time of my to update followers on the plan of the day

departure from Bergen. | like to check the general positions of shipping
before a flight over the sea. In the event of a forced landing on water
I would do my best to position myself as close as possible to a vessel

B Takjsem pripraveny pro odlet z Bergenu a Zdddm o povoleni k pojizdéni B Ready for departure from Bergen and requesting permission to taxi to the
na vyckdvaci misto drahy 17. Napravo mdm smartphone, ktery se pro mé holding point of the active runway. On the right is the main navigation
jiz stal hlavni navigacni pomiickou, protoZe poskytuje vice informaci nez tool used on this trip - my smart-phone
palubni pocitac
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B Posledni ostrovy mezi Bergenem a otevienym mofem. S vyjimkou preletu B Thelast islands between Bergen and the open sea. Apart from the
Shetlandskych ostrovii poletim na Faerské ostrovy stdle jen pres vodu Shetland Islands, there is only open water from here to the Faroes

B Konecné... Prvni pohled na Faerské ostrovy po asi 3,5 hodiny dlouhém letu B Vidét pristdvaci drdhy clovéka vZdycky potési. Tady jsem na findInim
nad morem. Jen jesté musim najit pfistdvaci drdhu a pfistat na ni pfiblizeni na drdhu 30 letisté Vagar

B Atlast, my first glimpse of the Faroe Islands after about 3.5 hours flying B Onfinal approach to runway 30 at Vagar Airport. It is always a good
over the sea. Alll had to do was find the airport runway and land feeling to see the runway
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B Na letisti Vagar béhem tankovdni. Na stojdnce jsou dvé letadla SAS. Jed- B At Vagar Airport during refuelling. Two SAS aircraft are parked on the
no z nich zacalo pojizdét k odletu ve chvili, kdy jsem odlétal. Bylo proto apron. One began taxiing for departure just as | was taking off
ndsledné potreba, abych do vzddlenosti asi 20 mil od letisté opakované
nahlasoval svou polohu a vysku

B Ve Vagaru jsem natankoval, zavolal pdr lidem a asi za hodinu jsem po- B At Vagar, | refuelled and made some phone calls before continuing on
kracoval do Reykjaviku. Tuhle fotku mi udélal palivdr. Chtél jsem ho také to Reykjavik. This photo was taken by the fuel man. He wasn't keen to
vyfotit, ale on se pry nerad foti, a tak vdm jej nemohu predstavit have his photo taken so | can’t show him to you
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B Povzletu z drdhy 30 letim fjordem. Nékolikrdt jsem pro letadlo SAS nahla-
Soval polohu a vysku, aby jeho pilot ode mne mohl udrZovat dostatecnou
vzddlenost

B Leaving Vagar after taking off from runway 30 through the fjord. It was
crucial for me to keep reporting my exact position over the radio to ensure
that proper distance would be maintained between me and the SAS flight
taking off soon after me

DYNON AVIONICS

(¥BKgss AP ALT s [32060 ALT | 13a2:s6W]  127.850

S500 (2. FLIGHT PLAN
Sy .

B Pohled na pristroje asi hodinu po vzletu z Vagaru. Pfed sebou mdm jesté
544km neboli asi 2,5 hodiny letu pfes more do Reykjaviku. Dobrou zprd-
vou je, Ze vsechno funguje, jak md. A motor klidné prede

BY SMALL PLANE TO GREENLAND

Posledni pohledy na Faerské ostrovy béhem letu na Island. Dalsi tfi
hodiny nepredstavovaly prilis prijemny let - nizké mraky, dést, turbu-
lentni vitr

The last view of the Faroe Islands during the flight to Iceland. The next
three hours were not pleasant with low cloud, rain and turbulent winds

A snapshot of the aircraft 's avionics about one hour after departure from
Vagar with 544 km or 2.5 hours over water still to go to reach Reykjavik.
The good news is that everything was functioning well and the engine
running smoothly
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B Konecné jsem nad jiznim pobiezim Islandu. Pocasi je zietelné margindini B Poslednich asi 20 minut letu do Reykjaviku se proplétdm mezi mraky
se zdkladnou mraku docela nizko. Sopecny ptvod povrchu islandského apod mraky
pobreZije zcela zjevny

B Weaving between and under the clouds on the way to Reykjavik Airport

B Finally, the southern coast of Iceland. The weather was marginal and
the cloud base quite low. The volcanic origins of the surface of Iceland’s
coastal area are clearly recognisable

: ol ..!— - ]

B Findini priblizeni na drdhu 13 letisté v Reykjaviku. Toto byvalo hlavni B Onfinal approach to runway 13 at Reykjavik Airport. This was once the
mezindrodni letisté hlavniho mésta Islandu. S ohledem na hlukovad main airport but, due to noise considerations and the volume of traffic,
omezeni slouzi nyni toto letisté jiz jen vieobecnému letectvi a nékolika it now only serves general aviation and domestic flights. International
tuzemskym linkdm. Mezindrodni provoz je smérovdn na letisté Keflavik, traffic is routed to Keflavik Airport, 40 kilometres to the west

které lezi asi 40 km zdpadné
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B Upumpy na letisti Reykjavik B At Reykjavik Airport fuel pump

NE56US L

B Tady OK LEX po tfi noci parkoval B The parking stand for OK LEX for three nights before departure for
Kulusuk in Greenland
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DEN CTVRTY

REVKJAVIK
A SEVEROZAPADNI
ISLAND

Kladnou strdnkou mizerného ubytovani je, Ze tam ne-
chcete zUstat ani o chvili déle, nez musite. Vstanete, umy-
jete se, obléknete, sbalite svoje véci a odejdete. To byl také
muj pfipad, kdyZ jsem misto ranniho polehavani vyskocil
z postele, vysprchoval se, oblékl, viechny véci nahézel
do svého batohu a vyrazil pésky na letisté. Tam jsem dosel
pfed osmou hodinou rano a potkal jsem se tu s pilotem
vyhlidkové helikoptéry, ktery mi dal ,rychlokurs” 1étani
po Islandu. Hovory s mistnimi piloty mam vzdycky réd,
protoze se ¢lovék dozvi vice a mnohem prakti¢téjsich véci,
nez je mozné vycist z jakychkoliv formélnich dokumentu.
Kolem devaté jsem pak odletél smérem na letisté Rif a od-
tud jsem poskakoval z jednoho letisté severozapadniho
pobfeziIslandu na druhé.

Podafilo se mi pristat také na letisti Isafjordur, coz jsem
si prél jiz nékolik let. Divodem toho pfani bylo, Ze pfiblize-
ni do Isafjorduru je docela komplikované, a zaroven velmi
plsobivé. Trasa toho dne vypadala takto: Reykjavik - Rif -
Grundafjordur - Stykkisholmur - Budardalur - Rykholar -
Bildudalur - Isafjordur — Rykjanes — Kaldarmelar - Reykjavik.

Podafilo se mi ten den tedy pfidat 9 novych letist do své-
ho seznamu letist, kde jsem jiz pfistaval. Rad bych to dotahl
pres tisicovku a provéfil, zda by to stalo za zépis do Gui-
nessovy knihy rekord(l. Zaroven jsem samoziejmé viech-
na ta letisté fotil a filmoval sférickou kamerou. Videobanka
Flying Revue tak bude zahrnovat nové také tato letisté.

Po névratu z Reykjaviku pozdéji odpoledne jsem na-
tankoval, trochu srovnal véci v letadle a udélal si rezervaci
lepsiho ubytovani nez tu noc predtim. Z hotelu jsem pak
vyrazil pésky najit misto, kam jsem mél rano pfijit na PCR
test. Ukdzalo se, Ze je to asi 6 kilometr(i daleko. Téch 12
kilometrl jsem pak musel ujit dvakrat - vecer a rano.

BY SMALL PLANE TO GREENLAND

DAY FOUR
R

REYKJAVIK AND
THE NORTH-WEST
OF ICELAND

If there is a positive side to staying in inferior
accommodation it is that you don‘t want to spend any more
time there than necessary. | was out of bed and out the door
early, and set out on foot, arriving at the airport before 08.00.

There | met a helicopter pilot who gave me a crash
course on flying in Iceland. How much better is it to speak
to local pilots rather than only relying on reading the local
regulations. Armed with his advice, | left for Rif Airfield at
around 09.00 and spent the day “airport hopping”along the
west coast of Iceland. For several years | have wanted to
experience a landing at Isafjordur Airport; the approach is
difficult and, at the same time, very spectacular. | have now
added Isafjordur to my list of landings.

The airports | visited that day were: Reykjavik; Rif;
Grundafjordur;  Stykkisholmur;  Budardalur; Rykholar;
Bildudalur; Isafjordur; Reykjanes; Kaldarmelar; Reykjavik. In
one day | added nine new airports to the list of around 860
at which | have landed. My plan to register for an entry in
the Guinness Book of Records after reaching 1,100 airports
visited, definitely had a bit of a boost. At the same time,
| recorded the journey and all landings on the spherical
camera outside and still camera inside the aircraft. These
airports in Iceland will now be included in the videobank
| am developing for VFR pilots. In addition, the footage
taken by the outside cameras will feature on our YouTube
channel in the series “The world from the skies” and
“Unusual landings”.

After returning to Reykjavik late in the afternoon,
| refuelled, cleaned up the aircraft and made a reservation
at a somewhat better hotel. The PCR Covid testing site
where | had reserved a slot turned out to be a six-kilometre
walk which | covered twice, once to find it and the next day
to be tested. | think the walk did me good.

1
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B Trasa ctvrtého dne expedice B The route of the fourth day of the expedition

B Letisté v Rifu pravdépodobné nabizi obcasné spojeni s Reykjavikem, kam B Theairport at Rif, which probably once served connections to Reykjavik,
to po zemi je kvili nutnosti objizdét zdliv mnohem ddle. KdyZ jsem tam seemed permanently abandoned when | landed there
pristdl, pusobilo na mé ale dost opusténé. Jak casto tam pravidelné linky
létaji, se mi nepodarilo zjistit

4 MALYM LETADLEM DO GRONSKA



DEN CTVRTY R DAY FOUR

B Pohled skrz okno do Cekdrny a odbavovaci mistnosti letisté Rif B Pomérné agresivnim ptdkdm se na nékolika letistich moc nelibila moje
pritomnost, a tak mé dost odvdzné a za hlasitého skiehotdni napadali
B Aglimpse through the window into the check-in and waiting room at Rif
Airport B Thelocal birds objected loudly to the competition, and at several airports
they attacked fearlessly and aggressively

AR

B Nddrz na palivo a palivovd pumpa na letisti Rif. Navic pak krdsny pohled B Fuel tank and pump at Rif with stunning views of the nearby hills
na nedaleké vrsky

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Letisté Bildudalur lezi hned u pobreZi fiordu a jeho drdha je umisténd pa- B Bildudalur Airport is located next to a fjord and its runway is parallel to
ralelné s pobiezim. Priblizeni k tomuto letisti mi nabidlo uzasné pohledy the coastline. The approach to Bildudalur is simply stunning

B OKLEXjsem na pdl hodinky zaparkoval na provozni plose letisté Bildudalur B OKLEX parked at the beautiful airport of Bildudalur

“o— MALYM LETADLEM DO GRONSKA
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W [Letisté Bildudalur udrzuje pravidelné letecké spojeni s Reykjavikem. Dispe-
Cer sluzby AFIS nemd ale k dispozici radar, a tak sleduje aktudlini polohu
letadla na webové aplikaci Flightradar 24

B Bildudalur maintains flight connections with Reykjavik. The airport does B Pohled z véze letisté Bildudalur na nedaleky fjord
not have radar so the controller uses the Flightradar 24 app to identify the
positions of incoming and outgoing aircraft B Looking over the fjord from Bildudalur control tower

B /vBildudaluru jsem zase témér vytvoril zdcpu tim, Ze jsem pristdl jen asi B AtBildudalur | almost created a traffic jam by landing 10 minutes before
10 minut pred priletem jediné pravidelné linky toho dne z Reykjaviku the daily flight from Reykjavik
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W Priblizeni na letisté Isafjordur je jak mirné komplikované, tak prekrdsné.
Na levém base drdhy 08 je potieba ddt pozor na skdly vpravo. Vlastni
drdhu je vidét na pravém brehu fjordu

DAY FOUR
R

B The approach to Isafjordur Airport is both difficult and spectacular. The
runway can be seen on the right of the sea. Pilots have to fly very close to
the rocks before turning for final approach

B Priletu na levém base drdhy 08 je nutné letét velmi blizko terénu. Vlastni
base je prakticky polokruznice z levé polohy po vétru do findlniho pribli-
Zeni, protoZe fjord je pomérné (zky. To miize byt problém zejména pro
vétsi letadla

46

B Flying left base for runway 08 takes the aircraft very close to the
surrounding terrain. The base itself is actually a semicircle from left
downwind to the final as the fjord is quite narrow. This is definitely
a challenge for bigger aircraft
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- By i N 7
B Pohled na strmy terén a drdhu 08. Omezeni délky findIniho priblizeni je B Aview of the elevated terrain and runway 08. The limited length of the
zde jasné patrné final approach is clearly visible

B Sohledem na krdtkou vzddlenost mezi prahem dréhy 08 a zvysenym B Thedistance between the elevated terrain and the threshold of runway 08
terénem nedaleko od néj, je findle krdtké a pomérné strmé is limited. The final approach is therefore short and quite steep

B Celkovy pohled na letisté Isafjordur pfi nizkém priletu nad drdhou 08 B Fullview of the Isafjordur Airport during a low pass over runway 08
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B OKLEXna letisti v Isafjorduru B OKLEX at Isafjordur

B Pohled na pristav a méstecko Isafjordur po vzletu z drahy 08 B [safjordur town and harbour after take-off from runway 08

B Samostatné pristdvaci drdhy a mensi letisté jsou na Islandu oznacené B Airstrips and small landing sites in Iceland are marked and identified by
takovymito Etvercovymi kuZely these square cones
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B Létal jsem uZ od deviti rdno a nafilmoval do té doby uz 7 letist, a tak jsem B After flying since 09.00 and filming seven airports, | was hungry. The

kolem treti odpoledne dostal hlad. Stabilizdtor letadla nabizi zjevné vice stabiliser serves many functions
neZ jedno mozné poufZiti...

B Drdhav Reykjanes, kde jsem poobédval B Theairstrip at Reykjanes where | enjoyed my lunch
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STIVR!ED’ o
A JIZNI POBREZI
ISLANDU

Den jsem zacal cestou do Covid centra, kde jsem mél
rezervaci na devatou hodinu rano. Nastésti jsem instink-
tivné vysel o hodinu dfive, a tak jsem do centra dosel uz
kolem osmé, tedy jesté pred jeho otevienim. Uz v tu dobu
tam byla fronta dlouhd asi 200 metrd a kazdou vtefinu se
s pfichézejicimi hlou¢ky lidi prodluzovala. Vypadalo to be-
znadéjné. Kdyz pak ale ve ¢tvrt na devét otevreli, tak to slo
docela rychle. V 8.45 jsem byl hotovy a mohl jsem vyrazit
na letisté.

Planoval jsem ten den pristéat asi na 10 letiStich véetné
dvou opusténych drah uprostied Islandu a nékolika letist
na jiznim pobrezi. Let zacal dobfe. Pfistal jsem na dvou ma-
lych letistich, vyfotografoval jsem zndmy Geysir a nedaleké
vodopdady Gulfoss. Pak jsem se rozhodl letét podél fi¢niho
koryta na jednu z téch drah, umisténych mezi lavovymi poli
uprostied Islandu. Protivitr silil a staval se hodné turbulent-
nim. Nakonec jsem se probojovaval proti vétru o rychlosti
néjakych 90 km/h, ktery mé zpomaloval z obvyklych cca
200 km/h na néjakych 110 km/h. V okoli cilové drahy bylo
pak uz pocasi docela Spatné — dést, drsny turbulentni vitr,
cary mlhy, ob¢asné snéhové vlocky. Vitr sice foukal na dra-
hu zboku, ale snaha splnit cil mé vedla na pfistani. Nékde
jsem Cetl, ze na Islandu se mohou vystfidat véechna rocni
obdobi v jeden den. Myslim, Ze to byla ona situace.

Béhem priblizeni na drahu jsem letél k dréze s letadlem
vychylenym néjakych 45° od osy drahy. Par vtefin pfed do-
sednutim jsem si ale nastésti fekl: ,Hlavnim cilem je doletét
do Groénska, nesmim tady riskovat zadny problém..” Zatéhl
jsem podvozek, pfidal plyn, pfiviel klapky a drahu jsem jen
preletél. Udélal jsem par fotek a rozhodl se letét zpét k jizni-
mu pobreZi. Pocasi na Islandu se méni rychle nejen s ¢asem,
ale i s mistem. Na jiznim pobfezi vzdaleném asi 100 km sviti-

lo krdsné slunce a vitr tam témér zadny nebyl...

Béhem letu k pobiezi jsem dostal sms napsanou v island-
stiné, kterd mi fikala néco o Covid testu. Nedockavé jsem
hledal slovo ,negative’, ale v tom pro mé naprosto nesro-
zumitelném textu sms jsem ho nenasel. Trochu jsem z toho
znervéznél, a tak jsem pfistal na nejblizsi draze, kousek
od pobfezi. Draha ale lezela daleko od jakékoliv obydlené
oblasti, a tak jsem nemohl najit Zddného mistniho ¢lovéka,
ktery by mi pomohl s pfekladem. Nakonec jsem zpravu do-
slal ¢lovéku, ktery se o mé staral na letisti v Reykjaviku, a ten
mi potvrdil, Ze jsem opravdu negativni a Ze oficidlni potvrze-
ni dostanu mailem. To mé zklidnilo a mohl jsem pokracovat
v preskakovani z jednoho letisté jizniho pobreZi na dalsi.

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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R

ICELAND S CENTRAL
REGION AND SOUTHERN
COAST

My day started with the six-kilometre walk to the Covid
testing centre where | was booked for 09.00. | arrived at
08.00, fortunately, as the queue was already 200 metres
long and growing fast. | was all done at 08.45 and walked
another hour to the airport.

My plan for the day was to land at 10 airports further
inland and on the south coast. Everything went well to
begin with; | landed at two airports and photographed
the famous Geysir and nearby waterfalls. But when
| decided to head for a small airstrip in the centre of
Iceland, Kerlingarfjoll, things changed dramatically.
| flew low, following a river canyon. The increasingly
turbulent headwind | had to battle reached 90 km/h,
slowing me from my usual 200 km/h to barely 110. When
| arrived over the airstrip, the weather really turned bad
with rain, wind, fog and snowflakes. Despite the side
wind, | wanted to try the landing anyway. Whoever said
that you can encounter four different seasons in one day
in Iceland, was absolutely right.

Approaching the abandoned airstrip, the aircraft was
flying essentially sideways as | battled the wind to remain on
the runway'’s centre line. A few seconds before touchdown,
| heard my inner voice say “The main objective is to reach
Greenland. Don't risk damaging the aircraft here” With
that, | retracted the undercarriage, gave the engine full
power, took a few photos for good measure, and headed
back to the coast. The weather in Iceland really does change
over very short time and distances. The coast was tranquil
and sunny.

During the flight back to the coast, | received an
sms in Icelandic about my Covid test. | couldn’t find
the word “negative” anywhere. | was a bit anxious to
see the result, so landed at the first small airstrip | came
across. Unfortunately, it was miles from any habitation,
so | could not find anyone who could translate it for me.
Finally, I sent it to someone in Reykjavik who told me that
it was indeed negative and that | would be receiving the
official document by email. With a great sense of relief,
| continued on my airstrip-hopping way.

Just when | thought | was done and was enjoying
a short rest at Selfoss Airport, | noticed smoke over one of
the mountains in the direction of Keflavik. In answer to my
queries, local pilots told me that it was the Fagradalsfall
volcano which, they said, had been active since March. Well,
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Kdyz jsem uz pocital, Ze jsem pro ten den skoncil a uzival
jsem si chvilku klidu na letisti Selfoss, tak jsem si vsiml koure
nad jednou horou smérem na zapad, kde lezi letisté Kefla-
vik. Zeptal jsem se mistniho pilota, o co jde.,To je sopka Fa-
gradalsfjall, ktera je aktivni uz od letosniho biezna,” byla jeho
odpovéd. Hned mne napadlo se tam vypravit a sopku si pro-
hlédnout i nafilmovat. Podal jsem tedy letovy plan k letu zpét
do Reykjaviku pres Keflavik. Smérové to nedavalo moc logiky,
ale clovék na brifinku letovy plan beze slova pfijal. A ja jsem
za chvili vyrazil smérem, kde byl kouf vidét.

Ukazalo se, ze sopka lezi jiz za hranici CTR letisté Keflavik,
a tak bylo potfeba trochu Skemrat, aby mne fidici nechala nad
sopkou krouzit. Nakonec se to podafilo. Pohledy to byly ne-
uvéfitelné - volné vyvérajici a po svazich stékajici lava, sirny
zapach, tézké turbulence vytvarené silné prehidtymi stoupdky
nad jicnem sopky. Prosté ohromna sila vyvérajici ze zemé...

Nad sopkou jsem krouzil néjakych 15 minut a nemohl jsem
se toho prirodniho jevu nabazit. Filmoval, fotil a obdivoval
jsem divadlo pod sebou. Nechal jsem se ale tim v3im unést az
pfilis. Témér jsem si totiz nevsiml, Zze se mi rychle tenci zdsoba
paliva... Vechno ale nakonec dopadlo dobfe a ja jsem za chvi-
li pistal v Reykjaviku. Natankoval jsem do plna a letadlo jsem
uz trochu pfipravil na dalsi den - ¢tvrtek 29. cervence 2021,
kdy jsem planoval odletét do Grénska.

EINIHOLTSMELAR

DAY FIVE
R

that was too good to miss and | decided | had to see and film
it. Ifiled a flight plan back to Reykjavik via Keflavik which didn‘t
make sense in terms of direction, but the ATC people accepted
it without question.

The volcano is located in the Keflavik Airport control zone
and | had to do some begging to be allowed to fly to it, but
| am used to that. Finally, the controller allowed me to circle
over the volcano. What a spectacular sight it was; boiling
lava freely flowing, the smoke and smell, not to mention
the strong turbulence generated by the hot air. The power
coming from the Earth was awe-inspiring. |felt | couldn’t get
enough of nature’s theatre. | stayed over the volcano for 15
minutes, flying back and forth, around the boiling lava, filming,
photographing and simply watching.

Eventually, | turned towards Reykjavik and landed after
about 20 minutes. | had been so carried away by the volcano
I had barely noticed that | was running out of fuel, but all was
well. | landed safely and partly prepared the aircraft for the
Big Day - Thursday 29 July 2021 - when | planned to fly to
Greenland.
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ICELAND

HELLA

KIRKJUBAJARKLAUSTUR [BIKL]
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—

N Y-
SKOGASANDUR [BISK]

VESTMANNAEYJAR [BIVM]

B Trasa pdtého dne expedice
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B Theroute of the fifth day of the expedition

MALYM LETADLEM DO GRONSKA




DEN PATY R DAY FIVE

e .

B Fronta na PCR test v Reykjaviku kolem osmé hodiny rdno B The waiting line for the PCR Covid test in Reykjavik at 08.00

B Pési cesta mi nabidla moznost vidét OK LEX ze silnice, vedouci kolem B OKLEX from the road - a view made possible because | went to the airport
letisté on foot
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B Island je zndmy intenzivnim vyuZivdnim geotermdini energie B [celand is well known for its use of geothermal energy
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B Toto je jeden z nejpopuldrnéjsich vodopddtu na Islandu - Gulfoss na fece B Gullfoss, on the river Hvitd, is one of the most visited waterfalls in Iceland
Hvitd. Nedaleko odsud pak lezi také zndmy horky pramen Geysir
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B Horky pramen Geysir, ktery v nepravidelnych intervalech vyfukuje pro potéseni turistu pdru a horkou vodu
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B The hot spring called the Geysir (from where all other geysers get their name) regularly shoots steam and hot water into the air, attracting many visitors to the area
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B VikiMyrdal je nejjiznéji poloZend vesnicka na Islandu. Zije zde asi B VikiMyrdal is the southernmost village of Iceland. It has a population of
300 obyvatel a je zde pristdvaci drdha about 300 people and its own landing strip

A .

B Pred kazdym vzletem musim vycistit, zapnout a zkontrolovat sférické B Nalevo muZete vidét stérkovou drdhu Kerlingarfjorll. Asi hodinu mi trvalo
kamery k ni proti silnému vétru doletét, ale nakonec jsem se rozhodl zde kviili
drsnému ndrazovému vétru nepristat
B Before each take-off | have to clean, switch on, and check the cameras
B Ontheleftis the dirt airstrip at Kerlingarfjoll. It took almost an hour to get
there because of the strong headwinds, but in the end, | decided against
landing in the extremely strong gusty side winds
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B Pohledy na kopce, Idvovd pole i tajici ledovce v oblasti centrdlniho Islandu B Theviews of hills, lava fields and melting glaciers in central Iceland are
jsou vzdy jedine¢né unique

B Findle pristdni na drdhu s jednoduchym ndzvem Kirkjubaejarklaustur, kde B Final approach to the landing strip simply called Kirkjubaejarklaustur
jsem ptvodné doufal najit nékoho, kdo by mi pomohl prelozit sms z Covid where | had hoped to find someone to help me translate the sms from
centra v Reykjaviku Iceland’s Covid testing centre
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B Dalsi krdsny vodopdd. Tento se nachdzi nedaleko jizniho pobrezi Islandu B One of the beautiful waterfalls close to the southern coast of Iceland
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B Vdobrém pocasi nabizi jizni pobreZi Islandu prekrdsné pohledy na rizné B When the weather is good, the southern coast of Iceland offers spectacular
skalni utvary v mofii na sousi views of many interesting rock formations

B Proslavend turistickd atrakce ,Brana Dyrhdlaey” B The famous Dyrholaey Arch

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Zbytky trupu letadla DC-3 na jiznim pobrezi Islandu. Toto letadlo zde nou- B Jak drdha, tak termindl letisté Bakki jsou dobre udrZzované a ziejmé slouzi
zové pristdlo v listopadu 1973 z nepfilis jasnych ddvodu. Vsichni na palubé letiim spojujicim tuto oblast s asi 150 km vzddlenym Reykjavikem
toto pristdni preZili, ale letadlo zde uz zdstalo
B Both the runway and the terminal at Bakki Airport are well maintained
B Remains of a DC-3 fuselage on the southern coast of Iceland. The aircraft and probably serve flights connecting the area with Reykjavik, about
crash landed here in 1973 for reasons that have never become clear. 150 kilometres to the west
Everyone survived

B Pohled na sopecné Vestmanské ostrovy. Posledni erupce zde probéhla B The Westman Islands are of volcanic origin. The last eruption here
vlednu 1973 occurred in January 1973
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B Pristdni na letisti Vestmanskych ostrovii. Priblizeni je velmi pisobivé, B Letisté Vestmanskych ostrovd krdtce po vzletu
protoZe prdh drdhy lezi na vysokém dtesu nad morem
B Westman Islands Airport shortly after take-off
B Landing at the Westman Islands Airport. The approach is spectacular
because the runway threshold is on top of a high cliff

|
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—

B LetiStnivéz, klubovna a mistnost brifinku letisté Selfoss. Tady jsem se B The briefing room and tower at Sulfoss Airport. It was here that | learned
dozvédél informaci o aktivni sopce, jejiz dym byl vidét na horizontu about the active volcano that was visible on the horizon

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Letsmérem k sopce Fagradalsfjall, kterd je od biezna 2021 aktivni. Lezi nedaleko mezindrodniho letisté Keflavik, ale nastésti nechrli sopecnych prach, a tak
letecky provoz tolik neohroZuje

B Jicen sopky s bublajici Iavou, kterd odtékd po svahu. Létdni nad sopkou B The crater with boiling lava flowing away down the hill. Flying over the
nabizi dramatické pocity. Uzké a velmi prudké stoupavé proudy nad volcano offers some dramatic moments. The thermals over the hot lava

horkou ldvou a jicnem vyvoldvaji pri jejich priletu pocit, jako by do letadla are so powerful that flying through them feels like the aircraft is being hit
obcas nékdo uhodil velkym kladivem with a very large hammer
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B Approaching Fagradalsfijall volcano which has been active since March 2021. It is located close to Keflavik International Airport, but fortunately does not
generate volcanic ash so disruption of commercial air traffic is limited

B Detailni zdbér jicnu sopky Fagradalsfiall. Neni dobré létat tu piilis dlouho B Adetailed photo of Fagradalsfjall crater. It is important not to spend too
nebo prilis nizko. Nedostatek kysliku a sirné vypary nejsou dobré ani pro much time or fly too low over the crater. Sulphur fumes and the lack of
pilota, ani pro letadlo a jeho motor oxygen are probably good for neither the pilot nor the aircraft
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REYKJAVIK
KULUSUK
NARSARSUAQ

Ackoliv jsem nocoval v dobrém hotelu, nemohl jsem moc
spat. Snad néjaké dvé hodiny. Byl jsem asi trochu napjaty z letu
mezi Islandem a Grénskem. Predpovéd pocasi byla dobra, ale
i tak, byl to prece jen trochu specialni let. Na letisté jsem vyrazil
v 7 hodin rdno s modrou oblohou nad hlavou. Kolem tfi ¢tvr-
té na osm jsem byl na misté. Trochu jsem si popovidal s ¢lo-
vékem z handlingu, pfipravil jsem si viechny kamery, oblékl
si sv(j plovouci oblek, trochu dikladnéji jsem udélal predle-
tovou prohlidku letadla a v 9 hodin presné jsem se rozjizdél
po dréze 01 k odletu na letisté Kulusuk lezici na vychodnim
pobfrezi Grénska. Vsechno probihalo klidné. Asi po hodiné letu
jsem ztratil radiovou komunikaci s Icelandic Control, coz mé
ale neprekvapilo, protoze jsem podle pravidel platnych v této
oblasti mohl letét maximalné ve vysce 5 500 stop nad morem.

Monitoroval jsem nastésti ale také bezpecnostni frek-
venci 121,5 MHz, na které mi béhem kratké chvile volal pilot
letu Air France 075 (Vancouver-Pafiz) s dotazem z Icelandic
Control. Prosté chtéli védét, kde pfesné se nachazim, v jaké
vysce letim a jaky je mGj odhad ¢asu pfistani v Kulusuku.
Je to dobry pocit védét, Ze se o ¢lovéka nékdo zajima. Mél
jsem ale navic satelitni telefon, ktery jsem si pfipojil do slu-
chétek, takze jsem mohl ob¢as nékomu zavolat a slyset pfa-
telsky hlas nebo domluvit, co bylo tfeba.

I Priblizeni do Kulusuku bylo jedno
z nejkrdsnéjsich, jakd jsem kdy zaZil

Asi 200km od vychodniho pobiezi Grénska jsem zahléd|
prvni kusy ledu volné plovouci v mofi. Podafilo se mi také znovu
navazat pfimou radiovou komunikaci. Tentokrat s Nuuk Infor-
mation, coz je gronska letova informacni sluzba. Asi 50km pred
letistém Kulusuk jsem naladil frekvenci AFIS Kulusuk a dostal
jsem aktudlni informaci o pocasi na letisti. Pfiblizeni na toto leti-
$té bylo jedno z nejkrasnéjsich, jaka jsem kdy vidél - vedlo prd-
livem, ve kterém plavaly velké kry. Po chvili jsem zatocil doleva
za kopec a pfistal jsem na Stérkové draze 29 letisté Kulusuk.

Béhem par desitek vtefin byli u letadla dva usmévavi Inui-
té s palivovou cisternou, kteii zacali okamzité plnit nadrze OK
LEX. Letistni $éf byl préatelsky a nabidl mi kdvu. Ten den nebyl
na letisti jiny provoz, a tak jsme chvilku hovofili, zaplatil jsem
pristavaci poplatky i palivo a béhem asi 30 minut jsem byl
opét ve vzduchu. Sméroval jsem do Narsarsuaqu, ktery lezi
asi 3 hodiny letu smérem na jih.
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Despite staying at a much better hotel, | didn't sleep any
more than about two hours. No doubt the next day’s flight was
going round in my mind. The weather forecast was good but
this was a special flight for me. | started walking to the airport
at 07.00 under blue skies, and arrived at 07.45. After a chat with
the airport official who looked after handling and parking of
my aircraft, | prepared the plane and all the cameras, put on
my flotation suit and went extra carefully though the routine
check list. By 09.00 | was taking off from runway 01 and on my
way to my first destination in Greenland, Kulusuk Airport on the
east coast. The flight went smoothly. After about an hour, | lost
radio contact with Icelandic Control which was not altogether
surprising given the low maximum altitude (5,500 feet) at which
VFR flights are allowed to operate over the North Atlantic.

Fortunately, | tuned in to the emergency frequency
121.5 MHz, as within a few minutes, the captain of Air
France 075 (Vancouver to Paris) called me with a message
from Icelandic Control.They just wanted to know my position,
altitude and estimated time of arrival in Kulusuk. It is a good
feeling to know someone is looking out for you. In any case,
| had my satellite phone connected to my headset so | could
call my team to tell them where | was, hear some news, or
simply coordinate with them as necessary.

I The approach to Kulusuk was one of
the most beautiful | have ever seen

About 200 kilometres before reaching Greenland, | spotted
the first pieces of ice floating in the sea. Radio communication
resumed, this time with Nuuk Information, the Greenlandic
flight information service. When | tuned in to their frequency
at about 50 kilometres from Kulusuk Airport, they responded
immediately with information on the weather at Kulusuk. The
approach to Kulusuk was one of the most beautiful | have ever
seen, leading through an ice-dotted strait, with mountains on
either side and blue sky above. |turned left and landed on the
dirt runway 29 of Kulusuk Airport.

Within seconds, two smiling Inuit men appeared and
began fuelling up the plane. The friendly airport manager
offered me a coffee as there was no other traffic. We spoke
for a while, | paid for the landing and fuel and within 30
minutes | was in the air again, heading for Narsarsuaq which
is three hours away to the south.

67



DEN SESTY

Asi minutu po vzletu jsem ve sluchatkach zaslechl ji-
ného pilota, ktery mi volal po radiu. Zvlastni... Ukézalo se,
Ze to je pilot helikoptéry, ktery poskytuje zakladni sluzby
mistni komunité. Byl velmi pfatelsky a chtél vidét moje le-
tadlo. Tak jsem kolem néj udélal pllkruh a ukazoval mu
OK LEX z rGznych ahld. Prekvapivé mi nabidl, Ze mohu
pfenocovat u jeho rodiny v Nuuku. Protoze jsem 3éfovi le-
tisté nechal svoji vizitku, tohoto pilota jsem poprosil, aby
si ji vzal nebo ofotil a vecer, az budu v Narsarsuaqu, Ze si
zavoldme.

Pohledy na pobfezni krajinu béhem cesty do Narsar-
suaqu byly naprosto dechberouci. Holé, drsné a vysoké skaly,
led, snih, fiordy, kry, modré mofe, nikde Zadni lidé a na Useku
dlouhém asi 700 km zadné stopy po civilizaci. Kulusuk a Nar-
sarsuaq, vzdalené od sebe asi 700km, jsou vlastné sousedé
- mezi nimi neni z4dna dal3i lidska usedlost.

MUj let se trochu prodluzoval diky tomu, Ze jsem si délal
rtizné kratsi vyhlidkové odskoky a trochu také kvili silicimu
protivétru. Jelikoz jsem byl ve vzduchu uz néjaké 4 hodi-
ny a letisté mélo asi béhem hodiny zavirat, rozhodl jsem
se zkratit posledni ¢ast cesty tim, Ze pfeletim kus ledového
pfikrovu, bilého Ice Cap. Trochu mé pfekvapilo, kdyz jsem
zjistil, Ze kus od bfehu do vnitrozemi uz nebyly vidét zadné
hory, ale jen ve svahu stoupajici snih a led. Nakonec jsem
letél ve vysce asi 8 000 stop nad morfem, ale jen asi 500 stop
nad bilym povrchem. Trvalo mi celkem asi 30 minut, nez
jsem v jiznim Uzkém cipu Ice Cap preletél.

Najit samotné letisté Narsarsuaq bylo docela slozité,
protoZe je schované ve fjordu, ktery navazuje na jiny fjord
a kanon. Musel jsem tedy letét mezi horami a doufat, Ze
najdu to spravné misto, kde mam odbocit, abych se dostal
k letisti. Moje 3D mapa mi v tom velmi poméhala, bez ni by
bylo rozhodovani, kterym smérem se v dlouhém udoli nebo
flordu vydat, trochu slozité.

Letisté Narsarsuaq je byvalé vojenské letisté s dlouhou
betonovou drdhou a velmi omezenym provozem. Je to
jedno z pouhych dvou letist v Gronsku, kterd jsou schop-
nd prijimat vétsi dopravni letadla. Moje pfistani bylo klidné,
tankovani bez problému a vsichni, kdo se starali o OK LEX
a o mé, byli mili - opét se jednalo o usmévavé Inuity.

Mezi témi asi Sesti budovami kolem letisté predstavuje
hotel Narsarsuaqg jednu z nich. Honza Marx mi tam udélal
béhem mého letu rezervaci. Po asi osmi hodinach letu jsem
se navecefel a vénoval se tomu, abych usporéadal viech-
na videa, fotky a poznamky. Pak nahle zazvonil telefon
a na druhé strané byl Jens - ten pilot helikoptéry, se kterym
jsem mluvil po radiu béhem vzletu z letisté Kulusuk. Nejen-
Ze potvrdil, Ze mohu spat u jeho rodiny v Nuuku, ale také
mi navrhl, Ze mohu vyuzit ubytovani v domé v Kangerlus-
suaqu, kam letim zitra a ktery slouzi pilotdm Iétajicim pro
spole¢nost AirZafari, kterou vede jeho dcera Mia.
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A minute after take-off | heard another pilot calling me
on the radio. Strange. It turned out to be a helicopter pilot
who provided essential services to the local community.
He was friendly and wanted to have a look at my aircraft.
| obliged by making a semi-circle around him so he
could see it from different angles. He invited me to stay
overnight with his family in Nuuk. | was surprised, but
since | had left my business card with the airport manager,
| suggested he pick it up and we agreed to speak in the
evening when | had landed at Narsarsuagq.

The views on the way to Narsarsuaq were breathtaking;
bare rock mountains, sea, ice, snow, fjords, icebergs, blue
sky and, no people. There was no trace of civilisation over
a stretch of some 700 kilometres. In fact, Kulusuk and
Narsarsuaq are neighbours — there is no other settlement
between them.

At this point the flight was becoming rather long
thanks to my sightseeing deviations and the headwinds.
| had already been in the air for four hours and with the
airport due to close in one hour | decided to shorten the
last part of the flight by flying over the Ice Cap. It came as
a surprise to me to discover that there were no mountains,
just a snowy slope reaching higher and higher. Flying at
8,000 feet over the sea but only 500 feet over the snow,
| took about 30 minutes to cross this narrow part of the
Ice Cap.

Narsarsuaq Airport proved to be difficult to find as the
airportis hidden in afjord which connects to another fjord.
This meant | had to fly through a virtual maze of fjords
hoping to find the right one to lead me to the airport. My
3D map was a great help; without it, it would have been
difficult to see which way to go.

The airport at Narsarsuaq is ex-military with a long
concrete runway and very limited traffic. It is one of only
two airports in Greenland capable of accommodating
larger commercial aircraft. My landing was fine, refuelling
too, and all the people who looked after me and my aircraft
were very pleasant. Once again, smiling Inuits.

Among the six or so buildings at the airport, one is the
local hotel where Jan had made a reservation for me while
| was in the air. After eight hours flying | certainly needed
some rest and time to organise all the videos and photos as
well as my notes. Suddenly my phone rang and it was Jens,
the pilot with whom I had communicated just after departure
from Kulusuk. Jens not only confirmed that | could stay with
his family in Nuuk, but also proposed that | could use the
accommodation in the house in Kangerlussuaq which they
use for pilots of the air sight-seeing company owned by
his daughter.
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Bylo slozité to odmitnout a v Kangerlussuaqu také moc
prilezitosti k ubytovéni neni (Zije zde celkem 514 mistnich
obyvatel) a hlavni mistni hotel je kvili pandemii zjevné uza-
vieny. Takze jsem se s Jensem rad domluvil, Ze mu po svém
ptiletu do Kangerlussuaqu zavolam a on mi telefonicky po-
mze najit klice jak od domu, tak od auta. Ty mély byt na taj-
ném misté v pultu informacniho kiosku na letisti v Kanger-
lussuaqui...

GREENLAND

~ NARSARSUAQ
[BGBW]

-

B Trasa Sestého dne expedice
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How could | refuse such a generous offer. In any case
accommodation was in short supply due to the size of
Kangerlussuaq (514 inhabitants) and the main hotel being
closed due to Covid restrictions. So we agreed that on my
arrival in Kangerlussuaq, | would call Jens and he would
direct me to the keys to both the house and a car. The keys,
apparently, were in a secret place at the information desk at
Kangerlussuaq Airport.

B The route of the sixth day of the expedition
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B Ke konci letu z Reykjaviku, ktery trval asi 3,5 hodiny, se blizim k vychodnimu pobreZi Grénska
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B Approaching the east coast of Greenland after flying 3.5 hours from Reykjavik

BY SMALL PLANE TO GREENLAND




DEN SESTY R DAY SIX

W Piilet do fjordu vedouciho k letisti Kulusuk. Jeho Stérkovd drdha je vidét
nalevo

B Entering the fjord leading to Kulusuk Airport. The dirt runway is visible on
the left

'

B Tankovdnizacalo okamzité po mém pristdni. V Kulusuku jsem nemél moc B Refuelling started immediately after landing. Narsarsuaq Airport was due
casu, protoZe letisté Narsarsuaq zaviralo béhem asi 5 hodin a jd jsem mél to close in five hours and | needed at least four to get there with the added
pred sebou alespori 4 hodiny letu. Obdval jsem se také, Ze let mi muize risk of head winds

prodlouZit protivitr

MALYM LETADLEM DO GRONSKA
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B Po vzletu z Kulusuku. Nékdy v této chvili mi po rddiu zavolal pilot heli- After take-off from Kulusuk. It was about this time that Jens, the helicop-
koptéry Jens. Tak zacala komunikace, kterd prinesla celé expedici mnoho ter pilot, contacted me marking the beginning of our communication
skvélého which brought so much good to the whole expedition

=
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B Okoliletisté Kulusuk po vzletu B Thevicinity of Kulusuk Airport after take-off

BY SMALL PLANE TO GREENLAND




DEN SESTY R DAY SIX

= /“f""'-'g-r . |

B Mdj prvni pohled na Ice Cap se snéhovou a ledovou pokryvkou, typickou B My first view of the Ice Cap which covers most of Greenland. The many
pro vétsinu Grénska. Mnoho snéhovych ledovct po bocich Ice Cap klouze glaciers on its slopes take the snow and ice to the sea where they break up
do more. Pfi kontaktu s mofem a diky vyssi mor'ské teploté se postupné on contact with the sea forming floating icebergs

ldmou a vytvdreji plovouci kry

B Pocet fjord( a ledovc( v Gronsku je nepredstavitelny, ale ¢lovék se rozhod- B There are an incredible number of fjords and glaciers in Greenland, and
né obdivovdnim krdsy kaZdého z nich neunavi... I will never tire of admiring their beauty
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B Spodni cdst ledovce, ze které se odlamuji kry plovouci po mofi

B Jen asi desetina kazdé kry je nad hladinou more. Zbytek je pod hladinou... B Only about one-tenth of an iceberg protrudes above the surface of the
water. The rest is below the surface
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B Vychod Grénska je jesté méné obydleny nez jeho zdpadni pobrezi. Na trase dlouhé asi 700 km jsem nevidél lidské obydli ani jiné stopy lidské existence. Pouze
Dprekrdsné pohledy jako tento...
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B Theeast coast of Greenland is even less populated than the west coast. For 700 kilometres | did not see any habitation or other trace of human existence. Just
spectacular views like this one
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B Bud'je tento fjord nékde u Usti do more mélky a kry se o mélCinu zardzeji, B Either there is something preventing the icebergs from flowing out into the
nebo je néktery ledovec, ktery do néj vtékd, velmi produktivni. Stékd rychle open sea, or the glacier is flowing fast and producing a greater number of
a tvori tak velké mnoZstvi ker icebergs than can escape

B Detailni pohled na jinou samotdfskou kru. Ohromné se mi libilo létat nizko B Aclose view of another single iceberg. | enjoyed flying low over them
nad krami a prohliZet si je while trying to estimate their dimensions
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B Cas bézel a jd jsem zacal mit obavy, abych na letisté v Narsarsuaqu doletél B /was concerned | would not reach the airport at Narsarsuaq before it
jesté pred zaviraci dobou. Rozhodl jsem se proto si cestu zkrdtit tim, Ze closed for the day, so | opted to cut the journey shorter by flying over part
poletim pres Edst Ice Cap. To znamenalo vystoupat do vysky asi 8 000 stop of the Ice Cap. This meant climbing to 8,000 feet and wearing dark glasses.
a nasadit si tmaveé bryle, protoZe intenzita svétla pri letu proti slunci nad The intensity of the light when flying into the sun over the Ice Cap would
snéhovym a ledovym povrchem se dala bez tmavych bryli tézko vydrzet have been unbearable otherwise.

B Velké cdstilce Cap jsou prosté snéhové pldné B Large sections of the Ice Cap are just snow-covered plains

B Okrajlce Cap velmi zietelné oddéluje snih a led od pobreznich hor B Theedge of the Ice Cap is very distinct where it meets the coastal mountains
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B Tady uz zacindm klesat k letisti Narsarsuaq. Ledovec, ktery je zde viditelny B At this point | was descending towards the airport at Narsarsuaq. The
skrz udoli, konci néjakych 20 kilometri vychodné od letisté glacier visible here through the valley comes to an end 20 kilometres east
of the airport
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B Uzasny pohled na ledovec, ktery je rozdélovany na dvé édsti mohutnou B This spectacular glacier has split its path around a mountain peak
skdlou

B Konecnd cdst udoli vedouciho k fjordu, na jehoz konci lezi letisté Nar- B Thefinal section of the valley leading to the fjord which leads to the
sarsuaq airport
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B FindlIni piiblizeni na drdhu 06 letisté Narsarsuag. To je jednim ze dvou me-
zindrodnich letist Gronska, kterd mohou prijimat vétsi dopravni letadla.
Letisté bylo ptivodné postavené americkou armddou jako zdkladna pro
letadla, kterd béhem 2. svétové vdlky doprovdzela lodni konvoje ze Severni

DAY SIX
R

B Onfinal approach to runway 06 at Narsarsuaq Airport. This is one of two
airports in Greenland which can accommodate larger jet aircraft. It was
originally built by the US Air Force as a base for aircraft involved in either
escorting allied convoys or tracking and destroying German submarines

Ameriky do Evropy a vyhleddvala i nicila némecké ponorky

B Tady se ptdm po nécem tézkém, k emu bych mohl pfipoutat letadlo
na noc. Piedpovéd upozorriovala na silny ndrazovy vitr... Dostal jsem
betonové kvddry a letadlo jsem na noc bezpecné upoutal, coz mi zajistilo
klidnou noc. Tento screenshot jsem mohl udélat proto, Ze jsem zapomnél
hned po priletu vypnout kameru. A ta tak natdcela déni kolem letadla
i po pristdni

B Forseveral minutes | forgot to switch off the camera. As a result, | now
have a screenshot of myself asking for weights with which to tie the
aircraft down overnight. The forecast was for strong winds. | did find the
weights and was able to rest worry free

B Cisterna s palivem byla u letadla po pristdni béhem chvilky

B Thefuelling service arrived within seconds of my landing
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B On the way to Hotel Narsarsuaq which is located close to the airport. As

Pohled cestou pésky z letistniho termindlu do hotelu v Narsarsuaqu. Kvdili

velmi omezenému mnozstvi silnic jsou cestujici z dopravnich letd prevdze- there are no roads, passengers for commercial flights are brought in by
ni do svych domovii v okoli letisté i helikoptérami helicopter from some locations

B Hotel Narsarsuaq byl témér prdzdny jako vysledek proticovidovych opat- B Hotel Narsarsuaq was almost empty. The very strict Covid regulations
feni, které Gronsko zavedlo. Ta prakticky zabrdnila zahrani¢nim turistim imposed by Greenland were keeping foreign tourists away
do Gronska prijet
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B Vhotelové restauraci byl na veceri obsazeny jen jeden dalsi stdil... B Atdinner, | shared the restaurant with just one other group
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NARSARSUAQ
PAAMIUT
KANGERLUSSUAQ

Pocasi v Narsarsuaqu nebylo rdno moc dobré — mraky, leh-
ky dést a silny narazovy vitr. Vitr nastésti foukal ve sméru drahy,
takZe nebyl z boku a ja jsem mohl plénovat odlet do Kanger-
lussuaqu bez vétsich obav. Pani v letistni kanceldfi byla mila
a poskytla mi meteo predpovéd pro mou denni trasu. Abych
neletél celou témér ¢tythodinovou cestu v jednom kuse, tak
jsem se rozhod| pfistat na letisti v Paamiutu, ktery lezi asi hodi-
nu a pul severné od Narsarsuaqu. BEhem mého odletu z Nar-
sarsuaqu v té chvili pravé pristaval charterovy let B737. Byl to
let, ktery se tam objevuje mozna jednou za mésic. TakZe to nor-
malné nepifili$ rusné letisté muselo zvladnout napor provozu
tvofeného celkem dvéma letadly a ja jsem musel chvili ¢ekat.

Vitr rozbijejici se o okolni hory si se mnou zacal hned
po vzletu trochu nepfijemné pohréavat. Vyhledy byly krasné,
jako vlastné stale v Gronsku, ale obloha byla tmavé 3eda. Jak
jsem se prodiral smérem na sever, pocasi se postupné zlepso-
valo. Na letisti v Paamiutu jsem presto jesté pristaval do des-
té. Paamiut je vlastné nejnovéjsi letisté v Gronsku, postavené
v roce 2007. Ani jeho drdha neni ale dostate¢né dlouhd pro
letadla vétsi nez Dash 8. Popovidal jsem si tu se séfem letisté
ajeho lidmi, prosel jsem se po odbavovacim terminalu, udélal
par fotografii a pokracoval jsem déle na sever. Béhem dalsich
asi 30 minut letu se obloha zacala ¢istit a postupné modrat.

Po asi 2,5 hodinach letu z Paamiutu jsem prelétaval hlavni
mésto Gronska Nuuk. V té chvili se tam pravé blizil Dash 8
spolecnosti Air Greenland, a tak jsem musel svij let kolem
Nuuku koordinovat s jeho pfiblizenim. Ve probéhlo dob-
fe a j& jsem pokracoval v letu fantastickymi fjordy smérem
k letisti Kangerlussuag. Toto letisté byvalo za 2. svétové vélky
americkou zakladnou a dnes tu sidli arktickd jednotka dan-
ského vojenského letectva. Je to ale letisté se smiSenym, vo-
jenskym i civilnim provozem, kde mohou s ohledem na délku
a povrch drahy pfistavat i vétsi dopravni letadla. Toto letisté
je také bézné planované jako zalozni pro lety dopravnich le-
tadel létajicich mezi Evropou a Severni Amerikou.

V Gronsku nemdme zddnou
kriminalitu

Kdyz jsem po pfiletu a natankovani prochazel termina-
lem a pfemyslel, jestli mém zavolat svého nového kamarada
Jense a probrat s nim moznost prespat v domé pro jejich pi-
loty, tak mi zazvonil telefon. Byl to Jens... Telefonicky mé krok
po kroku vedl pfi hledani mista s kli¢i v pultu informacniho
kiosku. Obaval jsem se, Ze mné nékdo vynada. Klecel jsem to-
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NARSARSUAQ
PAAMIUT
KANGERLUSSUAQ

In the morning, the weather at Narsarsuaq was
deteriorating - cloud, light rain and strong gusty winds.
Fortunately, there was no side wind, so | could plan my
departure without too much concern. Inga, a very helpful
lady at the airport briefing office, gave me weather and wind
forecasts for all of my journey. |did not want to do another
3.5 hour flight, so decided to include a stop at Paamiut
Airport, about 1.5 hours away, in my flight plan. Once again,
| was the cause of congestion at the airport. | was required to
wait at Narsarsuaq as a B737 was landing at exactly the same
time as | planned to depart. It was a charter flight that comes
here only perhaps once a month.

The flight was quite bumpy as turbulence developed
over the many rocky coastal mountains. The scenery was
interesting, as | had come to expect in Greenland, but very
grey. The weather gradually improved as | progressed to
the North but it was still raining at Paamiut Airport when
| landed there. Built in 2007, Paamiut Airport is the newest
in Greenland. | had a chat with the airport manager and his
people, walked through the terminal, took some photos (of
course) and took off again to continue my flight north. After
about 30 minutes the sky began to turn blue.

About 2.5 hours into the flight from Paamiut,
| overflew the capital, Nuuk. As an Air Greenland Dash 8
was about to land, we had to coordinate my overflight
with its approach. Everything went well of course, and
| continued through several fantastic fjords towards
Kangerlussuaq Airport. Kangerlussuag was a US base
during WWII and today is home to a Danish Arctic Air
Force unit as well as being a civilian airport. It has a long
concrete runway and a lot of space; it is the other airport
in Greenland capable of accommodating bigger jet
aircraft and is routinely used as an alternate airport in the
flight plans of commercial airlines flying between Europe
and North America.

B Thereisnocrimein Greenland ...

As | walked through the terminal, wondering whether
| should call my invisible new friend, Jens, about the keys
to his house, my phone rang. It was Jens. He guided me
through the search for the keys at the airport information
office counter. | was surprised that no-one was paying any
attention to me as | knelt behind the empty counter rifling
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tiz na zemi pred pultem ze strany zaméstnancd, ktefi tam ne-
byli, a podle Jensovych pokyn(, ktery si nebyl jisty, kde pres-
né klice jsou, jsem prochazel jednotlivé pfihradky a Supliky.
Nikdo si mé ani nevsiml a nevsimal a Jens mé po telefonu
zklidrioval:,V Gronsku nemame zadnou kriminalitu, tak niko-
ho ani nenapadne té sledovat” A mél pravdu, zajimavé...

Pak jsem nakonec nasel jak kli¢ce od domu, tak kli¢ k autu
zaparkovanému pred terminélem. Auto jsem odemkl, otodil
klickem a ono opravdu nastartovalo. S pomoci Jense se mi
pak podafilo najit diim a odemknout jej. Byl to skvély pocit,
skvélé ubytovéni, skvély vecer...

KANGERLUSSUAQ
[BGSF]

GREENLAND

DAY SEVEN
R

through drawers and shelves. Jens, still on the phone,
reassured me. “There is no crime in Greenland so no-one
watches anyone else!. Interesting ...

| found the keys to the house and to a car parked
in front of the terminal. | started the car and with the
continued telephonic guidance of Jens, managed to find
the house. What a great feeling, great accommodation,
great evening ...

NARSARSUAQ S

e [BGBW]

B Trasa sedmého dne expedice

B The route of the seventh day of the expedition
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W LetiStni termindl a véZ v Narsarsuaqu B Theairport terminal and tower at Narsarsuaq

B Inga, pracovnice brifinku na letisti v Narsarsuaqu, byla velmi prdtelskd
andpomocnd. Poskytla mi meteo informace i predpovéd'pro let do Paa-
miutu a Kangerlussuaqu. Podala také mdj letovy pldn

B Inga, the briefing officer at Narsarsuaq Airport who was very helpful and W Toto je mdj letovy pldn pro let z Narsarsuaqu do Paamiutu
friendly. She provided me with the meteo information for the flight to
Paamiut and Kangerlussuaq and filed my flight plan B My flight plan for the flight from Narsarsuaq to Paamiut
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W Vitr byl ndrazovy a hodné silny, ale nastésti foukal ve sméru drdhy, takze
jsem mohl odstartovat bez vétsich problému. Pozdéji ale muj let pomérné
hodné znepfijemrioval, protoZe jeho poryvy byly jesté zndsobené turbu-
lencemi nad pobieznimi horami

B Thewind was very strong and gusty but, fortunately, blowing along the
runway, so not a great cause for concern. However, later in the flight, the

wind blowing through the coastal mountains would become much more
turbulent

B Zdkladna mraki se dostdvala stdle niz a sila vétru rostla

B The cloud base was getting lower and the wind strengthening

88

Pocasi po vzletu béhem letu k zdpadnimu pobrezi Grénska pusobilo stdle
temnéji

The weather worsened soon after take-off while | was flying towards the
west coast

B Rozhodl jsem se stocit se mirné zpét do vnitrozemi, kde se pocasi zddlo
trochu lepsi. To znamenalo letét opét kus pres Ice Cap a sledovat vidinu
modré oblohy na konci mracného tunelu

B Turning inland where the weather appeared to be better. This meant

flying over the Ice Cap again in pursuit of the promise of blue sky at the
end of the cloud tunnel

MALYM LETADLEM DO GRONSKA



DEN SEDMY R DAY SEVEN

B Poobletu Spatného pocasi se zdakladna mrakd zacala opét trochu zvyso- B Let kolem pobrezi mi nabizel pohledy na mnoZstvi ledovcti a fjordi
vat a jd jsem se mohl vrdtit zpét k pobrezi
B Flying along the coastline meant | could enjoy more spectacular views of
B After flying around the bad weather, | returned to the coast as the cloud glaciers and fjords
base lifted

B Zdpadni pobrezi plsobi méné divoce nez vychodni strana Grénska B The west coast looks less wild than the eastern side of Greenland

BY SMALL PLANE TO GREENLAND 89




DEN SEDMY R DAY SEVEN

B Myslim, Ze kraj zdpadni strany Ice Cap je polozeny trochu niz, nez je tomu B | believe that the western edge of the Ice Cap is somewhat lower than in
na vychodé, kde jsou pobiezni hory taky strméjsi the east where the coastal mountains are also steeper

B Zddnd lidskd obydli, jen led, fjordy, skdly a more jsou k vidéni pri letu B There is no human habitation, just ice, fjords, rocks and sea between the
z Narsarsuaqu do Paamiutu... airports of Narsarsuaq and Paamiut
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B Krdtké findle drdhy 35 letisté v Paamiutu. Toto je nejmladsi letisté v Gron-
sku — postavené v roce 2007. Jeho drdha je se svymi 800 metry délky ale
pro vétsi dopravni letadla krdtkd, a tak ji vyuZivd pro své vnitrozemské lety
asi témér vylucné Air Greenland. Celkovy pocet obyvatel Paamiutu je asi

1500 a jejich hlavnim zdrojem obZivy je rybolov

B S jednim z pracovnikd letisté Paamiut na ochozu letistni véZe, odkud je

B Short final at Paamiut Airport. This is the newest airport in Greenland, built vidét i na préh drdhy 35
in 2007. At 800 metres, the runway is not long enough for larger aircraft,
so is mostly used by Air Greenland for domestic services. The population of B One ofthe Paamiut Airport staff at the airport tower overlooking the
Paamiut is around 1,500 whose main source of livelihood is fishing runway threshold

B OKLEX pred termindlem letisté Paamiut. Zastavil jsem se tu jen asi na pul B OKLEX in front of Paamiut terminal building. | stopped here for just 30
hodiny a pak jsem pokracoval ddl na sever podél zdpadniho pobrezi minutes before continuing along the west coast towards the North
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B Uvnitf termindlu pro cestujici na letisti Paamiut B Inside the passenger terminal at Paamiut

B Severné od Paamiutu se pocasi zacalo zlepSovat a mista s modrou oblo-
hou byla stdle vétsi

B Drdha 17/35 chvili po vzletu z Paamiutu
B North of Paamiut the weather started improving with more and more
B Take-off from Paamiut runway 17/35 patches of blue sky.
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B Osada Qegertarsuatsiaat s asi 200 obyvateli byla jedinou stopou lidské B The settlement of Qeqertarsuatsiaat, with some 200 inhabitants, was the
existence, kterou jsem vidél mezi Paamiutem a Nuukem, které jsou od sebe only trace of human habitation | saw in the 300 kilometres that separate
vzddlené asi 300km Paamiut and Nuuk

B Hlavni a nejvétsi mésto v Gronsku Nuuk vidény béhem mého letu z Paami- B Nuuk, the capital and largest city in Greenland, taken during my flight
utu do Kangerlussuaqu. Nuuk md asi 18 000 obyvatel from Paamiut to Kangerlussuaq. Nuuk has a population of around 18,000
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B Kry severné od Nuuku Icebergs north of Nuuk
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B Jeden z dalsich ledovcd, které do more prindseji snih a led z oblasti Ice Cap B Oneofthe other glaciers that bring snow and ice from the Ice Cap area to
the sea

B Mezi Nuukem a Kangerlussuagem je nékolik uzasnych a dlouhych fjord. B There are several fantastic fjords between Nuuk and Kangerlussuag.
Prolétdvat jimi pfindsi ¢lovéku naprosty pocit blaha Flying through them in good weather is true bliss

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Do fady fjordi doddvd vodu, led a kry i nékolik ledovcti vtékajicich do nich B There s often more than one glacier delivering water and icebergs to each
ze stran of the fjords
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B Kde to terén umozni, tam Ice Cap vtékd bez omezeni do prilehlych fjordu
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B Where the terrain permits, the Ice Cap flows seamlessly into the adjoining fjords
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B Pii pohledu na nékteré starsi fotografie je videét, Ze diky globdlnimu oteplo- B Some older photographs suggest that as a result of climate change, the
vdni se konce ledovcti posunuiji stdle ddl a vyse do vnitrozemi. Pro Gronsko front edge of the glaciers is receding inland
srovndvaci fotografie nemdm, ale napiiklad v Alpdch je to naprosto
zretelné

B Zajimavé je, Ze v nékterych fjordech nejsou Zddné kry ani ledovd trist B Some fjords are completely free of icebergs
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B Kdyz letite nad takovou krdsou, tak je vlastné nemozZné prestat to vse fotit B /found itimpossible to stop taking photos of the many beautiful glaciers
a obdivovat

. 2 -
B Ledovd pokryvka na vrcholku hor s vyskou asi 2 000 metr(i B More of the Ice Cap at an altitude of 6,000 feet

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Pristdni na drdze 09 letisté Kangerlussuag. Toto je hlavni mezindrodni
letisté Grénska, jehoZ drdha dovoluje pristdt i vétsim letadlim na mezi-
ndrodnich linkdch. Letisté leZi na konci stejnojmenného fjordu, asi 150 km
od pobrezi, takze je méné ndchylné k problémdm s mlhou a silnym vét-
rem. Podobné jako Narsarsuaq bylo také toto letisté postaveno americkou
armddou béhem 2. svétové vdlky

B Stejné jako i na ostatnich letistich, kde jsem v Grénsku pristdval, sluzby

B Landing on runway 09 at Kangerlussuagq, the main international airport jsou tu velmi rychlé. Béhem pdr desitek vtefin po pfistdni se uz letadlu
of Greenland. Its runway allows bigger jets to hand. The airport is at nékdo vénuje
the end of the Kangerlussuag fjord, 150 km from the sea, making it less
vulnerable to fog and winds. Like Narsarsuag, this airport was built by B Service at all Greenland’s airports is very efficient. Within seconds of
the US during WWII landing the aircraft is attended to

B Povice nez 5 letovych hodindch od odletu z Narsarsuaqu potreboval OK B After more than five hours in the air since departing from Narsarsuaq, OK
LEX asi 100 litrti paliva LEX needed about 100 litres of fuel
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B Silnice, vedouci kolem letisté. Vétsina budov se tu nachdzi v blizkosti B Theroad around the airport. Most buildings are in very close proximity to
letisté. V prvni budové zleva je velmi dobre zdsobeny mistni supermarket the airport. The first building on the left houses the local, very well stocked
supermarket

B Hlavnindmésti s postou, umisténou v Cervené budové a se supermarke- B The main square with the post office in the red building and the
tem v té bilé supermarket in the white building to the left

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Hotel Kangerlussuaq, umistény hned vedle letisté, byl ziejmé zcela prazdny Hotel Kangerlussuag, next to the airport, appeared from the outside to be
empty

B Ddm a auto, které mi Jens poskytl pro mdj jednonocni pobyt v Kangerlus- B The car and house that Jens offered me for the night in Kangerlussuaq
suaqu
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KANGERLUSSUAQ
ILULISSAT
NUUK

Kdyz jsem rano opoustél dim, kde jsem prespal diky své
radiokomunikaci s pratelskym Jensem, musel jsem myslet
na to, abych vypnul vodu, zamkl dim, postavil auto na par-
kovisté, zamkl jej také a pak ulozil viechny kli¢e na stejné mis-
to, kde jsem je den predtim nasel. Letisté v Kangerlussuaqu
je velmi profesiondlni a jeho administrativni sluzby pracuiji jiz
o hodinu dfive, nez se letisté otevie pro provoz. TakZe jesté
pfed zahajenim letového provozu jsem mél zaplacené po-
platky i palivo a podany letovy plan pro let do llulissatu.

Na Jensovu radu jsem se rozhodl letét nad okrajem Ice
Capu. To byla zfejmé nejzajimavéjsi trasa, protoze jsem mohl
vidét jak ohromnou oblast bilého Ice Capu pokrytého sné-
hem, tak také hornatou oblast vyplujici prostor mezi mo-
fem a ledovou Cepici. Asi po hodiné letu jsem byl nad pro-
slavenym Icefjordem neboli Ledovcovym fjordem, ktery je
na seznamu pfirodniho bohatstvi UNESCO. Icefjord je plny
kusl ledd a ker, z nichZ ty nejvétsi se ¢asto zarazi v mélcich
vodach fjordu, coZ vede k hromadéni velkého mnozstvi ledu
a tfisté. Obé moje kamery celou tu krasu nepfretrzité snimaly.

Informoval jsem AFIS letisté llulissat o své pFitomnosti
v jeho oblasti a nasledné jsem v 10.30 mistniho ¢asu pfistal.
Karen, mlada Zena pracujici pro AirZafari, na mé jiz ¢ekala
a vzala mé autem na prohlidku llulissatu. llulissat je malé
mésto, a tak ndm na prohlidku stacila hodinka. Jesté pred
polednem jsme tedy byli zpét na letisti. Natankoval jsem, za-
platil pfistavaci poplatky i palivo a kolem ¢tvrt na jednu jsem
uz vzlétal ke své ¢tyrhodinové cesté zpét na jih do Nuuku.
Bojoval jsem s protivétrem a néjaky cas jsem si nebyl jisty,
jestli to do Nuuku stihnu pfed skonéenim provozni doby leti-
$té, kterd byla jen do 17. hodiny mistniho ¢asu. Rozhodl jsem
se proto vynechat nékolik fjordd, které jsem plvodné chtél
proletét, a dal jsem motoru plné otacky. Nakonec jsem pfi-
stal véas. Cast Jensovy rodiny - jeho Zena Bente a dcera Mia
na mé cekaly na letisti, takZe to vypadalo jako navrat domd.
Dulkladné jsme pfipoutali letadlo a kolem sedmé vecer jsme
uz byli vichni usazeni v restauraci. Bylo to poprvé v mém
Zivoté, kdy jsem byl v restauraci se ¢tyfmi mladymi zenami
najednou, protoZe Mia vzala jesté dvé kamaradky.

Po vecefi jsem si pak uzival naprosto unikatni vyhled
z loznice Jensova domu v Nuuku. Dvé ze stén jsou tam ze
skla, takze ¢lovék mé i z postele panoramaticky vyhled na pfi-
lehly fjord a ¢ast mésta. Ty pohledy byly Gzasné...
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Before leaving the house where | had stayed thanks to
my radio friend Jens, | took care of a few domestic details,
in order to leave things as | found them. The airport at
Kangerlussuaq is very efficient. Its administration services
open an hour before the airport opens for flight operations,
so | was able to pay for my landing and fuel and file my flight
plan to llulissat immediately. Within 20 minutes | was in the
air and on my way.

Following the advice of Jens, | decided to fly over the
edge of the Ice Cap. Taking this interesting route, one can
see both the vast area of the Ice Cap covered with snow
and ice, as well as the mountainous area in between the sea
and the Ice Cap. After about an hour, | came to the UNESCO
protected Icefjord which is filled with blocks of ice stuck in
the shallow waters of the fjord. Every camera on board was
filming all this beauty non-stop.

ladvised the airport at llulissat of my presence in the area,
then landed at 10.30. | was met by Karen, a young woman
working for AirZafari, who took me on a brief tour of Ilulissat.
The town is small so an hour was sufficient, meaning we were
back at the airport before noon. After the usual routine of
paying for the landing and fuel, | was back on my southbound
journey to Nuuk by 12.15.

I had to battle headwinds and for some time was not sure
if | would make it all the way to Nuuk before its operational
day closed at 17.00. | had no time to waste. | made the
decision to leave out some of the fjords | had originally
wanted to fly through and gave the engine full throttle. In
the end, | landed in time. Jens’ family - his wife, Bente, and
daughter, Mia - were waiting for me at the airport. How
wonderful to have a welcoming committee. By 19.00 | was
installed in a restaurant with four young women as Mia had
brought two of her friends along too.

As for my room at Jens’ family house in Nuuk, two of
the walls had been replaced by full floor to ceiling windows
offering a breathtaking panoramic view of the sea and the
other side of the fjord. | couldn’t get enough of that view.
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B Trasa osmého dne expedice B Theroute of the eighth day of the expedition

B NaJensovu radu jsem z Kangerlussuaqu do llulissatu letél podél hrany Ice B OnJens’advice | flew from Kangerlussuag to llulissat along the edge of the
Capu. Na konci jsem pak strdvil 30 minut letu nad Icefjordem Ice Cap in order to spend the last 30 minutes flying over the Icefjord
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B LetzKangerlussuaqu do llulissatu pokryvd vzddlenost asi 200 km B Ontheflight from Kangerlussuag to llulissat over a distance of 200 kilometres
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B Cas od éasu se ukdzalo jedno z modrych jezirek, ve kterych se shromazdu- B Blue lakes appear from time to time in the Ice Cap

je voda z tajiciho ledu a snéhu
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B Toto je zacdtek Icefjordu, ktery je na seznamu prirodniho bohatstvi B The beginning of the Icefjord which is protected by UNESCO for the
UNESCO pro unikdtni krdsu ledu a ker, které v ném pluji. Tady jsem zménil unparalleled beauty of its icebergs. Here | changed direction, turning to
smér letu a ddle jsem misto na sever pokracoval na zdpad (doleva) pres the west (left) to fly over the Icefjord towards Ilulissat

Icefjord smérem k llulissatu

e

B [cefjord je zdsobovany ledem z ledovce Jakobshavn, ktery je nejproduktiv- B [cefjord is fed with ice by Jakobshavn Glacier, the most productive in the
néjsim ledovcem na severni polokouli. Do Icefjordu vtékd rychlosti asi 30 Northern Hemisphere. The glacier flows at a rate of 30 metres per day into
metri za den the Icefjord
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B Detailni zdbér na strukturu ledovce B Closeup of an iceberg structure
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B Ledovec Jakobshavn doddvd do Icefjordu kolem 20 miliard tun ledu B Jakobshavn Glacier supplies an estimated 20 billion tonnes of icebergs
ro¢né into the Icefjord per year

B Neékteré z ker, které se vytvdreji na konci ledovce Jakobshavn, jsou az kilo-
metr vysoké, coz znamend, Ze néjakych 900 metr z jejich celkové vysky
je pod vodou a nad hladinu vystupuje jen 100 metrd. Casto zasahuji pfilis
hluboko na to, aby pluly. A tak se zachyti o dno fjordu, nékdy i na pdr let
pred tim, nez jsou rozldmané dalsimi krami, které do nich narazi

B Some of the icebergs coming from the Jokobshavn Glacier are up to
one kilometre high which means that 900 metres of them is under water.
They can often be too tall to float so they sit on the bottom of the fjord,

sometimes for several years, until they are broken up by the new ice
B Full view of the Icefjord leading to llulisssat coming down the fjord
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B [cefjord je asi 7 km Siroky a na kazdé strané md skalnaty bieh B Thelcefjord is seven kilometres wide with a rocky shoreline on each side
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B Do této vétve Icefjordu neusti zdadny ledovec, a tak jsou kry jen v té Cdsti, kam se dostanou z hlavniho ramene
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B This side branch of the Icefjord does not see the same volume of icebergs as the main stream. These may have been pushed here from the main branch of the fjord
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B Rozmér zdcpy vytvorené mnoZstvim ker a ledu generovaného ledovcem B The sheer volume of ice generated by the Jakobshavn Glacier creates
Jakobshavn je tézké pochopit a kind of traffic jam that is difficult to comprehend
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The leading edge of the Icefjord. | was told that these icebergs sit on the
bottom of the fjord waters, made shallow by the huge quantities of rocks,

stones and gravel released by melting icebergs. Thus, the entry into
neighbouring Disko Bay is partially blocked, keeping the Icefjord choked

B Toto je celo Icefjordu. Dovédél jsem se, Ze tyto kry sedi na dné, které je mél- |
ké, nebot tajici kry ze sebe postupné uvolriuji mnoZstvi kamene a stérku.
Tim se vstup Icefjordu do zdlivu Disko Bay béhem tisic(i let stdle zandsi

B More views of the front section of Icefjord. To the right is Disko Bay with
Disko Island on the other side

B Dalsi dva pohledy na celo Icefjordu. Napravo je Disko Bay, s ostrovem
Disko na jeho druhé strané
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B Pohled na piedni ¢dst Icefjordu se zablokovanymi krami a kry plujici B Acloser view of the icebergs stuck underwater at the edge of the Icefjord
ve voddch Disko Bay and Disko Bay

B Vlcefjordu a voddch Disko Bay se zablokovala predni linie ledovcui B The frontline of icebergs blocked in the Icefjord and the waters of Disko Bay
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B Pohled na llulissat z,,polohy po vétru” pravého okruhu drdhy 25. llulissat B /lulissat from the position “right downwind” runway 25. llulissat has
md asi 5 000 obyvatel a lezi na pobrezi vedle usti Icefjordu do Disko Bay a population of about 5,000 and is on the shore of Disko Bay

B Findle drdhy 25 letisté llulissat. Na horizontu jsou dobre vidét celni kry B Final approach to runway 25 at llulissat Airport. The icebergs at the front
Icefjordu of the Icefjord are clearly visible on the horizon
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B Stdle usmévavd Karen, kterd pracuje pro leteckou vyhlidkovou spolecnost B Theever-smiling Karen who works for sight-seeing company, AirZafari.

AirZafari v llulissatu. Tady stoji pred jednim ze tff stroji pouZivanych Karen gave me a brief tour of llulissat. Here she is in front of one of the
spolecnosti AirZafari pro jejich velmi Zddané lety nad nejzajimaveéjsi mista three planes used by AirZafari for their popular tours of the most
Grénska interesting sights in Greenland

B Sobota poledne na letisti v llulissatu se dvéma navazujicimi spoji letadel B Saturday midday at llulissat Airport with two Air Greenland Dash 8
Dash 8 spolecnosti Air Greenland services connecting
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B Béhem prohlidky llulissatu mi Karen udélala tuto fotku. Na obzoru B Karen took this photo during our sight-seeing tour. On the horizon you
vidét ohromné kry v Disko Bay can see the huge icebergs in Disko Bay

B Detailni pohled na kry v Disko Bay B Acloser view of the magnificent icebergs in Disko Bay
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B Jesté nékolik ker v Disko Bay tak, jak jsem je vidél po vzletu z letisté llulissat B More icebergs in Disko Bay seen after my take-off from llulissat
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B Zdliv Disko Bay je tak krdsny, Ze jsem nemohl odolat jej preletét a prohléd- B Krdsné tvary ledu, snéhu a hor na vrcholcich ostrova Disko
nout si trochu také vlastni ostrov Disko. Tady uZ stoupdm smérem k vlastni

ledové Cepici ostrova Disko B Oneofthe beautiful shapes to be found in the ice, snow and mountains of

Disko Island
B Climbing towards Disko Island’s Ice Cap. Disko Bay is so beautiful | could
not resist flying over it to explore Disko Island

B Ledovd Cepice a hory ostrova Disko B Thelce Cap and mountains of Disko Island

BY SMALL PLANE TO GREENLAND

121



DEN OSMY

DAY EIGHT
R

B [étdninad ostrovem Disko ve mné vyvolalo pocit prostorového i casového
nekonecna a jd jsem trochu zapomnél, Ze vlastné spéchdm. Kdyz jsem si
cas opét asi po hodiné obdivovdni ostrova uvédomil spolecné se skutec-
nosti, Ze do Nuuku poletim proti silicimu vétru, trochu jsem znervéznél.
Bylo asi 13.30, letisté Nuuk zavird v sobotu v 17.00. S pomérné silnym
protivétrem jsem potieboval do Nuuku vice nez 3 hodiny. Radéji jsem tedy
tu krdsnou oblast rychle opustil, pfidal plyn a maximdini rychlosti letél
na jih smérem k Nuuku

B Flying over Disko Island gave me a sense of endless space and | forgot
about time. And about the strong headwind which would slow down
my flight to Nuuk. | had 3.5 hours before the airport was due to close
and would need a good three hours to do it. Leaving this beautiful place,
reluctantly, | continued at full speed to Nuuk

B Cestou do Nuuku jsem prelétdval také toto letisté jménem Aasiaat

B Theairport at Aasiaat which | overflew on the way to Nuuk

B Nanejkratsi trase do Nuuku se mi postavily do cesty hory s vyskou pres
2 000 metrd, a tak jsem musel vystoupat asi do 8 000 stop, abych je bez-
pecné preleté|

B The high mountains on the shortest route to Nuuk meant | had to climb to
8,000 feet to cross them safely
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B Je 16.40 a pristdvdm v Nuuku. Let nejkratsi cestou a plnou rychlostiv trochu

B Ale ani spéch zpét do Nuuku mné nezabrdnil obdivovat nékolik prekrds-
nych scenérii béhem této cdsti letu

B Rushing back to Nuuk at full speed did not stop me admiring the
magnificent sights on the way

zklidnéném protivétru ve druhé Cdsti cesty trochu zkratil délku mého letu
zllulissatu do Nuuku a jd jsem zviddl pristdt 20 minut pfed zaviraci dobou

B Landing at Nuuk at around 16.40. | made it 20 minutes before the airport

closed, by flying the shortest route at full speed. Calmer headwinds during
the second half of the flight also helped reduce my flying time
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B OKLEX potreboval v Nuuku zabezpecit proti vétru. V predpovédi na noc B OKLEX needed to be sheltered and secured well at Nuuk as strong gusty
a nedéli hrozil silny ndrazovy vitr winds were forecast overnight and on Sunday

——

..

B Odmeéna. Na skvélé veceri v jesté skvélejsi spolecnosti ve vyborném hotelu B Anexcellent dinner in even more excellent company in a top hotel in Nuuk

v centru Nuuku . Je kolem osmé vecer a slunce sviti naplno

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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NUUK

Letisté v Nuuku je v nedéli zavienég, a tak jsem ziskal je-
den bezletovy den. To bylo vyborné, protoze jsem tak mohl
Nuuk trochu projit a taky si trochu odpocinout. Ten ¢as jsem
vyuzil také k nabijeni baterii do kamer, stahovani a organizo-
vani videi a fotografii i jejich nahravani na Google disk, aby se
tak dostaly na web Flying Revue. Navstivil jsem také mistni
muzeum i diim, ktery byl plvodné postaveny Moravskymi
bratry, ktefi se zde od Ctyficatych let 18. stoleti Ucastnili roz-
Sifovani kiestanstvi a vzdélanosti mezi domorodymi Inuity.

- e
\.1’

B Devdty den expedice

B Pohled na kostel a mésto. Hlavni a nejvétsi mésto Grénska Nuuk md dnes
asi 18 000 obyvatel. Vétsina z nich jsou Inuité nebo etnicti Ddnové
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NUUK

Theairportin Nuukis closed on Sundays which gave me
a day off with no flying. It was a good opportunity to walk
around Nuuk and get some rest. | visited the local museum
and the house built by the Moravian missionaries who
brought education with them and who were instrumental
in converting the local population to Christianity. | also
took time out to recharge batteries, organise videos and
photos, and upload some of them onto my video disk.

B Theninth day of the expedition

B Nuuk Cathedral and town. Nuuk is the capital and largest city in Green-
land. The population numbers around 18,000, most of whom are of Inuit
and Danish descent

125



DEN DEVATY R DAY NINE

B Trochu jiny pohled na mistni kostel a hibitov. Vlevo na horizontu je dobre B The church and the local cemetery. The distinctive shape of Nuuk’s iconic
vidét charakteristicky tvar ikonické hory Sermitsiaq, vysoké 1210 metri mountain, Sermitsiaq (1,200 metres), can be seen on the horizon

i

B Cdst Starého mésta. Nuuk byl dle dostupnych informaci zaloZen v roce B Part of the old town. Nuuk was established in 1728 but the area has been
1728, ale celd tato oblast je obydlend jiz po dobu delsi nez 4 000 let inhabited for over 4,000 years
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W Starsi cdsti mésta Nuuk se sochou Hanse Egedeho. Jednd se o ddnsko- B Part of Nuuk old town with a statue of Hans Egede, the Danish-Norwegian

norského luterdnského misiondre, ktery zde zaloZil luterdnskou misii Lutheran missionary who established a mission among the Inuits and
a ndsledné i samotné mésto Nuuk founded the town of Nuuk

B Silnice s pevnym povrchem existuji v Gronsku jen ve méstech a usedlos- B Paved roads exist within Greenland’s larger towns, but great distances,

tech. Tyto jednotlivé komunity ale nejsou silnicemi vzdjemné propojeny. low population density, harsh climate and difficult terrain have meant
Diivodem jsou ohromné vzddlenosti, mald hustota obyvatel, sloZity that there is no road system connecting the towns with each other
terén i drsné klimatické podminky. Cestovat Ize tedy jen vzduchem nebo

po vodé

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Zdpad slunce v Nuuku
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B Sunset at Nuuk
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B Letadlo Just Aircraft Super STOL - Experimental s motorem Rotax 912ULS B The Just Super STOL Aircraft - Experimental with a Rotax 912ULS engine
neni's cestovni rychlosti 80 uzlii (asi 150 km/h) Zddny rychly stroj, ale is not a very fast aircraft but allows short distance landings and take-offs
umoZnuje velmi krdtkd pristdni a vzlety i na neupravenych drahdch. Viast- on unmaintained landing strips. The owner of this aircraft, a friendly
nik tohoto stroje, prdtelsky pilot René, s nim létd po zdpadnim Grénsku, pilot called René, flies it around western Greenland where he has
kde pristdl pry jiz na vice nez 300 riznych mistech a drdhdch. Letadlo already landed at over 300 different locations. The aircraft is inspired by
je zjevné inspirované typem Super Cub. Je sice asi o 150kg lehci, ale md the much older, famous Super Cub aircraft and has similar performance
podobné vykony, coZ je na letadlo kategorie LSA velmi dobré. Poprvé se characteristics, but it is some 150kg lighter which is excellent for an LSA
tento typ objevil v roce 2013 na letecké vystavé v Oshkoshi category aircraft. The Just Super STOL was first presented to the public at

Oshkosh Air Show in 2013
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B Dalsi ze tii letadel P68C v letce spolecnosti AirZafari. Toto je hangdrované B Another of the three P68C aircraft in the fleet of AirZafari. This one is stati-
na letisti Nuuk, kde létd vyhlidkové lety pro turisty i mistni, kteri si preji oned at Nuuk where it is used for sight-seeing flights for tourists and locals
obdivovat krdsu Nuuku a okoli ze vzduchu alike
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Den jsem zacal cestou na testovaci centrum Covid, abych
si nechal udélat novy PCR test a mohl se dostat bez karantény
zpét na Island. Kdyz jsem to zvladnul, vrétil jsem se a Jensova
dcera Mia mé odvezla na letisté. Cestou jsme se jesté zastavi-
li na meteo pracovisti ve mésté. Zvazoval jsem moznost letét
do Kulusuku pfimo pres Ice Cap, ale k tomu jsem si potieboval
byt jisty zcela modrou oblohou nad stfedem Grdnska. Diskuze
s meteorology mi ale ukazala, Ze pfima cesta by vedla oblasti
s mraky, kterou bych mohl prolétat az 3 hodiny, coz by ve vys-
ce 10 000 - 12 000 stop znamenalo velké nebezpeci ndmrazy.
Alternativou byla moznost tu obla¢nost obletét severné. To by
mé ale byvalo mohlo stat az 2 hodiny letu navic, a tak jsem
se rozhodl letét radéji zpét na jih do Narsarsuaqu a odsud pak
opét podél vychodniho pobiezi zpét do Kulusuku.

Po pfijezdu na letisté jsem natankoval, zaplatil, pfipravil
letadlo, rozloudil se a vydal se na cestu do Narsarsuaqu. Cestu
jsem si nejdfive, trochu lehkovazné, prodlouzil vyhlidkovym
letem po atraktivnim okoli Nuuku. Cesta se pozdéji prodlu-
Zovala sama tim, jak jsem bojoval s protivétrem. Abych délku
letu udrZel pod péti hodinami, tak jsem si posledni ¢ast letu
chtél zkratit preletem Ice Capu a nechténé i trochu nevédom-
ky jsem se tak dostal nad mraky. Dostat se zpét pod zakladnu
mrakl neni v horském terénu jednoduché. Nejdfive jsem se
dispecera informacni sluzby letisté Narsarsuaq zeptal na vysku
zakladny obla¢nosti. Odpovéd byla:,Dva tisice stop”. To jednak
znamenalo, Ze letisté je oteviené a jednak, Zze mraky jsou dost
vysoko, abych se z nich mohl v bezpecné vysce dostat. Vyletél
jsem proto nad mofe a tam jsem v kruzich klesal. Ve vysce ko-
lem 2 000 stop se pode mnou objevila hladina mofe a kry. To
byl moment, ktery nazyvam ,velkd radost”. Samotné pfistani
uz byla rutinni zaleZitost. Letadlo jsem zaparkoval na jeho,,ob-
vyklém” misté, natankoval jsem, pfipoutal letadlo, vyndal pa-
métové karty z kamer, vzal vSechny baterie a nabijeci kabely,
pribalil jedno tri¢ko, ponoZzky i pradlo a vyrazil jsem do hotelu
u letisté, kde jsem nocoval uz ti dny predtim.
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The day started with an early morning walk to the
PCR testing centre for yet another test which | needed to
ensure | would be allowed back into Iceland on my journey
home. On my return, Jens’ daughter, Mia, drove me to the
airport. On the way we stopped at the local Met Office
since | was considering flying directly to Kulusuk over the
Ice Cap and wanted to consult with them on the weather
first. It emerged from the discussion that | would have to
either fly through cloud at some 12,000 feet for over three
hours, or deviate to the north to avoid the cloud; a course
that would take an additional two hours. In the end,
| decided to fly south, back to Narsarsuaq, overnight there,
and continue northwards along the east coast to Kulusuk
in the morning.

At Nuuk Airport, | refuelled, made my preparations and
departed for Narsarsuaq. The flight took 90 minutes longer
than planned, initially because | was enjoying the fjords
around Nuuk and later due to strong headwinds. | did fly
over the southern tip of the Ice Cap and inadvertently
found myself above the cloud. Descending through the
cloud proved to be tricky. When | asked the airport tower
how high the cloud base was, the response was: 2,000 feet.
That was good news as it gave me space to come out of
the cloud while still over the hills; at least according to the
3D map. Opting for caution, | flew out over the open sea
before descending through the cloud in downward circles.
Coming out of the cloud at 2,000 feet and seeing the fjord
and sea below me was a moment of what | call “Great Joy”,

The landing itself turned out to be routine. | taxied to
my“usual”stand, refuelled, tied the aircraft down, retrieved
all the memory cards from the cameras and, as usual, took
one T-shirt, one pair of socks and one piece of underwear
and then walked to the nearby hotel where | had stayed
three days earlier.
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B Trasa desdtého dne expedice

B Theroute of the tenth day of the expedition

B Letadlo Dash 8 spole¢nosti Air Greenland se na letisti Nuuk pfipravuje
na dalsi let do jedné z jeho tuzemskych destinaci

B AnAir Greenland Dash 8 at Nuuk Airport, preparing for a flight to one of
its domestic destinations
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B Po prostudovdni satelitniho zdbéru pocasi nad Grénskem jsem se rozhodl|
neletét prfimo pres Ice Cap, abych se nedostal do mraku a ndmrazy. Mohl
jsem mraky sice obletét ze severu, ale to by mé byvalo mohlo dostat na li-
mity doletu letadla. Letél jsem tedy zpét do Narsarsuaqu. Cestou jsem i tak
bojoval s nepfilis priznivym pocasim, ale nemusel jsem alesporn letét tak
dlouho ve velké vysce a nizké teploté v blizkosti mrakui nebo jimi prolétat

B After studying this satellite picture of the weather over Greenland,
I abandoned my plan to fly over the Ice Cap due to the risk of icing or
having to fly too far to the north to avoid it. | flew back to Narsarsuagq,
battling less than favourable weather on that route too, but the distance
I had to fly at high altitude was much shorter

B Tankovdniv Nuuku pied mym odletem zpét do Narsarsuaqu

B Refuelling at Nuuk Airport before my departure for Narsarsuaq
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B Mia, mladd sebevédomd $éfpilotka a majitelka spolecnosti AirZafari - po- B WMia, the confident chief pilot at AirZafari, the best known sight-seeing
puldrni gronské letecké spolecnosti, nabizejici vyhlidkové lety po Gronsku company in Greenland

B Chtél jsem si krdsné okoli Nuuku prohlédnout trochu Iépe, a tak jsem letél
podle ndcrtku, ktery mi udélal pilot René. Ten vlastni letadlo, které jsem
v této publikaci predstavil predchozi den

B Meésto a okoli Nuuk chvili po vzletu z drdhy 22 B To see more of the beautiful scenery around Nuuk, | followed the

recommendations of René, pilot and owner of the Just Super STOL Aircraft
B The town and vicinity of Nuuk just after take-off from runway 22 I saw earlier

B Toto je Quinngua Valley, ve kterém se nachdzi jediny pfirodniles v Grénsku B Miluji létat udolimi a fjordy a pfitom se divat na hory po strandch zespodu

B Quinngua Valley, home to the only natural forest in Greenland B For me, flying through valleys where the mountains are higher than | am,
is a very special experience

BY SMALL PLANE TO GREENLAND 133



DEN DESATY R DAY TEN

B Aleviastné jakykoliv pohled na fiordy a hory v Grénsku je krdsny... B Stunning views of fjords and mountains everywhere you look

B Vesnicka Kapisillit, vychodné od Nuuku B Thevillage of Kapisillit, east of Nuuk
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B .. anikde nikdo neni B And now there is no-one
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B Tady se snazim co nejlépe nafotit a nafilmovat celo ledovce B Doing my best to capture the majesty of the leading edge of a glacier
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B Nékdo se mé jednou ptal, jestli by se dalo pristat na ledovci. Odpovéd B Someone asked me if it was possible to land on a glacier. | leave the
nechdvdm na vds ... answer to you...

BY SMALL PLANE TO GREENLAND 137




DEN DESATY R DAY TEN

B Béhem letu smérem k Ice Capu
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B Heading towards the edge of the Ice Cap
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B Béhem letu smérem k Ice Capu
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B Béhem letu smérem k Ice Capu B Heading towards the edge of the Ice Cap
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B Jak se tyhle kusy ledu dostaly na suché a vysoko poloZzené misto, mi B Icebergsin a dry area, at high altitude. How they got there is a mystery
nenijasné ... to me
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B Prekrdsnych modrych jezer je v této Cdsti Ice Cap pomérné hodné. Je to
zrejmé i vlivem vysokych teplot v Iété 2021
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B Modrd jezera (blue lakes) se nazyvaji také ,melt ponds* neboli priblizné B The blue lakes are also called melt ponds as they appear by

Lrybniky tdni’. Objevuji se na ledové cepici béhem obdobi tdniv Cer-
venci a dsti srpna. Predstavuji velké zdsoby sladké vody, ale zdroveri
ukazuji na tdni ledovcd. Cim jsou tedy vétsi a &im jich je vice, tim je tdni
intenzivnéjsi

BY SMALL PLANE TO GREENLAND

mid-summer each year, during the melting period. They contain
a large volume of fresh water and with global warming, their number
is growing
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B Nékterd z modrych jezer jsou mélkd, a jind dosahuji hloubky az 10 metrd
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B Some blue lakes are shallow, others as deep as 10 metres

BY SMALL PLANE TO GREENLAND




DEN DESATY R DAY TEN

L y = ” <
B Tohle nenisilnice ani cesta. Je to vysledek toho, kdyz ledovec obtékd B Thisis notaroad. Itis the result of a glacier flowing around a rock.
skdlu, drti ji i vytlacuje kameny a kamennou drt. Tento proces pak The glacier crushes the rock, pushing out stones and gravel, thus
postupné vytvdii v bilé plose ledovci daleko viditelné tmavé stopy creating a visible dark line
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B Béhem letu nad hranou Ice Cap smérem na jih B Flying south along the edge of the Ice Cap

ine.

B Pohled smérem k pobreznim hordm na jihozdpadé B Towards the coastal mountains in the south-west
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B Letim hloubéji nad ledovou cepici

148 MALYM LETADLEM DO GRONSKA




DEN DESATY R DAY TEN

B Flying deeper over the Ice Cap
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B Pohled smérem k pobieznim hordm na jihozdpadé B Towards the coastal mountains in the south-west
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B Horizont najednou zmizel a nebylo mozné rozeznat hranu mezi mraky B When the horizon suddenly disappears, it becomes impossible to distin-
a ledovou pokryvkou. Nebylo ani mozné hned poznat, zda to pode mnou je guish between the cloud and snow cover. The only way to fly in these
led a snih nebo mrak. Jedind moznost byla letét podle umélého horizontu conditions is with an artificial horizon

B Apak prisla navic mlha a dést... B And then came rain and fog

Situaci jsem vyresil tim, Ze jsem vyletél nad more, kde jsem mohl sklesat B My moment of “Great Joy” when | came out of the cloud having decided to
pod zdkladnu mraki bez obav sttetu s néjakou prekdzkou. Tady je pohled, fly out to sea before descending

ktery mne neobycejné potésil — konecné zase vidim... hladinu more s krami

-moment ,velké radosti”

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Avsebylo najednou zase v porddku. Dokonce se prede mnou objevila B Suddenly everything was fine again. That is blue sky in the distance
imodrd obloha...

B Asipo dalsich triceti minutdch jsem pristdl podruhé béhem této expedice B Landing at Narsarsuaq Airport for the second time on this trip
v Narsarsuaqu
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NARSARSUAQ
KULUSUK
REYKJAVIK

Az do chvile, nez jsem rano pfisel na letisté, se vséechno
zdalo byt v pofadku. Jako obvykle jsem zaplatil poplatky
a palivo, podal letovy plan a pfipravil letadlo. KdyzZ jsem
uz nahodil motor, tak mi z véze dispecer AFIS nahlasil, Ze
letisté kvali nizké oblac¢nosti pravé uzavreli. Zakladna ob-
lacnosti totiz béhem péar minut klesla z plivodnich 1 500
stop, coz je v Narsarsuaqu minimum, na pouhych 700 stop.
Také stroj Dash 8 spolec¢nosti Air Greenland z Nuuku, kte-
ry se pravé chystal pfistat, se musel po kratkém vyckavani
vratit zpét do Nuuku.

Trvalo to nekoneéné dvé hodiny, béhem kterych jsem
rézoval po letisti jako tygr v kleci. Pak jsem zasel na véz,
abych situaci probral s dispecerem. Slibil mi letisté otevfit,
jakmile to vyska zakladny mrakl nad letistém dovoli. Do-
porucil mi ale, abych byl pfipraveny pak co nejdfive odle-
tét, protoze se letisté muize zase velmi rychle zavfit. Sedl
jsem si tedy do letadla a vyckaval.

Prilezitost pfisla a béhem dalSich asi péti minut jsem
uz stoupal nad nedaleky ledovec. Nasledny problém spo-
¢ival v tom, Ze jsem potieboval stoupat do asi 10 000 stop,
protoze jsem planoval letét pres jizni cip Ice Capu, abych
se vyhnul nizkym mrakdm ve fjordech. To mé nutilo najit
dostatecné velké ,diry” mezi mraky a vystoupat do vysky,
kde uz ale byla teplota pod bodem mrazu. Zacal jsem se
trochu obavat namrazy, az poletim v blizkosti obla¢nos-
ti nebo oblacnosti. M{j sestup po preletu nejvyssi c¢asti
ledové Cepice byl proto hodné opatrny s ohledem na sil-
nou vrstvu mrak(. Pod jejich zékladnou, ktera byla ve vysi
4 000 stop, byla vak uz viditelnost vyborna.

Po dobu asi jedné hodiny to byl pfekrasny let — skaly,
ledovce, fjordy, mofe... Pak jsem ale priletél do oblasti s niz-
kou obla¢nosti a celkem asi polovinu cesty jsem tak musel
letét podle umélého horizontu. Navic jsem jesté predaval
komunikaci z letadla leticiho asi pll hodiny za mnou, kte-
rému se vsak nedafilo navazat komunikaci s Nuuk Infor-
mation. To vSechno dohromady mé celkem vystavilo a ja
jsem byl rad, kdyz se mi chvili pfed letistém Kulusuk poda-
filo rozeznat pobfezni hory a ledovce. Séf letisté Kulusuk
nechal rozsvitit drahové svétla, abych mohl bezpecné pfi-
stat i pfes dohlednost snizenou oparem s destém.

Na letisti v Kulusuku byla po mém pfiletu celkem tfi
letadla a Ctvrté to, jehoz zpravy jsem pfedaval, se chysta-
lo na pfistani. Takze tu byl na poméry Kulusuku velmi silny
provoz. Problém byl v tom, ze letisté Narsarsuaqg bylo opét

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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NARSARSUAQ
KULUSUK
REYKJAVIK

In the morning the cloud base lowered to 700 feet. The VFR
minimum at Narsarsuaq is 1,500 feet. | already had my engine
running when the tower controller informed me the airport had
just closed. An Air Greenland flight from Nuuk that had been
about to land was forced to turn back. After an interminable
two hours spent pacing back and forth, | finally went to the
tower to talk to the controller. He promised to open the airport
as soon as the ceiling over the airport was high enough, with the
proviso that | should be ready to departimmediately in case the
clouds came back in again.

When the opportunity came, | took off without delay and
was climbing over the nearby glacier within five minutes.
| planned to fly over the Ice Cap and needed to climb to 10,000
feet in order to avoid low cloud in the fjords.  This took me
above the cloud to an altitude of freezing temperatures and
consequent concerns about possible icing while descending
through or close to the cloud. | flew beyond the Ice Cap to
reach the shore before descending to avoid the risk posed by
the rocky mountains. It was a nervous descent through the
thick layer of cloud, but below 4,000 feet, to my great relief, the
visibility was excellent.

The good conditions lasted an hour as | overflew fabulous
rock formations, glaciers, fjords and the sea. Then | found
myself in another area of low cloud and had to rely on the
artificial horizon for half of the flight. In addition, another
aircraft that was about 30 minutes behind me was unable to
establish direct communication with Nuuk Information, so
| was relaying messages between them. [ was quite exhausted
and happy when, just before Kulusuk Airport, | could make
out the coastal mountains and glaciers. The Kulusuk Airport
manager gave me the latest meteo information over the
radio and lit the runway for me. | landed safely despite
reduced visibility due to haze.

Unusually, there were three aircraft at Kulusuk Airport
andafourth, theaircraftflyingbehind me, wasapproaching.
Narsarsuaq closed soon after my departure so no airports
within reach were open because of the weather conditions.
Pilots coming from Iceland were grounded here until the
next day or possibly even longer, waiting for the weather
to clear up. The forecast for the flight to Reykjavik was not
perfect either, but what mattered to me was the promise
according to its TAF that | would be able to land there.
So, within 25 minutes of landing, | fuelled up, paid my
landing fees, and left Kulusuk without any further delay.
Twenty minutes after leaving the airport, when | was
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zaviené, a tak dvé letadla z Islandu musela ¢ekat v Kulusu-
ku, aZ se pocasi zlepsi — myslim, Zze tam zdstala 2 dny. Ani
predpovéd pocasi pro muj dalsi let nebyla bez vady, ale
letisté v Reykjaviku bylo oteviené a predpovéd slibovala,
Ze to tak zlstane. To bylo pro mé dilezité, protoze béhem
25 minut jsem mél natankovano, vyfizené viechny formali-
ty a chystal jsem se pokracovat dél do Reykjaviku. Mij od-
had pfiletu tam byl ve 21 hodin mistniho ¢asu. V tu dobu je
na Islandu pocatkem srpna jesté svétlo a letisté je oteviené
do 23 hodin. Kdyz jsem z Kulusuku vyletél nad mote a do-
koncil jsem viechnu rutinni komunikaci, tak jsem si oteviel
konzervu s hovézim masem, abych se konecné, poprvé
od snidané v hotelu brzy rano, trochu najed|.

I Co nebylo v porddku,
bylo pocasi na cesté

Casové bylo tedy vie v pofadku. Prvni hodina nad
mofem probéhla celkem dobfe. Pak ale se mraky zacaly
zvétSovat a rozsifovat se nahoru i dold. Snazil jsem se najit
mezi nimi mezeru, ve které by se dalo letét za rozumné vi-
ditelnosti, ale nakonec nebylo mozné do mrakli nevletét.
Nejdfive jsem véfil, ze se z mizerného pocasi rychle dosta-
nu, ale skoncilo to pak az asi jen 100 km pred Reykjavikem.

Po vétsinu Casu toho nepfijemného letu jsem nemél,
stejné jako cestou tam, ani rddiovou komunikaci. | tento-
krat jsem monitoroval frekvenci 121,5 MHz. Pfi této ces-
té mé kontaktoval pilot letadla LOTu na letu z New Yorku
do Varsavy s pozadavkem o upfesnéni mé polohy a casu
pfiletu. V Reykjaviku jsem pak pfistal do slusného pocasi
ve 21.07 LT*/UTC.

Na letisti mé cekal pratelsky mlady Poldk jménem Ar-
tur. Do kanceldfe za chvilku pfidli tfi policisté, aby mé pred
vstupem na Island provéfili. Vsechno probéhlo v pofadku,
protoze jsem mél oc¢kovani z Prahy a PCR test z Grénska.
Kdyz odesli, jesté jsme natankovali letadlo a Artur mé vzal
do hotelu, ktery jsem si po pfiletu zarezervoval. Tim tento
celkem napinavy den skoncil...

9 LT~ Local Time - oznaceni pro mistni ¢as, UTC - Coordinated
Universal Time odpovidd ¢asu platnému na nultém poledniku.
Na Islandu jsou oba tyto ¢asy shodné
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finished with the routine post-departure communication,
| decided to have something to eat for the first time since
breakfast at the hotel. It was, after all, almost 18.00.
(I opened a tin of beef for anyone interested.)

What was not OK,
was the weather en route

Sunset in Reykjavik comes late in early August and the
airport stays open until 23.00. With an estimated arrival
time of 21.00, | felt | had a good margin. So, time-wise
everything was OK and the first hour over the sea passed
without any problem. What was not OK was the weather
en route. The clouds started growing bigger and the cloud
base was progressively getting lower. It was more and
more difficult to find a tunnel with unconstrained visibility.
In the end, | found myself surrounded by cloud and had to
fly relying on the artificial horizon again. Despite my hopes
that it would pass soon, the situation did not improve until
100 kilometres before Reykjavik.

For most of time | had no radio communication with Air
Traffic Control as there is no signal at low altitudes. Again,
as had happened on the way to Greenland, | was contacted
by an airliner on the emergency frequency, 121.5 MHz.
On this occasion it was a LOT flight to Warsaw from New
York. After that, | landed without any further problems
at 21.07 LT°/UTC.

A friendly young Polish man named Artur was waiting
for me at the airport handling office. Three immigration
officers arrived and with my vaccination pass and the
negative result of the Covid test taken in Greenland | was
cleared without any problem. | refuelled, as is my usual
routine, gathered my belongings and accepted a lift to the
hotel from Artur.

So day 11 of the Greenland expedition came to a close.
| put it down as probably the least enjoyable given the
weather | had just experienced over the Atlantic between
Greenland and Iceland.

9 LT - Local Time - UTC - Coordinated Universal Time corresponding
to the time at 0° longitude. Both UTC and LT are identical in Iceland
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GREENLAND

reviowvik — |CELAND

[BIRK]

NARSARSUAQ
[BGBWI '

B Trasajedendctého dne expedice B The route of the eleventh day of the expedition

B Rdno na letisti v Narsarsuaqu bylo destivé a mraky byly nizko. Letisté B Awet morning in Narsarsuaq with low cloud. The airport closed
zavrelo asi 5 minut pfed mym pldnovanym odletem operations five minutes before my planned departure
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Met-Briefing

Route forecasts — Surface analyses — Forecasts
Actuals — Wind charts — Significant charts — Sigmets
Sondrestrom Met-office phone no. 84 10 22
Met office Iceland phone no. 00-35-45-69152

Customs in Canada
Fill out a form and fax to Customs
Fax 00-1-905-679-6877
‘Call Customs by phone to verify form and information
Can Pass Phone 00-1=985-679:6202
001905 -671-2073
B | STBR —cha PAS o |5 REE-27¢ 7273
Accommodation

‘Rooms — Cafeteria — Restaurant
s 1 the middle of the city) phone no. 324222 or
mm ddle of the city) phone no. 322000 or -
i lors home, near the harbour) phone no. ;zng

Hangar

Hangar-space

| phone no. 343177(traffic office) or
Qp@ratlm phone no. 3%3366 '

B Narsarsuaq a Nuuk jsou obvykld tranzitni letisté pfi doddvkdch malych le-
tadel od vyrobce zdkaznikovi ze Severni Ameriky do Evropy nebo pfipadné
také obrdcené. Tento letdk nabizi informaci ohledné let( do Kanady, kterd
lezi néjaké 3 az 4 hodiny letu na zapad

B Narsarsuaq and Nuuk Airports are regular transit stops for delivery of
general aviation aircraft between North America and Europe. This leaflet
on the wall provides information for flights to Canada, which is three to
four hours away

R DAY ELEVEN

B Situace se po dalsi dvé hodiny moc nezlepsovala...

B Not avery encouraging outlook for the next two hours

B Pak kolem desdté mistniho Casu se ukdzalo svétlo na konci nedalekého
udoli a prislibilo zlepseni meteo podminek
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B 70.00 local time and light at the end of the valley promised hope
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btang "N

B Béhem asi 20 minut tézké nizké mraky zmizely, letisté se otevielo a jd jsem W Abych nabral co nejvic vysky co nejrychleji, udélal jsem dvé stoupavé piné
bez zbyte¢ného otdleni odletél otdcky jesté nad letistém

B Within 20 minutes the heavy clouds disappeared, the airport reopened B Togain altitude as quickly as possible in the good conditions, I climbed in
and | was on my way

two full circles over the airport

RN
b \-{\‘t\"\;\\x

B The start of my journey towards the north-east

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Mraky ve sméru letu nebyly kompaktni a obcas se objevovala i modrd B Light cloud and frequent blue sky
obloha...

— _;:@-_W " _-_I":"_::_ - e i 4 —
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B Po chvili jsem uz prelétdval ledovec
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B VSechno bylo celkem v porddku a jd jsem si uzival prekrdsné pohledy B /enjoyed spectacular views

#S51

B Flying over another glacier
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B Detail ledovce s nizkymi mraky nad nim
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B Detail of the glacier with the low cloud hanging over it
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B Stim, jak ledovec stoupal po svahu nahoru, zakladna mrakd mé tlacila stdle vic k zemi
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B As the glacier rose higher, the cloud base was forcing me closer to the surface

BY SMALL PLANE TO GREENLAND 163




DEN JEDENACTY R DAY ELEVEN

- s U . R TS :' b P i et
B Problém se objevil zase az na vychodnim pobreZi, kde se pode mnou opét B Over the east coast with low cloud, | had to fly over the sea before
objevila silnd vrstva mrakd. Vyletél jsem opét nad more, abych sklesal mimo descending in bad visibility. This is my “Great Joy” moment of breaking
mozné prekdzky. Tady je vidét zdblesk ,velké radosti; kdyZ se pode mnou free from the cloud and seeing the surface of the fjord below

v bezpecné vysce oteviral pohled na morskou hladinu v jednom z fjordu

B Apakdalsi tucty skvélych vyhledi na opusténé vychodni pobrezi B Seemingly endless wonderful vistas along the deserted east coast
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B Sfjordy, ledem, ledovci, krami, skdlami, to vse dohromady na jednom B Fjords, ice, glaciers, icebergs, rocks, all together in one grand vista
misté...
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B Afjord obviously fed with icebergs from a very productive glacier
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B Osamélé kry W Solitary icebergs
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B Zamracené pocasi jesté pridalo na dramaticnosti téchto pohledu B The clouds made the views even more impressive

B Tady jsem ziejmé opét blizko dalsimu produktivnimu ledovci B Close to yet another prolific glacier

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Letvevysce néjakych 1000 stop nad krami a skalnatymi ostrovy v Sedém B Flying at 1,000 feet in grey conditions over icebergs and rocky islands felt
chladném pocasi na mé pisobil jako prelet v case do prehistorie like travelling back in time to a prehistoric world

_ - " : - - 5 =
B Tam nékde prede mnou, asi 50 minut letu, je mdj prvni cil toho dne - letisté B Somewhere out there ... about 50 minutes further on ... is my first
Kulusuk destination for the day - Kulusuk
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W Jesté 30 minut zbyvd do Kulusuku B 30 minutes to Kulusuk

B UZjen 20 minut do Kulusuku B 20 minutes to Kulusuk

B 70 minut do Kulusuku B 70 minutes to Kulusuk

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Nafindle drdhy 11 v Kulusuku B Onfinal approach to runway 11 at Kulusuk

o Uidparigs

i Tikineas fii

B Udajné nejrychlejsi UL letadlo na svété, Svycarsko-italsky Risen. Tento stroj B A ‘Risen’, said to be the fastest microlight aircraft in the world, on its way

je na cesté z Mildna k zdkaznikovi v New Yorku. Kvili opét zavienému from Milan to its new owner in New York. As Narsarsuaq Airport was
letisti Narsarsuaq musel italsky ferry pilot, ktery letadlo prelétdval, zistat closed again, the Italian pilot ferrying the Risen to New York was stuck for
na noc v Kulusuku... Pozdéji jsem zjistil, Ze za pdr dni musel v Kanadé the night. | understand he was held up again for several days in Canada
do karantény kv(ili prisnym proticovidovym opatrenim. Tam musel cekat because of Covid regulations

dalsich pdr dni...
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B Po natankovdniv Kulusuku jsem béhem dalSich pdr minut uz pojizdél B After refuelling at Kulusuk. Within five minutes, | was on my way to
k odletu do Reykjaviku Reykjavik

B Za necelych celkem 30 minut po pristdni v Kulusuku jsem byl uz pfipraveny B 30 minutes after landing at Kulusuk, | was ready and the runway lit for my
k odletu z osvétlené stérkové drdhy 11 take-off

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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W Toto je ten fjord, ktery vypadal ve slunci pfi mém pfiletu pied péti dny tak B Once again over the fjord that | had found so beautiful when | arrived five
krdsné. Moje cilové letisté Reykjavik lezi asi 3,5 hodiny letu v tomto sméru. days ago. Heading now for Reykjavik, 3.5 hours ahead. | did not install my
Vnéjsi kamery jsem na tento prelet pod kiidla neumistil, protoZze kromé outside cameras as this flight would be nothing but open sea

moiské hladiny a cdri mraki nebylo mozné nic jiného vidét...

B Piistdni na letisti v Reykjaviku. Mezi pfedchozi a touto fotogradfii je asi 700 B Landing at Reykjavik. This photo and the preceding one are separated by
kilometrti a 3,5 hodiny letu, na ktery nevzpomindm zcela bez chmuir... 700 kilometres and 3.5 hours which | can’t say | remember fondly
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REYKJAVIK
EGILSSTADIR

Reykjavik neni velké mésto, takze stejné jako v pred-
chozich dnech zde, i tentokrat jsem opustil hotel v osm
réno a na letisté jsem za chvili dosel pésky. S Poldkem
Arturem jsme si dali kdvu, trochu jsme si povidali o rozdi-
lech mezi nasimi slovanskymi zemémi i o tvrdsi islandské
mentalité. Pak, kolem desaté, jsem se rozhodl, ze pocasi
i ¢as jsou spravné na to, abych se vydal na dalsi ¢ast svého
obletu jednotlivych islandskych letist, tentokrat v severni
Casti Islandu. Mél jsem v planu pfistat na 8 az 10 letistich,
nafilmovat a nafotit je, zlistat v Akureyri na noc a odsud
pak rdno odletét do Vagaru na Faerskych ostrovech.

Kdyz jsem podaval telefonicky letovy plan, tak muz
na druhé strané telefonu mi fekl, ze letisté Reykjavik je pro
VFR provoz zaviené kvdli nizké zakladné mrakd. Vratil jsem
se tedy zpét do Arturovy kanceldre a stravil tam dalsi dvé ho-
diny ¢tenim a odesilanim maild i hovorem s Arturem, ktery
kvali zavienému letisti nemél moc prace. Pak, asi ve 13.00
hodin, mi posledni METAR ukdzal trochu zlepSeni a letisté
se otevrelo. Skocil jsem do letadla a okamzité jsem odletél.
Na sever to ale neslo, protoze tam byla zdkladna mrakd podle
informaci stéale velmi nizko. Rozhodl jsem se proto letét jesté
jednou podél jizniho pobiezi a na noc zlstat v Egilsstadiru,
coz je také mezindrodni letisté, odkud mohu do Vagaru odle-
tét. Timto zplsobem jsem ztratil ubytovani, které jsem si ten
den vyjimecné v Akureyri jiz zarezervoval i zaplatil. To mi jen
potvrdilo mou zasadu hotelové rezervace nedélat dfive, nez
jsem na misté. Skute¢nost, Ze pro Egilsstadir jsem si uz rezer-
vaci neudélal, se ale také ukazala jako chyba. Udélat viechno
spravné nékdy prosté asi nejde.

Béhem letu nad jiznim pobfiezim Islandu jsem pfistal
na dvou novych letistich a po asi celkem tfech hodinach
letu jsem konec¢né pristal v Egilsstadiru. Dalsi tfi hodiny
jsem tam hledal pokoj nebo alespon postel k prespéni.
Zadnou postel ani pokoj jsem ale nenasel ani v Egilsstadiru,
ani v Sirokém okoli. Poprosil jsem pak o pomoc i barman-
ku a hasice na letisti, ale ani to mi feSeni nepfineslo. Kdyz
jsem obtelefonoval vsechny hotely a campingy, pensiony
a na Booking.com také zjistil, Ze k dispozici nic nemaji, tak
jsem to vzdal. Vratil jsem se zpét k letadlu a pod kridlo jsem
natahl svij spacdk, ve kterém jsem se pak skvéle vyspal. Jes-
té predtim, nez jsem usnul, jsem ale provéfil predpovéd pro
Vagar a Egilsstadir na rano. Uz vecer byla obé letisté pod
VFR minimy a pfedpovéd na rano nebyla lepsi. Nemél jsem
tedy pfilis nadéji, ze budu druhy den rano schopny do Va-
garu odletét vcas, abych do velera stihl doletét na néjaké
letisté v Norsku nebo v Dansku. Zda se mi viibec druhy den
podatii odletét, nebylo v té chvili také vibec jasné.
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REYKJAVIK
EGILSSTADIR

Reykjavik is not a big city, so, as on previous days,
| left the hotel at 08.00 and walked to the airport. | had
a coffee with Artur and we chatted about the contrast
between our Slavic countries and the harsher Icelandic
environment. My plan for the day involved flying over the
north of Iceland, with the intention of landing at eight to
10 airports, filming them of course, and ending the day at
Akureyri where | would stay the night before setting off
from there to Vagar in the Faroe Islands the next day.

When | filed the flight plan, the official at the other end
of the phone gave me the news that Reykjavik airport was
closed for VFR traffic due to the low cloud base. There was
nothing for it but to wait and spend the next two hours
dealing with emails and chatting with Artur. The airport
opened again at 13.00 and | was able to depart straight away.

But with the cloud base almost to the ground
according to the METAR information, flying north was
impossible. | decided to fly the southern route and
change my destination from Akureyri to Egilsstadir. | lost
the accommodation | had booked and paid for in Akureyri,
proving my point about not making advance reservations
while flying VFR in northern climates. On the other hand,
not making a new reservation at Egilsstadir proved to be
a mistake as well.

| added two more new airports to my list of landings
as | made my way over the southern coast of Iceland.
After three hours, | reached my final stop at Egilsstadir.
| searched for three hours for a room but nothing was
available in Egilsstadir or its vicinity. | called all the hotels
and B&Bs, checked Booking.com and other websites and
even asked the airport bartender and the fire rescue men
for advice. But no luck. That is how | came to spend the
night in a sleeping bag under the wing of my aircraft. To
add to my woes, the weather forecast for the next day at
both Egilsstadir and Vagar showed conditions unsuitable
for VFR flying and the forecast for the morning was no
better. So, | went to sleep without much hope that | would
be able to leave early enough to fly to Vagar and then on
to Norway or Denmark, or even that | could leave at all.
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B Trasa dvandctého dne expedice B The route of the twelfth day of the expedition

B Povzletu z letisté Reykjavik B After take-off from Reykjavik Airport
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B Pocasi podél jizniho pobiezi bylo podle meteo informaci ziejmé lepsi nez B The weather along the southern coast was better than in the north of
na severu Islandu. Musel jsem ale stejné letét dost nizko a vyhybat se mra- Iceland according to the meteo information. | had to fly quite low anyway
kam... to avoid the low clouds

B Letmé pristdni na drdze ve Viku, pokryté Idvovou struskou B Atouch and go at Vik Airfield on its lava-covered runway

B Pocasi se smérem na vychod Islandu nastésti trochu zlepSovalo B To my relief, the weather in the east was improving

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Po vzletu z drdhy Fagulholsmyri, kde jsem na chvilku pfistdl B Ledovcové jezirko Jokulsarlon na konci ledovce Breidamerkurjokull,
ktery je zde také vidét

Taking off from Fagulholsmyri airstrip after a very brief landing
B Glacial Lake Jokulsarlon at the end of the Breidamerkurjokull glacier,
visible in this photo

B Letisté Hofn Hornafjordur bylo schované za trochou mraku B Hofn Hornafjordur Airport hidden behind a few clouds

]
TS

B Viastni pristdni na letisti Hofn Hornafjordur probéhlo ale bez problémdu B Aproblem-free landing at Hofn Hornafjordur Airport
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B Letisté Hofn Hornafjordur slouzi dopravnim tceliim. Je to nefizené letisté, B Hofn Hornafjordur Airport is used for commercial transport.
ale s profesiondini informacni sluzbou AFIS Itis uncontrolled but has professional AFIS

B Cekdrna a gate pro cestuji letisté Hofn Hornafjordur B The passenger gate at Hofn Hornafjordur Airport

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Nafindle drdhy 03 (do srpna 2021 drdha 04) v Egilsstadiru B Onfinal approach to Egilsstadir Airport

B Véz atermindl letisté Egilsstadir. Letisté je nefizené, ale je oteviené B Egilsstadir tower and terminal. The airport is uncontrolled but provides
24 hodin, protoZe se jednd o zdlozni letisté pro mezindrodni letisté 24/7 information services (AFIS) since it serves as an alternate airport to
v Keflaviku Keflavik International Airport
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AALBORG

Kdyz jsem se rdno probudil pod kfidlem letadla, tak
muj prvni pohled sméfoval logicky na oblohu - zdkladna
mrak( se zdéla nizko a dohlednost byla snizend pfizemni
mlhou. MUj druhy pohled patfil METARu pro Vagar na Fa-
erskych ostrovech, kam jsem chtél odletét, co nejdfive to
bude mozné. Velka cervena te¢ka na mé navigacni aplikaci
mi jasné sdélovala, ze letisté Vagar je zaviené kvili malé
dohlednosti, nizkym mraklim a mlze. To nebyl pfilis dobry
zacatek dne, béhem kterého jsem chtél nad mofem uletét
vzdalenost asi 1 700 kilometr(.

Kolem osmé hodiny jsem se 3el podivat na véz, abych si
promluvil s dispecerem AFIS a také abych provéfil, zda muj
letovy plén je v systému. Také jsem chtél védét, jak to vy-
padd s meteo predpovédi. Kdyz jsme to viechno fesili, tak
mraky i mlha se trochu zvedly a leti$té se alespon margi-
nalné otevielo pro VFR provoz. Utikal jsem k letadlu, abych
tu prilezitost nepromeskal a rozhodl jsem se okamzité od-
letét. Mél jsem v planu sméfovat na Vagar, ale v pfipadé, Ze
by tam bylo $patné pocasi, pokracovat na letisté Sumbur-
gh na Shetlandskych ostrovech nebo pfipadné na nékteré
z letist na severu Skotska. Chtél jsem ale udélat maximum
pro to, abych nemusel ve Velké Britanii pfistat, protoze ta
v té dobé byla kvuli Covidu-19 stéle ,¢ervenou zemi”, coz
by mi byvalo mohlo zkomplikovat pfistani v ,zelenych ze-
mich” na cesté domu.

Ve chvili, kdy jsem zahfival motor, jsem jesté jednou
provéril METAR pro Vagar a i tam se pocasi trochu zlepsilo,
takZe i Vagar se pro VFR provoz otevrel. To bylo povzbuzu-
jici aja jsem tak vyrazil na 2,5 hodiny dlouhou cestu do Va-
garu trochu optimistictéji. Cestou jsem navic dostal dalsi
METAR, ktery zlepSovéni meteo podminek potvrdil. Pfibli-
Zeni a pfistani ve Vagaru probéhlo celkem dobre. Jakmile
jsem zastavil, zavolal jsem Honzu Marxe, aby mi provéfil,
zda letisté v Aalborgu v Dansku bude ve 21.00 hodin jesté
oteviené. Honza mi za chvilku zavolal a potvrdil, Ze letisté
Aalborg je oteviené do 23. hodiny mistniho ¢asu a zapad
slunce Ze je kolem 22. hodiny. Podal jsem tedy letovy plan
do Aalborgu, i kdyz to bylo na hranici mého doletu. Plano-
val jsem, Ze pokud bych vidél, Ze mi palivo nevystaci, tak
bych mohl pfistat asi o hodinu dfive na nékterém z letist
v jiznim Norsku.

Hned po vzletu mi muj palubni pocita¢ ukazal, ze mi
bude chybét palivo asi na hodinu letu. To byla mrzutd
zpréava. Zacal jsem hledat optimalni vysku s minimélnim
protivétrem a ladil jsem motor na co nejmensi spotfebu.

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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Waking upinthe morning under the wing of my aircraft,
| didn‘t have far to go to check the sky. The cloud base was
obviously low and visibility reduced by mist and fog. My
second check was the METAR for Vagar in the Faroe Islands
which | was hoping to reach as early in the morning as
possible. The big red dot on my app left no doubt that
Vagar airport was closed for poor visibility, fog and low
cloud. | had been hoping to cover 1,700 kilometres over
the sea today,

At 08.00 | went to see the AFIS people at the Egilsstadir
tower to check the readiness of my flight plan as well as
the weather forecast. While | was speaking with them,
the clouds lifted a little and the airport partially opened
for VFR traffic. Not wanting to miss this window of
opportunity, | rushed to the aircraft and prepared to leave
right away. My intention was to head for Vagar with the
option, should the airport be closed for bad weather,
of continuing to Sumburgh in the Shetland Islands or
alternatively, to another airport in northern Scotland
where the weather seemed to be better. My preference
was not to land in the UK as it was still a Covid red zone
which may have presented problems in the green zone
countries on my way home.

As | was warming up the engine, a last look at the
METAR in Vagar showed that the weather had improved
slightly so Vagar too was partially open. Encouraged,
| took off for the 2.5 hour flight, feeling somewhat
relieved. The updated METAR | managed to get during the
flight confirmed the positive trend of improving weather
conditions at the airport. The approach and landing at
Vagar went without any problems.

After landing, | asked Jan in Prague to check if the
airport at Aalborg in Denmark would still be open at 20.00.
Sunset at Aalborg is also late, around 22.00 local time, and
Jan confirmed the airport was open until 23.00. So | filed
my flight plan to Aalborg. | had to consider that Aalborg is
1,150 kilometres from Vagar or almost six hours flying time
in good conditions. Headwinds could make it difficult
to reach Aalborg but, as the last part of the flight would
take me over the southern tip of Norway, | was confident
| could land there in the event of a shortage of fuel.

Sure enough, after take-off, the GPS indicated that with
the headwind, | was about one hour’s worth of fuel short.
Never good news. | looked for the best altitude where the
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Nakonec to viechno vyslo — Shetlandy i jizni Norsko jsem
preletél a v Aalborgu jsem pfistal ve 20.15 i s povinnou re-
zervou paliva na dalSich alespon 30 minut letu.

Toto tedy byl nejdelsi letovy Usek béhem expedice
do Grénska - trval asi 6 hodin a 15 minut.

EGILSSTADIR
{(BIEG]

R DAY THIRTEEN

headwinds would be weaker and fine-tuned the engine
to minimise fuel flow. These measures were successful in
the end. | flew over the Shetlands to the southern tip of
Norway without having to land, and made it to Aalborg
as originally planned at 20.15 with, | must add, the legal
minimum of 30 minutes of fuel reserve in the tanks.

This was the longest leg of the Greenland expedition -
around 6 hours 15 minutes.

o .
o
FAROE ISLANDS
wmw@?

A\

B Trasa trindctého dne expedice

B Theroute of the thirteenth day of the expedition

MALYM LETADLEM DO GRONSKA
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B Byljsem Stastny, Ze mdm spaci pytel na noc pod kiidlem... B | was happy to have my sleeping bag with me for the night spent under
the wing

B Pohled na letisté Egilsstadir z letistni véZe B Egilsstadir Airport from the tower

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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PRESSURE 1002 hPa
VISIBILITY 9999 m

cLoup Few at 1 300 ft, Broken at 2 000 ft,
Broken at 6 100 ft

B Po asi hodiné letu do Vagaru zachytil muj telefon odkudsi GSM signdl
a mné se tak podafilo si stdhnout tento aktudini METAR. Byla to skvéld
zprdva, kterou zde muZete vidét. Meteo situace ve Vagaru se zdsadné
zlepsila
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B Good news. About an hour into my flight to Vagar my phone picked up
a GSM signal and | was able to download the actual METAR for Vagar
where the situation had dramatically improved
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W Priblizeni na drdhu 12 letisté Vagar béhem zpdtecni cesty. JelikoZ jsem
letél na vychod, to znamend proti casu, ztrdcel jsem béhem tohoto
dne 2 hodiny. Ve Vagaru jsem proto po pfistdni jen rychle natankoval,
zaplatil a béhem 30 minut jsem byl uz opét ve vzduchu. Nestacil jsem

B Aktudlni pocasi ve Vagaru bylo margindini, ale predpovéd se zlepsila.

Jako zdlozni letisté jsem si urcil Sumburgh na Shetlandech a pocital
jsem s tim, Ze pokud by i tam bylo spatné pocasi, doletim na nékteré
letisté v severnim Skotsku

The forecast was positive for Vagar but the weather was marginal at the
time of my departure from Egilsstadir. | had Sumburgh in the Shetland
Islands or other airports in northern Scotland as alternates just in case
there was a problem
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ani udélat Zzadnou fotku a nemél jsem nainstalované vnéjsi kamery.
Nemohu vdm tedy ukdzat nic jiného nez tento screenshot pofizeny ze
zdznamu kamery v kabiné letadla

Landing at Vagar on the return journey. As | was flying west to east, | was
losing two hours out of the day. Therefore, | quickly refuelled, paid the
airport fees and within 30 minutes was in the air again. | did not have my
cameras installed for my brief stopover in Vagar
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B Na letisti Vagar po pristdni pojizdéni na stojdnku B At Vagar Airport, taxiing to a stand after landing
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B Jednotlivd stanovisté fizeni letového provozu mi béhem této cesty ménila B As Air Traffic Control were changing my planned route during the flight,
navigacni body, ke kterym jsem mél sméfovat. Nakonec jsem to fesil tak, I was adding the new navigation points to my itinerary as | flew along. At
Ze jsem z palubniho pocitace vymazal cely svdj letovy pldn mimo cilovych this point | was two hours out of Vagar with four hours to cover the 730
letist a jednotlivé navigacni body jsem doplrioval aZ podle dispozic fizeni kilometres to Aalborg

letového provozu. Tady jsem uz néjaké dvé hodiny letu od Vagaru a mdm
pred sebou dalsi 4 hodiny letu do asi 730 km vzddleného Aalborgu

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Konecné priblizeni na dréhu 08L v Aalborgu po osmé hodiné vecer. Dlouhy B Landing at Aalborg s runway 08Lat about 20.15. A long and successful
den Uspésné konci... day is about to come to an end

B Po dosednutina drdhu 08L v Aalborgu B After landing on runway 08L in Aalborg
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ODENSE
PRIBRAM

Jens, jehoz pohostinnosti jsem si v Gronsku uZival po 3 dny,
mi napsal, Ze bude nékolik dalsich dni v Dansku. Ukézalo se, Ze
.jeho” danské letisté Odense leZi na trase mé cesty z Aalborgu
do Pribrami a tak jsme se domluvili, Ze se kolem poledne ko-
necné setkame osobné.

MUj odlet z Aalborgu zdrzel problém u palivové pumpy,
kdy se mi nedafilo spustit ¢erpadlo, a tak jsem musel zavolat
pomoc. Ukézalo se, Ze jsem navod, ktery byl pouze v dansting,
nepochopil Uplné spravné a ze nepomohla ani moje intuice
jak palivo z pumpy ziskat. Vsechno ale s pomoci pracovnika
letisté nakonec dobfe dopadlo a kolem pul desaté dopoled-
ne jsem mohl odletét. Cestou do Odense jsem udélal letmd
pristani na dvou dal3ich letistich, abych je nafilmoval pro nasi
videobanku.

Pak jsme se v Odense potkali s Jensem. Prestoze jsme se
osobné vidéli poprvé v zivoté, bylo to, jako bychom se znali
roky — komunikovali jsme spolu velmi lehce. Jens mé proved|
svym hangédrem v Odense, ukézal mi nékolik svych letadel-ve-
terdn(i. Své muzeum ma vénované z velké ¢asti studené valce.
Popsal mi svoje plany pfeménit letisté v Odense na ,Mekku”
vieobecného letectvi (ty plany se tykaji ubytovéni, restauraci,
leteckych sletl a dalSich akci, letadel, fotografii, vystav atd.).
Pak jsme spole¢né poobédvali a ja jsem se vydal na posledni
¢ast expedice Gronsko, kterd trvala 3,5 hodiny. V 17.49 mistni-
ho ¢asu 6. srpna 2021 jsem pfistal na letisti v Pribrami.

Leteckd expedice do Grénska skoncila.

B OKLEX na stojdnce letadel vieobecného letectvi letisté Aalborg

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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ODENSE
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By coincidence, Jens, whose generous hospitality | had
gladly taken up for three nights, messaged me that he
would be in Denmark for the next few days. His Danish
airport base, Odense, was on my way from Aalborg to
Pribram so we agreed to meet there at around noon.

My departure from Aalborg was delayed by my inability
to fuel the aircraft. The instructions on the pump were in
Danish and my intuition on how to operate the system
proved to be inaccurate. After calling for assistance by
radio, | was finally ready to leave at 09.30. The flight to
Odense went well and | managed two “touch and go”
landings at airports to add to my tally of airports landed
at, and to add more video footage of airports to our
videobank.

Jens and | had not met face to face before, but when
we did, it was as if we had known each other for years.
We fell into easy conversation as he took me through
his hangar at Odense, where he showed me his vintage
aircraft, and his museum devoted to the Cold War. He has
plans to develop the airport into a general aviation mecca
with accommodation, restaurant, events, aircraft displays,
photos, exhibitions, and fly-ins. We had lunch together
before | left for the last leg of my Greenland expedition.

My flight to Pribram took 3.5 hours. At 17.49 local time

on 6 August 2021, | touched down at Pribram Airport and
the expedition to Greenland was over.

B OKLEX at the general aviation area of Aalborg Airport

187



DEN CTRNACTY R DAY FOURTEEN

@ PRIBRAM [LKPM]

N CZECH
; / “'REPUBLIC — PN
/ N
L
, § } b
\ o \‘ ,‘/[

" SV &

B Trasa ¢trndctého dne expedice B The route of the fourteenth day of the expedition
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B Po vzletu z letisté Aalborg B Na letisti Randers jsem udélal letmé pristdani a nafilmoval je pro video-
banku FR
B Just after take-off from Aalborg
B Theairport at Randers, Denmark where | performed a touch and go landing
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B Findle drdhy 11 pri letmém pristdni na letisti Endelave B Final approach for a touch and go at Endelave Island landing strip
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W Celkovy pohled na travnatou pristdvaci dréhu Endelave

L

B Osobnitermindl a véz letisté Hanse Christiana Andersena v Odense B The terminal and tower at Hans Christian Andersen Airport in Odense
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5

B Podnikavy Jens nachdzi pro sviij letistni hangdr mimo poskytovdni dtulku B Theentrepreneurial Jens can envisage many more uses for an airport
pro letadla jesté riiznd dalsi vyuziti — muzeum, loZnice, misto pro pordddni hangar besides providing shelter to aircraft. He imagines a museum,
rlznych akci a zde také maly snack bar accommodation, an event venue and, as can be seen here, a snack bar
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B Vystava Jensovych letadel v jeho hangdru - zde Aero L-29 Delfin v provo- B Theaircraft display at Jens” hangar — An Aero L-29 Delfin, a Czech made
zuschopném stavu cold war military training jet, in flyable condition

i
.J".

"A\

W Vrtulnik MI 2 zakoupeny v Madarsku B AMI2 helicopter bought in Hungary
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B WuZit hangdr jako loZnici je skvély ndpad, ktery jsem zde vidél poprvé v Zivoté B This was the first time | had seen a hangar used for sleeping accommodation

i,

_.//\

=]

W Stroj Antonov 2 v provozuschopném stavu. S nim byl Jens také na srazu B AnAntonov 2 in airworthy condition. Jens went to Vrchlabi in Czechia
téchto letadel v CR na letisti ve Vrchlabi with it for an Antonov-2 international fly-in some time ago

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Kdyz jsem Jensovi telefonoval, tak to nemohl vzit, protoze s manzelkou
zrovna nékam letéli. Poslal mi tedy alesporn tohle selfie

B When I called Jens he could not answer the phone as he was in flight with
his wife Bente. So, instead he sent me this selfie

B /Jensova druhd dcera Anna dokoncuje kvalifikaci obchodniho pilota. Celd B Jens si fotografuje mou sférickou kameru pod kiidlem, aniz by ziejmé
Jensova rodina je tedy letectvi naprosto oddand védél, Ze ta jej uZ natdci...

B Jens’second daughter Anna is also completing a commercial pilot B Jens taking a photo of my under-wing spherical camera, probably
qualification. So Jens’whole family is completely committed to aviation unaware that it was running
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B Pred odletem na letisti v Odense

B Posledni vzlet béhem expedice Gronsko - tentokrdt z letisté Hanse

Christiana Andersena v Odense. Celd expedice byla viastné jako z po- B Pristdni v Pribrami po vice neZ tfech hodindch letu z Odense. Expedice
hddky... do Grénska konci

B The last take-off of my Greenland journey, this time from Hans B Landing at Pribram three hours later. The expedition to Greenland is
Christian Andersen Airport in Odense. The whole trip was indeed now history

afairly tale adventure

B Pojizdéni na domovském letisti v Pfibrami B Taxiing at my home airport in Piibram
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DOPLNKOVA FOTOGALERIE

DOPLNKOVA
FOTOGALERIE

Aby si mohl kazdy ¢tenéf této publikace udélat kompletni
predstavu o tom, jak vypada Island a Grénsko ze vzduchuii s ja-
kymi situacemi se ¢lovék pfi létani v téchto severskych zemich
setka, pfipravili jsme doplhkovou fotogalerii, kterd obsahuje
jak fotografie pofizené ze zemé nebo ze vzduchu, tak fadu
screenshotll vytvorenych ze zabér( sférické kamery pod kfi-
dlem letadla. Jednotlivé snimky jsou sefazeny chronologicky,
a tak si ¢asti celé cesty, které vas zaujaly, mGzete jednoduse
pfipomenout jesté jednou a z jinych pohled(.

B Pred odletem a ndsledné béhem vsech pristdni je potreba cistit cocku
sférické kamery, kontrolovat jeji baterii i kapacitu SD karty. Pfi del$im letu
nad morem se ale nedd délat prakticky nic proti tomu, aby se na cocce
neusazoval film slané vodni tfisté

B Before every departure and on each landing, | have to clean the lenses and
check the battery as well as the remaining capacity of the SD card

B Mnozstvi zdchranného, filmového a bézného vybaveni na cestu do Gron-
ska zabralo i sedacku spolucestujiciho

B The quantity of equipment needed for the trip to Greenland was such that
the passenger seat was fully occupied
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ADDITIONAL
PHOTOS

To give our readers a more complete understanding
of the flight expedition over Iceland and Greenland we
have included additional land and aerial photos as well
as screenshots taken from the recordings of the spherical
camera attached to the wing of the aircraft. The photos and
screenshots are presented in chronological order to make it
easier to refer to portions of the expedition which may be
of particular interest.

B Drzdk sférické kamery byl vytistény na 3D tiskdrné. K tomu, aby kamera
mohla béZet po celou dobu letu, je napdjend power bankou a data uklddd
na SD kartu 256Gb

B The spherical camera holder was produced on a 3D printer. To ensure that
the camera can record the whole flight it is supplied from a power bank
and uses an SD card with 256 Gb capacity

W Vézletisté Vagar poskytuje profesiondlini AFIS sluzby, ale letisté je nefizené,
to znamend, Ze zodpovédnost za veskerd rozhodnuti je pIné na pilotovi

B Vagar Airport tower provides professional AFIS services but the airport is
uncontrolled. This means that the pilot is fully responsible for all his/her
actions
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B Tady je dobre vidét zamracené pocasi v okoli Reykjaviku béhem mého
priletu z Faerskych ostrovu. Tu asi pllhodinku mezi jiznim pobrezim a letis-
tém Reykjavik jsem musel hodné klickovat, abych se udrZel ve VFR pocasi

B Some thirty minutes before reaching Reykjavik during the flight from :
Faroe Islands the weather worsened again. | had to zig-zag carefully B Jeden z krdsnych pohledi na pobreZi severozdpadniho Islandu

around and between the clouds to maintain full visibility in the proximity
of Reykjavik Airport B One of the beautiful views of Iceland’s north-western coastline

]
B Jeden z hejna velmi agresivnich a hlasitych ptdkd, kterym se nelibilo, Ze
jsem pristdl na letisti Rif

B One of the very aggressive and noisy birds that were not happy to see me
land at Rif Airport

B Termindl letisté Isafjordur z prijezdové strany k letisti

: e - - — ——
___‘-M _— B View of Isafjordur Airport terminal from the public road
- »

B Celkovy pohled na méstecko Isafjordur i cely zdliv kolem. Letisté je pri-
blizné vlevo uprostied. Skdly po strandch a na konci fjordu urcuji viastné
velikost i tvar provozniho okruhu letisté

B Full view of Isafjordur town and the surrounding fjord. The airport is to the B Severozdpadni Island pfi letu z Isafjorduru
left, roughly in the middle. The surrounding mountains actually define the
size and shape of the airport traffic circuit B The north-western coast of Iceland during the flight from Isafjordur
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Pristdni v Thingeyri jsem musel kvuli ovci, kterd vbéhla na drdhu, v posled-
ni chvili zrusit

B Tady jsem na findle pristdvaci drdhy v Reykjanes
B /hadto abort my landing at Thingeyri at the last moment because of
a sheep that decided to enter the runway seconds before my touchdown B Onfinal approach to Reykjanes airstrip

B Snizujici se zdkladna mrakd mé béhem ndvratu z Reykjanes tlacila pordd niz B Thelowering cloud base during my return from Reykjanes pushed me ever
closer to the ground

B Jesté jeden pohled na frontu lidi v Reykjaviku, kteri, stejné jako jd, potiebo- B One more look at the long line of people in Reykjavik who, like myself, for
vali z néjakych diivodui PCR test a prisli do Covid centra pfede mnou one reason or another needed a PCR test

200 MALYM LETADLEM DO GRONSKA




DOPLNKOVA FOTOGALERIE R ADDITIONAL PHOTOS

B Béhem nizkého letu nad fickou Hvitd smérem do vnitrozemiIslandu B Lowflight over the river Hvitd towards the airstrip at Kerlingarfjoll. The
na pristavaci drdhu Kerlingarfjoll se pocasi postupné horsilo a protivitr weather was progressively getting worse with the headwind reaching up
dosahoval az 90 km/h to 90 km/h

PE—

B Pohled zpét, smérem k jiznimu pobreZi pri letu nad rickou Hvitd smérem
na sever, do vnitrozemi ; ’ ; e
B Pielet Idvovych poli u jizniho pobreZi Islandu
B Looking back towards the South while flying to the centre of Iceland along
the river Hvitd B Flying over extensive lava fields on the southern coast of Iceland

B Tésné pred dotekem béhem pristdni na drdze Skogasandur, jizni pobrezi
Islandu

B Béhem stoupdni po letmém piistdni na drdze Vik u jizniho pobreZi Islandu

B Asecond before touch down at Skogasandur airstrip located on the
B During climbout after a touch and go landing at Vik Airstrip southern coast of Iceland
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W Let smérem na sopecné Vestmanské ostrovy leZici asi 10 km od jizniho
- pobrezi Islandu
B Nizky let kolem véhlasné pldze Reynisfijara pokryté cernym piskem, vzadu
méstecko Vik i Myrdal B Over the southern coast of Iceland flying towards Westman Islands which
are some 10 kms away
B Lowflight along the famous black sand beach at Reynisfjara. The town in

the distance is Vik i Myrdal

B Krdtké mezipiistdni na letisti Vestmannaeyjar na Vestmanskych ostrovech

B Ashort break after landing at Vestmannaeyjar Airport

B Cotoasi tak znamend? Islandstina stejné jako gronstina jsou opravdu

B Pristav a méstecko Vestmannaeyjar po vzletu z mistniho letisté slozZité k nauceni...
B Theport and town of Vestmannaeyjar at Westman Islands after B What could this mean? The Icelandic language, as well as Greenlandic,
take-off from the local airfield looks like it would be really quite difficult to learn
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W Letisté Selfoss, odkud jsem letél filmovat aktivni krdter hory Fagradalsfjal B Pohled na pristav v Reykjaviku béhem odletu do Kulusuku v Gronsku

B Theairport at Selfoss from which | departed to film the Fagradalsfjall volcano B View of the port in Reykjavik on my departure to Kulusuk in Greenland

B Findle na drdhu 29 letisté Kulusuk po priletu z Reykjaviku B Final approach to runway 29 at Kulusuk airport after my flight from
Reykjavik

B Nal letisti Kulusuk jsem po priletu z Reykjaviku stravil néco mdlo pres 30

minut a rychle jsem pokracoval do Narsarsuaqu B Fjord prede mnou by mél vést k letisti Narsarsuaq
B /spentjust over 30 minutes at Kulusuk Airport between my arrival from B The fjord between the mountains ahead should lead towards Narsarsuaq
Reykjavik and departure to Narsarsuaq Airport

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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B Tak Narsarsuaq by mél byt za tou skdlou vpravo... B Jeto skvélé, letisté Narsarsuagq se za skdlou opravdu objevilo

B Narsarsuaq Airport should be just around the rock formation on the right... B Wonderful, there it is

B Neobvykld provozni spicka pri odletu z Narsarsuaq B Asomewhat surprising traffic jam at the time of my departure from
Narsarsuaq

B Letisté Narsarsuaq a okoli pfi odletu na letisté Paamiut B Neprijemné vypadajici pocasi béhem cesty z Narsarsuaqu do Paamiutu

B Fullview of Narsarsuaq Airport and its surrounding area B Unpleasant looking weather during my flight from Narsarsuaq to Paamiut
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B Mezi Narsarsuagem a Paamiutem B Pdr vterin po vypnuti motoru..., letisté Paamiut

B Between Narsarsuaq and Paamiut B Justa couple of seconds after cutting off the engine...Paamiut Airport

B Pohledz letistni véZe na stojdnku a drdhu letisté Paamiut v Grénsku B View of the apron and runway at Paamiut Airport in Greenland

s . ) B Celkovy pohled na hlavni mésto Gronska Nuuk a jeho okoli béhem letu
B Pohled z letistini véZe na silnici vedouci z letisté do méstecka Paamiut z Narsarsuaqu do Kangerlussuaqu
B Aview from the airport tower towards the road leading to the small town B Looking towards the capital of Greenland, Nuuk, and the surrounding
of Paamiut area during my flight from Narsarsuaq to Kangerlussuaq
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B Prelet jednoho z mnoha fjordii na zdpadnim pobrezi Grénska. Na horizon-
tu je vidét zacdtek ledové Cepice, kterd se rozklddd na celkové plose asi
1,7 milion km? a je hlubokd az 3 000 metrd B Mezi Nuukem a Kangerlussuagem je mnoZstvi krdsnych, dlouhych fjordd,
do nichz z riiznych mist vtékd fada ledovct
B Flying over one of many fjords on the western coast of Greenland. You can
see the edge of the Ice Cap on the horizon. The Ice Cap covers an area of B There are many beautiful, long fjords between Nuuk and Kangerlussuaq
some 1.7 million km? and it is up to 3,000 metres deep which are supplied with ice and water by a number of glaciers

B Pohled dozadu na fjord béhem pristdni na drdze 09 letisté Kangerlussuaq B Zajimavé silnicni ukazatele v Kangerlussuaqu
B Looking back towards the fjord just before touchdown at runway 09, B Interesting signposts in Kangerlussuaq
Kangerlussuaq Airport

B Méstecko Kangerlussuagq je obklopené pusobivymi skalnimi ttesy. Je to
také vychozi bod zajimavych turistickych cest

B Vézaprovozni budovy s hangdry na letisti Kangerlussuaq

B The small town of Kangerlussuaq is surrounded by impressive rock
formations. The town is a popular departure point for hikers B Kangerlussuaq Airport tower and hangars
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Celo Icefjordu u llulissatu. Neékde v téchto mistech se ziejmé pod hladinou
vytvdrindsyp z tajicich ker, ktery postupné blokuje cestu ker do zdlivu Disko

T IR :
B Jesté jiny pohled na Celo Icefjordu u jeho usti do zdlivu Disko
B Thefront edge of the Icefjord at llulissat. Near here is the entry into Disko
Bay which seems to be blocked by the sediment released over thousands B One more view of the front of the Icefjord where it enters Disko Bay at
of years from the melting icebergs llulissat

B Pohled na mésto llulissat béhem mé krdtké prohlidky mésta. V llulissatu B Pohled pres kostel v llulisssatu smérem k zdlivu Disko Bay, ve kterém

Zije asi 5 000 obyvatel plavou kry uvolnéné z Icefjordu
B /lulissat town during a brief sight-seeing tour. The town is a home to some B Looking towards Disko Bay in llulissat with large icebergs visible on the
5,000 inhabitants horizon behind the church

B Tady je krdsné vidét celkem Sest ledovcti vtékajicich do jednoho z fjordu
B Pohled dozadu na pobrezi ostrova Disko severné od Nuuku

B Looking back when leaving Disko Island for Nuuk B Aninteresting view of six glaciers entering one of the fjords north of Nuuk
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= _ ) Ll :

W Letisté Aasiaat nebylo pii mém letu z llulissatu do Nuuku v provozu, a tak B View of Aasiaat Airport during the flight from Ilulissat to Nuuk. | could not
jsem zde nemohl pristdt land here as the airport was closed

B Socha Hanse Egedeho v Nuuku. Tento luterdnsky misiondr zaloZil Nuuk
vroce 1728

B Pohled na fjord u hlavniho mésta Nuuk béhem zdpadu slunce
B The statue of Hans Egede, the Lutheran missionary who founded Nuuk
B View of the fjord at the capital, Nuuk, at sunset in1728

B Tady je Pitotova trubice, kterd kdyz zamrzne, tak pristroje ztrati informaci
o rychlosti letadla. S ohledem na sloZité predpisy nemohu mit na OK LEX
Pitotovu trubici s elektrickym vyhfivdnim, a tak se nesmim ztrdtou infor-
mace o rychlosti prosté nechat rozhodit...

B When the entry into the Pitot tube freezes up, the aircraft s avionics lose

B Povzletu z letisté Nuuk speed indication. Because of of rules which | won't go into now, | cannot
fit an electrically heated Pitot tube on my OK LEX. Therefore, | need to be
B During climbout on departure from Nuuk Airport ready to fly the aircraft at times without speed information
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B Pohled na Ice Cap béhem cesty z Nuuku do Narsarsuaqu. Nejisté pocasi,
které to odpoledne previddalo, je tu zietelné vidét

B View of the Ice Cap during the flight from Nuuk to Narsarsuaq. The
weather was deteriorating as can be seen here...

Nicolss Ducomnrun
Pk & Deveczor of Flight Opevaioss

Route Des Ronguaz 146

Alrport

CH-1950 Sion-Swireriand
{79441 85 78 CH Natel nicduciivkylogic.net

B Naletistiv Narsarsuaqu maji ndsténky s desitkami vizitek pilotu, ktefi zde
pristdli. Toto je jedna z nich

B There are a number of notice boards at Narsarsuaq Airport where pilots who
have landed there have pinned their business cards. This is one of them

BY SMALL PLANE TO GREENLAND
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,Velkd radost” pfi ,vypadnuti” z mraku bezpecné vysoko nad fiordem asi
80 km od letisté Narsarsuaq

Another view during my moment of "Great Joy” when regaining visibility
about 80 km from Narsarsuaq airport

Primé priblizeni na drdhu 06 letisté Narsarsuaq. Za koncem drdhy je
v Udoli vidét ledovec a za nim Ice Cap

Straight-in approach to runway 06 at Narsarsuaq airport. A glacier and
the Ice Cap are visible beyond the runway

Krajina zdpadné od Kulusuku béhem pfiblizeni na uz trochu vymodlené
pristdni po priletu Spatného pocasi na trati z Narsarsuaqu

The vicinity of Kulusuk Airport during my final approach after almost two
hours of flying in very bad weather on the Narsarsuaq-Kulusuk leg
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B Kry, které se uvolnuji z ledovcd, maji casto ohromné rozméry a zajimavé tvary B Zkrdtkého mezipfistdni v Kulusuku pfi cesté zpét do Reykjaviku

B Theicebergs released from the glaciers can have extraordinary B Abrief technical landing at Kulusuk. Within a few minutes | was on my
dimensions and fascinating shapes way to Reykjavik

B Jesté jeden pohled na véz letisté Kulusuk pii mezipfistdni na cesté zpét
do Reykjaviku. V popredi je vidét ziejmé nejrychlejsi UL letadlo na svété
Risen, které zde Cekalo na lepsi pocasi pro svou cestu k zdkaznikovi v New

Yorku B Pohled z véZe na termindl letisté Hofn Hornafjordur na Islandu. Béhem mé
krdtké zastdvky zde tu nebyl Zddny provoz. Divka u prdzdné odbavovaci
B View of Kulusuk Airport tower during the technical landing on my return prepdzky si proto mohla v klidu povidat se svym ctitelem
flight to Reykjavik. In the foreground is the Risen, allegedly the fastest
microlight aircraft in the world, grounded here because of the weather on W Looking from the tower towards the terminal of Hofn Hornafjordur Airport
its way to its new owner in New York in Iceland. There was no traffic during my brief stay

B Scilem udélat letisté v Odense co nejatraktivnéjsi, zrekonstruoval zde Jens
nékteré prostory jako ubytovdni pro piloty a jejich posddky

B Zdzemi pracovnika sluzby AFIS na véZi letisté Hofn Hornafjordur na Islandu

B To make the airport at Odense as homely as possible, Jens converted some
B The kitchenette in the AFIS post at Hofn Hornafjordur Airport in Iceland of the space into pleasant sleeping areas for overnighting pilots and crews
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ZAVER

PAR SLOV
NA KONEC

Kdyz viechno probéhne dobfe a ¢lovék se vrati v pofad-
ku domd, tak se letecka expedice zda vlastné hodné jedno-
duchd. Viechno se ale vzdy nemusi vyvijet jen dobfe. Dva
zasadni zdroje problém(l jsou zejména pocasi a pfipadna
technické porucha letadla béhem letu. Zadny zasadnéjsi
technicky problém s letadlem jsem nastésti nemél, a tak jsem
svoje vybaveni ani pfipravu na pfistani na mofi nemusel tes-
tovat. Nepfiznivého pocasi jsem ale uzil hodné.

Komukoliv, kdo bude dalkovy VFR let s malym letadlem
planovat, proto kromé pfipravy a vybaveni na riizné nouzové
situace doporucuji si spolehlivé nacvicit schopnost létat pod-
le umélého horizontu. DllezZitou vlastnosti, kterou lze také
nacvicit, je jesté zachovani schopnosti racionalné uvazovat
i pfi stresu z néjaké kritické situace.

Za zasadni povazuji také nutnost vyhybat se situacim,
které feseni prosté mit nemusi. MUze se jednat napfiklad
o let v blizkosti nebo uvnitf mraku nad vrcholky hor v tep-
lotach kolem bodu mrazu, kdy se na letadle mize tvofit
nebezpecnd namraza. Pilot v takové situaci nema moznost
sklesat do oblasti vy3$sich teplot a nemusi mit uz ani moz-
nost se vratit — pocasi se za nim bud' zavielo nebo nema
dostatek paliva. Nejlepsi fedeni tedy je se do takové situace
vlibec nedostat, coz znamena vénovat zvysenou pozornost
meteo predpovédi pfi pfeletu vysokych hor nebo oblasti
s moznosti tvorby ndmrazy. Jestlize vénujeme dostatecnou
pozornost bezpecnosti, tak VFR 1étani nam muze nabidnout
skvélé zazitky a nejkrasnéjsi pohledy na zemékouli.

Pokud tato publikace kohokoliv inspiruje k dalkovému
VFR letu do néjakych zajimavych koncin nasi planety, tak
méam opravdu radost a rdd poskytnu jakoukoliv zkuSenost
nebo nazor pii jeho pfipravé. V kazdém pripadé vam pfeji
hezky let, skvélé zazitky i bezpecny ndvrat.

Jiri Prusa
zdii 2021 | jiri@prusa.org

Za skvélou spolupraci pfi pfipravé této publikace dé-
kuji jazykové korektorce anglického textu, Lesley Williams,
i jazykové korektorce ceského textu, Dané Bartorové. Za
velkou trpélivost pii grafickém zpracovani vsech podkladi
knihy patfi m0j velky dik JoZovi Skacalovi, grafikovi ¢asopi-
su Flying Revue.
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A FEW WORDS
AT THE END

If everything goes well, a flight expedition can appear
to be quite simple. But things don't always go according
to plan. The two main potential sources of trouble are the
weatherand technical issues during flight. Fortunately, | did
not encounter any technical problems so my ability and
preparedness to land on the sea or anywhere other than at
an airport were not tested. However, | did encounter a fair
share of bad weather.

In addition to being prepared for the various standard
emergency situations which are part of any pilot’s training,
| would recommend to anyone planning a long haul VFR
flight with a small aircraft to focus on two issues: the ability to
fly in limited visibility with the support of an artificial horizon;
and being able to think clearly and rationally even under the
stress of a critical situation. This too can be trained for.

Avoiding circumstances for which there may not be
a satisfactory solution is also extremely important. An
example might be a flight close to or inside cloud when the
outside air temperature is around freezing point, making
the aircraft prone to dangerous icing. A pilot may be
unable to descend to an altitude with warmer air and, if the
weather has deteriorated and fuel is low, turning back may
not be possible either. So the best and often only way to
avoid such a scenario is to pay meticulous attention to the
weather forecast and if the danger of icing over mountains
is likely, simply cancel the flight. Undertaken with safety
as a priority, VFR flying is enormously rewarding as | hope
readers of this book will see.

If this publication has inspired anyone to plan a long haul
VFR flight, | would be genuinely happy and would gladly offer
the benefit of my experience or point of view. In any case [ wish
you a great flight, excellent experiences, and a safe return.

Jifi Prusa
September 2021 | jiri@prusa.org

| would like to express my thanks to Lesley Williams for
her excellent co-operation in fine-tuning, proofreading and
correcting the English language portion of the book. My thanks
go also to the language editor of the Czech version, Dana
Bartonova. | would also like to thank Jozo Skacal, graphics editor
of Flying Revue magazine, for his work and patience in processing
all the text, photos, charts and screenshots in this book.
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PRUSA

Pilot a publicista
Pilot and journalist

Jiri

Jifi Prusa stanul poprvé na letisti ve svych ctyrech letech.
Od patndcti létal na vétronich a pozdéji také na paraglideru.
V poslednich deseti letech se vénuje predevsim délkovému VFR
[étani na malych motorovych letadlech. Pilotovanim malych le-
tadel a vétrona stravil celkem ptiblizné 3 000 hodin a po pfipo-
Cteni 33 letist po ndvratu z Grénska pristal celkem jiz na vice nez
900 letistich po celém svété. Vycet jeho letist zahrnuje i letisté
Wales u Beringova prilivu na Aljasce, Udoli smrti ve vychodni
Kalifornii, letisté na ostrové Madeira, poustni letisté Cap Juby
na zapadni Sahare, ¢i fady letist na Islandu a v Grénsku. Preletél
nékolikrat Saharu a také pousté Namib a Kalahari v Africe nebo
poust Mojave v USA. Ve svém letadle Dynamic léta se sférickou
kamerou umisténou pod letadlem a s fotoaparatem i kamerou
v kabiné. To mu umoznuje krasy svéta, vidéné ze vzduchu, uka-
zat kazdému, kdo nema pfilezitost se na né podivat na vlast-
ni o€i. Pro vycvikové Ucely zaznamenava casto také leteckou
komunikaci a zéznamy vyuziva pro tvorbu ucebnich pomi-
cek pro piloty, z nichz nejvétsi Uspéch zaznamenala ucebnice
VFR Anglickd komunikace vydana v ¢estiné a rustiné i pocitacova
aplikace se stejnym nazvem vytvorena v ¢estiné, rusting, némdi-
né a mezinarodni verze i v anglictiné.

Z leteckych expedic Jiti Prusa zverejnil desitky ¢lankd v ¢asopi-
se Flying Revue a vydal Uspésné publikace Evropské ostrovy z nebe
a Svét z nebe. Spolecné s rezisérem Petrem Nikolaevem pak vytvo-
fili televizni dokumenty Karibské ostrovy z nebe a Jaderské ostrovy
z nebe. Na internetové televizi Stream jsou také pravidelné publi-
kovéna jeho letecka videa v ramci serialt Neobvykld pristdni, Svét
Z nebe, Historie z nebe. \letejnosti se predstavil i na dvou multimedial-
nich vystavach leteckych videi a fotografii Bdjecny svét létdni | a Il
v prazském Karolinu.

Vidét svét ze vzduchu poskytuje zcela novou moznost po-
chopit jeho krasu. Jsem fascinovany ledovci, sopkami, horami,
letisti, mésty, majaky. Zadna piekazka neni dost velka, aby mi
zabranila najit ty nejzajimavéjsi zabéry a z letadla je nafotit i na-
filmovat, abych se o pohledy na krasu svéta ze vzduchu mohl
podélit,” fika Jifi Prusa. Publikace Malym letadlem do Grénska jeho
slova jen potvrzuje.

It was Jifi’s father who first took him to the airport in Prague at
the age of four. Since he was 15 he has flown gliders and also, later,
paragliders. For the last twelve years he has been focussing on
long range VFR international flights in single engine small aircraft.
He has accumulated over 3,000 flight hours and, after adding
the 33 airports from his expedition to Greenland, the number of
airports he has landed at around the globe has grown to over
900. These include Wales airstrip in the Bering Strait, Death Valley
Airport in California, Funchal Airport in Madeira and the desert
airfield of Cup Juby in Morocco. He has flown several times over
the Sahara as well as the Namib desert in Namibia, the Kalahari
desert in Botswana and the Mojave desert in California.

He always flies with a spherical camera attached to his Dynamic
aircraft or any other aircraft he may be renting. In addition, he always
has a still camera and two video cameras inside the cockpit. This way
he manages to share the beauty of aerial views of many places around
the globe with people who may not have the opportunity to see them
with their own eyes.

For educational purposes, Jifi often records VFR aviation
communications in various countries and uses the recordings to create
study tools and materials for pilots. The most successful is his innovative
textbook, English VFR Communication, published in both the Czech
and Russian languages. Also very popular is his practical computer
application of the same name, which is available in Czech, Russian and
German. There is an international version in English.

Jifi publishes a bi-monthly aviation magazine, Flying Revue, for
which he has written dozens of articles based on his experiences on
flight expeditions over all of Europe, the USA including Alaska, the
Caribbean, Australia, Russia, New Zealand and many countries in
Africa. Over the last two years he has also published two books:
European Islands from the Skies and The World from the Skies.
Jointly with his friend, renowned movie director, Petr Nikolaev, they
created two successful TV documentaries: Caribbean Islands from
the Skies and Adriatic Islands from the Skies. Jifi publishes many of
his videos on YouTube and internet TV Stream. He is well known to
Czech audiences for two exhibitions of his multimedia event, The
Beautiful World of Flying, organised in 2017 and 2018 in Karolinum,
the most prestigious exhibition hall in Prague.

“To see the world from above gives you a whole new perspective
and understanding of its beauty. | am fascinated by islands, glaciers,
volcanoes, mountains, airports, cities, lighthouses, and historical
places. | spare no effort to fly to and find the most attractive or
interesting examples, photograph them, film them and share the
beauty of them through photographs, videos, presentations, books or
articles. | hope you will enjoy the views shown in this book on
Greenland as much as | do” Jifi Prusa





